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T  h  e  very  circumfcribed  limits  which  are  marked  out  for  foreigners  at 
Canton,  have  rendered  the  natives  of  China  fo  completely  ifolated  from 
the  reft  of  human  kind,  that  only  a  very  fuperficial  acquaintance  has 
been  hitherto  obtained  with  the  Religion,  the  Laws,  the  Manners,  or  the 
Arts  of  a  people  the  moft  ancient  in  the  difcovered  world  ;  and  it  is  exceed¬ 
ingly  to  be  regretted,  that  either  habitual  caution,  ungenerous  fufpicion, 
or  experienced  neceflary  circumfpedtion,  ftiould  influence  the  Chinefe, 
even  at  the  diftance  of  fourteen  hundred  miles  from  the  capital  of  their 
empire,  to  reftrain  the  obferving  traveller  within  this  narrow  compafs. 

Infult  is  the  common  lot  of  thofe  foreigners  who  extend  their  walk 
beyond  the  few  yards  appointed  for  their  temporary  refidence.  Ill  treat¬ 
ment  may  be  expected  if  they  approach  the  city  walls  ;  and  either  impri- 
fonment  or  an  arreft  is  the  general  confequence  of  palling  through  its 
gates.  Such,  at  leaft,  was  the  fituation  of  foreigners  at  Canton  at  the 
commencement  of  the  year  1 790  *. 

*  A  party  of  Englishmen +,  on  the  24th  of  December  1789,  had  agreed  with  an  old  Chi¬ 
nefe  foldier  for  a  view  of  the  city  of  Canton — to  afford  which,  he  pretended  he  would  con¬ 
duct  them  to  the  top  of  a  confiderable  eminence  |  that  is  near  the  walls  of  the  city,  and 
commands  it.  Having  Suffered  the  cuftomary  verbal  abufe  from  boys  and  from  the  common 
rabble,  in  their  way  through  the  Suburb  ftreets,  and  being  attended  by  a  vaft  multitude,  on 
their  arrival  at  the  foot  of  the  hill  they  were  difappointed  by  their  guide  refufing  to  proceed. 
This  produced  fome  ftrong  remonftrances,  during  which  one  of  the  gentlemen  flipped  through 

f  Confuting  of  Major  Johnfon,  of  the  India’s  Company’s  engineers  on  the  Madras  eftablifhment  ;  Lieutenant  Hardy- 
man,  of  his  Majefty’s  36th  regiment,  and  his  brother  Lucius,  then  a  midfhip.man  in  the  Britifh  navy  ;  Captain  Hervey, 
from  Calcutta  ;  Doftor  Trufton  ;  and  Lieutenant  Mafon,  the  Editor  of  this  Work,  at  that  time  in  the  36th  regiment, 
and  Major  of  Brigade  to  his  Majefty’s  forces  on  the  coaft  of  Coromandel. 

7  Called,  by  Europeans,  Padre  Hill. 
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The  Editor  of  this  Publication  in  gratifying  his  inclination  for  inquiry 
had  to  furmount  the  ftern  impediments  above  mentioned,  united  with  the 
infirmity  of  a  conftitution  impaired  in  the  Carnatic,  and  for  the  reftoration 
of  which  the  phyficians  at  Madras  had  prefcribed  the  ineffe&ual  air,  as 
it  unfortunately  proved  in  his  cafe,  of  the  fouth  of  China. 

From  the  attentive  hofpitality  of  fome  of  the  gentlemen  then  refiding  at 
the  Britifh  factory  the  Editor  received,  during  a  flay  of  feveral  months, 
not  only  many  difinterefted  and  unforgotten  kindnefles  but  alfo  much 
important  information.  Under  the  aufpices  of  thofe  gentlemen  he  partook 
of  feveral  entertainments  given  by  the  Hong  merchants  at  their  own 
houfes  }  from  which  advantages,  with  the  aid  of  fome  donations,  unwea¬ 
ried  diligence,  and  frequent  exertions  of  patience,  he  obtained  no  very 
inconfiderable  knowledge  of  the  Chinefe  cuftoms. 

The  Chinefe,  collectively,  appear  to  be  ingenious  in  their  peaceful  arts  ; 
polifhed  and  courteous  in  their  manners  ;  moral  and  fagacious  in  their  civil 
inftitutes  ;  juft  and  politic  in  their  penal  laws  ;  and  in  want  of  nothing 
but  the  Blefling  of  Revealed  Religion  to  render  them  one  of  the  happieft 
people  in  the  univerfe. 


the  furrounding  crowd,  and  began  to  afcend  the  hill  ;  he  was  arrefted  near  the  fummit  by 
two  flout  natives  ;  two  of  the  party  attempting  to  follow  him  were  intercepted  immediately, 
and  a  detachment  of  Tartar  foldiers,  rufliing  from  a  fally-port,  carried  the  firft  offender  within 
the  walls  of  the  city.  The  remaining  gentlemen  then  ufed  all  their  rhetoric  of  figns  (for 
the  language  on  either  fide  was  perfectly  unintelligible  to  the  other),  to  obtain  a  releafe  of 
the  prifoner,  or  even  to  be  permitted  to  accompany  him,  but  without  effeCt  :  a  refcue  was 
equally  impracticable,  and  they  were  compelled  into  a  precipitate  retreat  amidft  the  fliouts 
and  fcurrilities  of  thoufands.  It  was  feveral  hours  before  the  gentleman  was  releafed,  and 
then  at  the  interceffion  of  the  Hong  merchants*  with  the  executive  power.  His  treatment 
had  been  better  than  expeCted,  fince,  with  the  exception  of  their  repeatedly  attempting  to 
fnatch  his  watch,  and  regarding  him  with  ignorant  curiofity,  he  got  home  to  the  Factory 
without  farther  moleftation. 

This  adventure  is  here  related  as  a  convincing  proof  of  the  difficulty,  if  not  of  the  danger, 
attending  inquifitive  ftrangers  in  China. 

t  Particularly  William  Fitzhugh,  James  Drummond,  and  Thomas  Fitzhugh,  Efquires. 


*  A  company  of  Chinefe  merchants,  by  whom  all  the  immenfe  commerce  at  Canton  is  regulated. 
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For  the  better  information  of  his  friends  in  Europe,  the  Editor  obtained 
correct  drawings  of  the  Chinefe  in  their  refpedtive  habits  and  occupa¬ 
tions  ;  the  itinerant  mechanics  and  handicraftfmen,  in  particular:  fac- 
fimiles  of  which  are  exhibited  on  the  fubfequent  pages.  Not  intended, 
originally,  for  public  infpedtion,  they  are  thus,  at  the  inftance  of  fome 
learned  and  ingenious  friends,  iflued  from  his  portfolio  after  ten  years 
privacy  ;  and  it  is  prefumed,  that  partial  inftrudtion,  and  general  amufe- 
ment,  mull  refult  from  fuch  accurate  reprefentations  of  the  domeflic  and 
mechanical  habits  of  an  original  and  remote  nation,  which,  though  dis¬ 
covered  upwards  of  five  hundred  years*,  is  Still  but  little  known  by 
* 

Europeans. 

In  order  to  render  this  purpofe  effectual,  it  was  abfolutely  neceflary  to 
attach  a  few  lines  of  explanatory  letter-prefs  to  each  plate,  and  wherever 
the  recolledtion  of  the  Editor  was  deficient,  he  has  repaired  it  by  careful 
feledions  from  the  narratives  of  almofl:  every  traveller,  from  Nieuhoff 
and  Navarette  to  Staunton  and  Van  Braam.  Hence  the  man  of  reading 
will  find  various  circumftances  advanced  by  thofe  writers,  corroborated 
by  thefe  evidences. 

It  may  be  neceflary  that  the  Editor  fhould  difavow  his  having  arrogated 
any  pretenfion  to  be  efteemed  the  hiftorian  of  the  Chinefe  nation.  He 
has  already  ftated  the  motive  of  the  undertaking,  and  acknowledged  that 
much  of  the  letter-prefs  is  compofed  of  appofite  quotations,  which  he 
has  not  confidered  it  neceflary  to  mark,  more  efpecially  as  it  would  have 
disfigured  the  text  :  and  as  the  references  would  have  encumbered  the 
margins. 

In  thefe  mifcellaneous  defcriptions,  men  of  genius  and  learning  will 
with  their  accuftomed  candour  allow  for  the  inaccuracies  of  one  who 
from  his  early  youth  has  been  devoted  to  a  profeflion  which  generally 
militates  againft  literary  improvement. 

*  A.  D.  1295.  The  firft  accounts  of  China  were  brought  into  Europe  by  Marco  Polo, 
a  Venetian,  who  had  travelled  into  that  country  through  Tartary. 


P  RE  FA  CE. 


Laftly,  The  Editor  would  deem  himfelf  deficient  in  gratitude  if  he 
concluded  this  addrefs  without  acknowledging  his  obligations  to  the  liberal 
and  difcerning  few,  who,  upon  receiving  his  plan  for  publifiiing  this 
volume,  readily  patronifed  the  undertaking  at  its  outfet,  and  have  conti¬ 
nued  their  encouragement  to  its  conclu  fion. 

Nass  House,  Glocestershire, 

May  4,  1800. 
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Les  limites  très-circonfcrites  qui  font  préfcrirent  pour  les  étrangers  à  Can¬ 
ton,  ont  tellement  ifolé  les  natives  de  la  Chine  du  refte  du  genre  humain,  que 
l’on  n’a  pu  obtenir  jufqu’à  préfent  qu’une  connailfance  très-fuperficielle  de  la 
religion,  des  lois,  des  mœurs,  ou  des  arts  d’un  peuple  le  plus  ancien  du  monde 
connu  ;  et  il  eft  extrêmement  à  regretter  que  foit  par  une  prudence  habi¬ 
tuelle,  foit  par  des  foupçons  peu  généreux,  ou  une  circonfpeétion  dont 
l’expérience  a  prouvé  la  néceflité,  les  Chinois,  même  à  la  diftance  de  qua¬ 
torze  cent  milles  de  la  capitale  de  leur  empire,  bornent  à  cette  ligne  étroite 
de  démarcation  la  curiofité  et  les  obfervations  des  voyageurs. 

•  Les  étrangers  qui  étendent  leur  promenade  au  delà  du  petit  nombre  de 
toifes  de  terrain  allouées  pour  leur  réfidence  temporaire,  font  fujets  à  être 
fréquemment  infultés.  Ils  peuvent  s’attendre  à  être  maltraités,  s’ils 
s’approchent  des  murailles  de  la  ville  ;  on  eft  généralement  arrêté  ou  empri- 
fonné,  fi  l’on  fe  hafarde  à  palfer  une  des  portes.  Au  moins,  telle  était  la 
fituationdes  étrangers  à  Canton,  au  commencement  de  l’année  1790*. 

*  Une  compagnie  de  gentilshommes  Anglais  t  avait  fait  la  partie  de  voir  Canton,  le 
24  Décembre  1 789  ;  ils  s’étaient  arrangés  pour  cela  avec  un  vieux  foldat  Chinois,  qui  devait 
les  conduire  à  cet  effet  au  haut  d’une  éminence  affez  confidérable,  appellée  par  les  Européens 
Padrè  Hill,  qui  eft  affez  près  des  murailles  de  la  ville,  et  qui  la  commande.  Après  avoir  effuyé 
les  injures  verbales  ordinaires  des  enfans  et  de  la  plus  vile  populace  dans  leur  route  au  travers 
des  rues  des  faubourgs,  et  fe  trouvant  fuivis  d’une  multitude  nombreufe,  à  leur  arrivée  au  pied 
de  la  montagne,  ils  fe  virent  fruftrés  dans  leur  attente  par  leur  guide  qui  refufa  d’aller  plus  loin. 
Cela  occafionna  de  vives  remontrances,  pendant  lefquelles  un  des  meilleurs  de  la  compagnie 

f  Ce  parti  confiftait  dans  le  Major  Johnfton  des  ingénieurs  de  la  Compagnie  des  Indes,  de  l’établifièment  de  Madras  ; 
dans  le  Lieutenant  Hardyman  du  36®'  régiment  de  fa  Majefté,  et  de  fonfrere  Lucius,  alors  garde  marine  dans  la  marine 
Britannique;  le  Capitaine  Hervey,  de  Calcutta;  le  Dofteur  Trufton  ;  et  le  Lieutenant  Mafon*  éditeur  de  cet  ouvrage j 
alors  au  36”'  régiment  de  fa  Majefté,  et  Major  de  Brigade  des  forces  de  fa  Majefté  à  la  Côte  de  Coiomandel. 
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L’Editeur  de  cet  Ouvrage,  en  fatisfaifant  fon  goût  pour  les  recherches, 
avait  à  combattre,  outre  les  obftacles  ci  deffus  mentionnés,  la  faibleffe  d’une 
conflitution  affaiblie  dans  le  Carnate,  et  pour  le  rétabliffement  de  laquelle 
les  médecins  de  Madras  lui  avaient  prefcrit  l’air  du  midi  de  la  Chine,  qui 
malheureufement  fut  fans  effet  pour  lui. 

L’Editeur,  pendant  un  féjour  de  plufieurs  mois,  reçut  de  l’hofpitalité  de 
quelques  uns  de  fes  compatriotes  d*  qui  refidaient  alors  dans  la  factorerie  Bri¬ 
tannique,  non  feulement  des  bontés  et  des  marques  d’attention  défintéreffées 
qu’il  n’oubliera  jamais,  mais  encore  beaucoup  d’information  importante. 
11  fut  admis,  fous  les  aufpices  de  ces  meffieurs,  à  plufieurs  fêtes  données 
par  les  négocians  de  la  Hongue,  dans  leurs  propres  maifons.  Au  moyen 
de  ces  avantages,  de  quelques  préfens,  d’une  activité  infatigable  et  de  fré- 
quens  efforts  de  patience,  il  obtint  une  connaiffance  affez  étendue  des  ufages 
du  pays. 

Les  Chinois,  pris  collectivement,  paraiffent  être  ingénieux  dans  leurs 
arts  paifibles  ;  polis  et  affables  dans  leurs  maniérés;  moraux  et  pleins- de 

fe  gliffa  au  travers  de  la  multitude  qui  l’entourait,  et  commença  à  monter  la  hauteur  en  quef- 
iion.  Il  fut  arrêté  près  du  fommet  par  deux  naturels  du  pays  forts  et  vigoureux  ;  deux  des 
perfonnes  de  la  compagnie,  eflayant  de  le  fuivre,  furent  interceptées  immédiatement,  et  un 
détachement  de  foldats  Tartares  fortant  avec  vivacité  d’une  des  portes,  conduifit  le  premier 
délinquant  en  dedans  des  portes  de  la  ville.  Les  perfonnes  de  la  partie,  qui  reliaient, 
employèrent  auffitôt  toute  la  rhétorique  des  lignes,  car  on  ne  pouvait  fe  faire  entendre  par 
paroles  ni  d’un  côté  ni  de  l’autre,  afin  d’obtenir  l’élargilfement  du  prifonnier,  ou  de  le  fui¬ 
vre,  ce  qui  fut  inutile.  Il  leur  était  également  impratiquable  de  fe  fauver  de  force,  et  ils 
furent  obligés  de  fe  retirer  précipitamment  au  milieu  des  huées,  et  des  cris,  de  la  mul¬ 
titude.  Il  s’écoula  quelques  heures  avant  que  le  prifonnier  fut  relâché,  et  il  ne  fut  alors  qu’à 
la  follicitation  des  marchands  de  la  Hongue*  auprès  du  pouvoir  exécutif,  il  fut  mieux 
traité  qu’on  ne  s’y  attendait,  car  à  l’exception  de  plufieurs  tentatives  répétées  de  lui  voler 
fa  montre,  et  après  avoir  été  confidéré  avec  une  curiofité  ignorante,  il  rentra  à  la  Faélorerie 
fans  autre  moleflation. 

Cette  aventure  eft  rapporté  ici  comme  une  preuve  convaincante  des  difficultés,  pour  ne  pas 
dire  des  dangers,  auxquels  font  exposés  les  étrangers  curieux  en  Chine. 

f  Particulièrement,  deMeff.  William  Fitzhugh,  Jaques  Drummond,  et  Thomas  Fitzhugh. 


*  Compagnie  de  négocians  Chinois  qui  regie  tout  l'immenfe  commerce  de  Canton. 
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fagacité  dans  leurs  inftitutions  civiles  ;  ju fies  et  politiques  dans  leurs  lors 
pénales  ;  et  n’avoir  befoin  de  rien  autre  chofe  que  du  bonheur  de  connaître 
la  Religion  Révélée,  pour  être  un  des  peuples  les  plus  heureux  de  l’uni  vers , 

Pour  fatisfaire  de  fon  mieux  la  curiofîté  de  fes  amis  en  Europe,  l’Editeur 
fe  procura  des  defîins  corrects  des  Chinois  dans  leurs  habits  et  dans  leurs 
occupations  refpeétives  ;  furtout  des  ouvriers  ambulans,  dont  on  trouvera 
les  copies  exaCtes  dans  les  feuilles  fuivantes.  Ces  delfeins  n’ayaient  point 
été  deftinés,  originairement,  à  être  rendus  publics.  Les  inftances  de 
quelques  amis  inftruits,  ont  déterminé  le  propriétaire  à  les  tirer  de  fon 
porte-feuille,  au  bout  de  dix  ans  ;  et  il  préfume  qu’il  réfultera  à  la  fois, 
une  inftruCtion  partielle  et  un  amufement  général  de  la  repréfentation  exaCte 
des  habitudes  domeftiques  et  méchaniques  d’un  nation  original  et  éloigné, 
qui,  quoique  découvert  depuis  plus  de  500  ans*,  n’eft  encore  que  peu 
connu  des  Européens. 

Pour  parvenir  à  ce  but,  il  était  abfolument  néceffaire  de  joindre  quelques 
lignes  à  chaque  planche  en  forme  d’explication  ;  toutes  les  fois  que  la 
mémoire  de  l’Editeur  a  été  infuffifante,  il  y  a  fuppléé  par  un  choix  fait 
avec  foin  des  relations  de  prefque  tous  les  voyageurs,  depuis  Nieuhoff  et 
Navarette  jufqu’à  Staunton  et  Van  Braam.  Ainfi  les  gens  de  lettres  trou¬ 
veront  dans  cet  ouvrage  diverfes  circonftances  relatées  par  ces  auteurs,, 
fortifiées  par  ces  nouvelles  preuves. 

Il  eft  peut  être  néceffaire  que  l’Editeur  défavoue  toutes  prétentions  à  vou¬ 
loir  être  regardé  comme  l’hiftorien  de  la  nation  Chinoife.  Il  a  déjà  exposé 
le  motif  de  fon  entreprife,  et  avoué  qu’une  grande  partie  de  l’imprimé 
confifte  en  citations  qu’il  n’a  pas  jugé  néceffaire  d’indiquer,  parce  qu’elles 
auraient  défiguré  le  texte,  et  que  les  renvois  auraient  furchargé  les  marges. 

Les  perfonnes  inftruites  et  les  hommes  de  génie  pardonneront  fans  doute, 
avec  la  candeur  qui  leur  eft  ordinaire,  les  inexactitudes  dans  ces  diverfes 

*  A.  D.  1295.  Les  premieres  relations  de  la  Chine  furent  apportées  en  Europe,  par 
Marco  Paulo,  Vénitien,  qui  avait  pénétré  en  Chine  par  laTartarie. 


defcriptions,  d’un  homme  qui  depuis  fa  plus  tendre  jeuneffe  a  été  attaché 
à  une  profeffion  qui  s’accorde  peu  avec  l’étude  des  lettres. 

Enfin,  l’Editeur  croirait  manquer  de  reconnaiflance,  s’il  terminait  cette 
adreffe,  fans  reconnaître  les  obligations  qu’il  a  au  petit  nombre  de  perfonnes 
pleines  de  libéralité  et  de  difcernement  qui,  en  recevant  fon  profpeétus  de 
cet  ouvrage,  ont  protégé  avec  empreffement  l’entreprife  à  fon  principe,  et 
ont  continué  de  l’encourager  jufqu’à  fa  conclufion. 


Nass  House,  Glocestershire, 
4  May,  1800. 
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REPRESENTS 

A  MANDARIN  OF  DISTINCTION, 

IN  HIS  HABIT  OF  CEREMONV. 

The  drefs  of  a  Chinefe  is  fuited  to  the  gravity  of  his  demeanour.  It 
confifls,  in  general,  of  a  long  veil:  extending  to  the  ankle:  the  fleeves  are 
wide  at  the  fhoulder,  are  gradually  narrower  at  the  wrifl,  and  are  rounded 
off  in  the  form  of  a  horfe-fhoe,  covering  the  whole  hand  when  it  is  not 
lifted  up.  No  man  of  rank  is  allowed  to  appear  in  public  without  boots 
which  have  no  heels,  and  are  made  of  fatin,  filk,  or  calico.  In  full  drefs 
he  wears  a  long  filk  gown,  generally  of  a  blue  colour  and  heavily  embroi¬ 
dered;  over  this  is  placed  a  fur-coat  of  filk,  which  reaches  to  the  hand, 
and  defcends  below  the  knee.  From  his  neck  is  fufpended  a  firing  of 
coflly  coral  beads.  His  cap  is  edged  with  fatin,  velvet,  or  fur,  and  on  the 
crown  is  a  red  ball  with  a  peacock’s  feather  hanging  from  it.  Thefe  are 
badges  of  diflindtion  conferred  by  the  emperor.  The  embroidered  bird 
upon  the  breafl  is  worn  only  by  mandarins  high  in  civil  rank,  while  the 
military  mandarins  are  diflinguifhed  by  an  embroidered  dragon.  All 
colours  are  not  fuffered  to  be  worn  indifcriminately.  The  emperor,  and 
the  princes  of  the  blood  only,  are  allowed  to  wear  yellow;  although  violet 
colour  is  fometimes  chofen  by  mandarins  of  rank  on  days  of  ceremony. 
The  common  people  feldom  wear  any  other  than  blue  or  black,  and  white 
is  univerfally  adopted  for  mourning. — In  their  difpofitions  the  Chinefe  are 
mild  and  humane,  carefully  avoiding  every  word  or  geflure  which  may 
betray  either  anger  or  any  violent  emotion  of  the  mind.  They  entertain 
the  highefl  reverence  for  their  parents,  and  refpedt  for  the  aged.  They 
are  enthufiaflic  admirers  of  virtue,  and  venerate  the  memory  of  fuch  of 
their  nation  as  have  been  celebrated  for  a  love  of  juflice  and  of  their  coun¬ 
try.  With  this  fingular  people  neither  riches  nor  birth  can  ever  eflablifli 
the  fmallefl  claim  to  honours.  Perfonal  merit  is  the  foie  bails  upon  which 
any  man  can  raife  himfelf  to  diflinguifhed  rank.  Talents  and  virtue  are 
indifpenfably  requifite  for  thofe  in  power;  and  where  they  are  deficient, 
every  adventitious  or  hereditary  pretenfion  is  totally  difallowed. 


PLANCHE  PREMIERE, 

REPRESENTANT 

UN  MANDARIN  DE  DISTINCTION, 

EN  HABIT  DE  CEREMONIE. 

L’habillement  d’un  Chinois  eft  conforme  à  la  gravité  de  fon  carac¬ 
tère.  Il  confifte  en  général  en  un  long  vêtement,  qui  lui  defcend  jufqu’  à 
la  cheville  du  pied:  les  manches,  larges  près  de  l’épaule,  fe  retréciffent  par 
dégrés  jufqu’  au  poignet,  ou  elles  s’arrondiffent  en  forme  de  fer  à  cheval, 
et  couvrent  la  main  entière,  quand  elle  n’eft  pas  levée  en  haut. 

Tout  homme  de  rang  ne  peut  paraître  en  public,  fans  une  efpéce  de 
bottes,  faites  de  fatin,  de  foie,  ou  de  coton.  Les  jours  de  cérémonie,  il  porte 
une  longue  robe  de  foie,  communément  bleue  et  richement  brodée.  Par 
deffus  cette  robe  eft  un  furtout  de  même  étoffe,  qui  lui  couvre  tout  le  bras, 
et  defcend  un  peu  au  deffous  du  genou.  A  fon  cou  font  fufpendus  des 
grains  de  corail  précieux.  Son  bonnet  eft  bordé  de  fatin,  de  velours,  ou 
de  fourrure,  et  couronné  d’un  petit  globe  rouge,  fur  lequel  voltige  une 
plume  de  paon. 

Il  y  a  des  marques  particulières  de  diftinélion,  que  l’empereur  feul 
donne.  Tels  font  un  oifeau  et  un  dragon  en  broderie,  qu’on  porte  fur  la 
poitrine.  Le  premier  n’eft  accordé  qu’aux  mandarins  qui  occupent  les 
emplois  civils  les  plus  éminens  :  le  fécond  eft  une  récompenfe,  réfervée  aux 
mandarins  militaires. 

Tout  le  monde  ne  peut  pas,  à  fon  gré,  choifir  la  couleur  de  fes  habits. 
Le  jaune  eft  la  couleur  privilégieé  des  empereurs  et  des  princes  du  fang. 
Les  jours  de  cérémonies  les  mandarins  du  premier  rang,  paraiffent  quel¬ 
quefois  revêtus  de  robes  violetes.  Le  bleu  ou  le  noir  eft  communément 
la  couleur  du  peuple,  rarement  s’en  permet-il  d’autre.  Le  blanc  eft  partout 
celle  du  deuil. 

Les  Chinois  font  naturellement  doux  et  humains.  Ils  évitent  avec  le  plus 
grand  foin  le  moindre  mot,  le  moindre  gefte  qui  pourrait  faire  foupçonner 
de  la  colère,  ou  aucune  émotion  violente.  Ils  ont  la  plus  profonde  vénéra¬ 
tion  pour  les  auteurs  de  leurs  jours,  et  les  plus  grands  égards  pour  la  vieil- 
leflè.  Ils  portent  jufqu’  à  l’enthoufiafme  l’admiration  de  la  vertu ^  et  rien 
n’égale  le  refpeét  qu’ils  font  paraître  pour  la  mémoire  de  leurs  compatriotes, 
qui  fe  font  illuftrés  par  l’amour  de  la  juftice  et  de  leur  patrie. 

Chez  cette  nation  extraordinaire,  ni  les  richeffes,  ni  la  naiffance  ne  peu¬ 
vent  jamais  établir  le  plus  léger  droit  aux  honneurs.  Le  mérite  perfonnel 
feul  peut  élever  à  un  rang  diftingué.  Les  talens  et  la  vertu  doivent  être  l’in- 
difpenfable  appanage  de  tout  homme  en  place  ;  fans  cette  double  recom¬ 
mandation,  toute  prétention,  qui  n’eft  appuyée  que  fur  des  caufes  acciden¬ 
telles,  ou  fur  des  ayeux  illuftrés,  eft  écartée  fans  aucune  efpérancedefuccès. 
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A  WATCHMAN. 

At  the  approach  of  night  the  gates  of  the  cities  in  China,  and  the  bar¬ 
ricades  at  the  end  of  each  flreet,  are  carefully  fhut.  During  the  night  no 
perfons  of  credit  are  feen  in  the  ftreets,  which  abound  with  watchmen, 
who  ftrike  upon  a  piece  of  bamboo  in  their  left  hand,  to  denote  the  time 
and  to  mark  their  own  vigilance.  Thofe  whom  they  meet  in  their  walk 
are  queftioned,  and  if  the  reply  be  fatisfadory,  they  are  permitted  to  pafs 
through  a  wicket  in  the  barricade.  The  watchmen  carry  lanterns,  upon 
which  are  written  their  names  and  the  diftrid:  to  which  they  belong.  In 
the  very  hot  months,  all  the  lower  clafles  of  Chinefe  have  their  feet  and 
legs  bare. 


PLANCHE  SECONDE. 


UN  HOMME  DE  GUET,  ou  PATROUILLE. 

Al  a  chute  du  jour,  les  portes  des  villes  de  la  Chine,  et  les  barrières 
des  extrémités  de  chaque  rue  font  fermées  avec  la  plus  grande  éxaélitude. 
On  ne  trouve  pendant  la  nuit  aucune  perfonne  d’un  état  honnête  dans  les 
rues,  qui  font  remplies  de  patrouilles.  Ces  gardes  ont  à  la  main  gauche 
un  morceau  de  bambou,  fur  lequel  ils  frappent  pour  faire  connaître  l’heure 
et  leur  vigilance.  Us  interrogent  tous  ceux  qu’ils  rencontrent  dans  leur 
ronde;  et  s’ils  en  reçoivent  des  réponfes  fatisfaifantes,  ils  les  lailfent  palier 
par  une  efpéce  de  guichet,  pratiqué  dans  la  barrière.  Ils  portent  des 
lanternes  fur  lefquelles  font  écrit  leurs  noms  et  le  diftriél,  au  quel  ils  ap¬ 
partiennent. 

Dans  les  grandes  chaleurs,  toutes  les  clalfes  inférieures  de  la  Chine  ont 
les  pieds  et  les  jambes  nues. 
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A  WOMAN  MAKING  STOCKINGS. 

The  men’s  ftockings  are  made  of  fluff,  flitched  and  lined  with  cotton, 
with  a  line  of  gold  thread  fewed  along  the  top.  Thefe  ftockings  are  fome- 
what  mifhapen,  but  are  very  warm. — There  is  an  engaging  modefly  in  the 
Chinefe  habit  which  adorns  every  clafs  in  life.  The  drefs  of  the  women  is 
fattened  clofe  round  the  throat,  their  fleeves  conceal  their  hands,  and  they 
wear  long  drawers  reaching  to  their  ankles.  Thofe  who  can  afford  it,  pur- 
chafe  ear-rings  of  gold,  and  large  armlets  of  the  fame  metal. — The  hair  of 
the  Chinefe  is  univerfally  black.  The  women  comb  it  up  very  nicely, 
and  braid  or  coil  it  on  the  head  with  much  neatnefs  :  fometimes  it  is  fat¬ 
tened  with  a  gold  bodkin  or  two,  and  generally  ornamented  with  natural  or 
artificial  flowers,  difpofed  according  to  the  fancy  of  the  wearer.  The 
young  and  unmarried  are  required  by  cuflom  to  wear  their  hair  combed 
over  their  foreheads,  whilfl  the  eyebrows  of  both  are  trimmed  into  a  mere 
pencil  line. — None  but  the  loweft  orders  of  Chinefe  women  are  indulged 
with  the  natural  ufe  of  their  feet.  The  parents  or  nurfes  of  a  female 
infant  of  fuperior  condition  do  not  negleél  to  roll  the  toes  under  the  feet, 
the  great  one  excepted  ;  and  by  being  confined  thus,  they  are  rendered  in¬ 
capable  of  ever  recovering  their  natural  fhape  and  pofition.  The  motive 
for  this  lingular  diflortion  is  not  acknowledged  by  any  of  the  natives,  nei¬ 
ther  is  it  eafy  to  be  furmifed.  If  the  cuflom  proceeded  from  a  notion  of 
rendering  the  women  more  ufefully  domeflic,  the  purpofe  is  in  a  great 
meafure  defeated,  fince  they  are  by  this  practice  deprived  of  that  active 
power  which  is  neceffary  for  the  performance  of  domeflic  duties.  If  it 
be  from  a  diflrufl  of  their  fidelity,  it  is  remarkable  that  no  fuch  cuflom 
prevails  amongfl  the  Turks,  or  other  Afiatics,  who  are  equally  jealous  of 
their  women.  It  feems  probable  that,  either  from  habit  or  prejudice,  they 
attach  ideas  of  vulgarity  and  difguft  to  this  part  of  the  human  frame.  The 
Chinefe  ladies  are  ridiculed  by  the  European  nations  on  account  of  this 
deformity,  which  is  the  refult  of  fafhion  only,  whilfl  they  do  not  con- 
fider  that,  unfightly  as  it  may  be,  it  is  perfectly  confident  with  thofe  pecu¬ 
liar  principles  of  modefly  and  decorum  which  the  Chinefe  profefs. 


PLANCHE  TROISIEME. 


UNE  FEMME  FAISANT  DES  BAS. 

Les  bas  des  Chinois  font  d’étoffe,  coufue  et  doublée  de  coton,  avec  un  fil 
d’or  en  haut.  Ces  bas,  quoique  d’une  forme  peu  élégante,  font  très  chauds. 

A  la  Chine,  l’habillement  de  toutes  les  claffes  de  la  fociété  annonce  une 
modeftie  qui  a  quelque  chofe  d’attrayant.  Les  femmes  portent  des  robes, 
étroitement  ferrées  autour  du  cou,  avec  des  manches  qui  leur  couvrent  les 
mains,  et  de  longs  caleçons,  qui  leur  defcendent  jufqu’aux  chevilles  des 
pieds.  Celles  à  qui  leur  fortune  le  permet,  ont  des  boucles  d’oreilles  d’or, 
et  de  larges  bracelets  de  même  métal. 

Les  cheveux  des  Chinois  font  généralement  noirs.  Les  femmes  les  pei¬ 
gnent  avec  grand  foin,  les  treffent  et  les  nouent  avec  grace  au  defïus  de  la  tête  : 
elles  les  attachent  quelquefois  avec  une  ou  deux  épingles  d’or,  et  les  ornent 
communément  de  fleurs,  ou  naturelles,  ou  artificielles,  placées  fuivantle  goût 
de  celles  qui  les  portent.  L’ufage  oblige  les  jeunes  filles  et  toutes  les  femmes 
non-mariées  à  laiflèr  tomber  leurs  cheveux  fur  le  front,  coupés  pour  cet 
effet,  et  à  réduire  leurs  fourcils  à  la  largeur  d’un  fimple  trait  de  pinceau. 

Il  n’y  a  que  les  femmes  d’un  rang  inférieur,  qui  confervent  leurs  pieds, 
tels  qu’elles  les  ont  reçus  de  la  nature.  Les  mères  ou  les  nourrices  des  jeunes 
filles  de  diftinétion  ne  manquent  jamais  de  replier  fous  les  pieds  tous  les 
doigts  de  cette  partie  du  corps,  à  l’exception  du  gros  orteil  ;  contrainte  qui  les 
empêche  bientôt  de  recouvrer  jamais  leur  forme  et  leur  pofition  natu¬ 
relle.  Les  habitans  du  pays  ne  donnent  point  de  raifon  de  cette  étrange 
difformité  et  il  n’eft  pas  aisé  d’en  découvrir  qui  puiffe  juftifier  cet 
nfage.  Si  par  ce  moyen  les  Chinois  s’imaginent  rendre  les  femmes  plus 
utiles  dans  le  ménage,  ils  manquent  en  grande  partie  le  but  qu’ils  fe 
propofent,  puifque  cette  opération  les  prive  de  l’aélivité  néceffaire  pour 
bien  remplir  toutes  les  fonctions  domefliques.  Si  cette  pratique  vient 
de  la  defiance,  et  du  défir  de  s’affurer  de  la  fidélité  de  leurs  compagnes  ; 
n’eft-il  pas  étonnant  qu’une  pareille  coutume  ne  fe  trouve  ni  chez  les  Turcs, 
ni  chez  les  autres  peuples  Afiatiques,  qui  ne  font  pas  moins  jaloux  de  leurs 
femmes  ?  Il  parait  probable  que,  foit  habitude,  foit  préjugé,  les  Chinois 
attachent  des  idées  étranges  à  cette  partie  du  corps  humain,  et  qu’  à  leurs 
yeux,  elle  a  quelque  chofe  de  bas  et  méprifable.  Les  Européens  abufent 
de  cette  difformité,  qui  n’eft  fondée  que  fur  la  mode,  pour  tourner  en  ridicule 
les  femmes  Chinoifes;  et  ils  ne  réfléchiffent  pas  que,  tout  bifarre  que  parait 
être  cette  méthode,  elle  s’accorde  parfaitement  avec  les  principes  rigides  de 
modeftie  et  de  décence  que  les  Chinois  fuivent  avec  le  plus  grand  fcrupule. 
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PLATE  TV. 


A  MONEY-CHANGER. 

He  is  examining  a  dollar,  for  which  he  gives  a  number  of  the  pieces 
of  copper  money  which  are  placed  before  him,  according  to  the  current 
exchange.  This  coin  is  round,  fomewhat  larger  and  thinner  than  the 
Englifh  farthing,  having  a  fquare  hole  in  the  middle;  and  is  marked 
with  the  dynafly  in  which  it  was  ftruck  :  it'  is  in  fadt  the  only  currency, 
and  is  ufed  feparately  for  fmall  change,  or  flrung,  as  here  reprefented, 
by  hundreds,  fifties,  &c.  forming  what  they  call  “  candareens”  and 
“  maces,”  fums  of  nominal  value.  The  infiniment  in  his  right  hand  is 
employed  to  cut  the  dollar,  fhould  he  doubt  its  value.  The  Chinefe  money 
is  never  flamped  with  the  head  of  the  prince,  becaufe  they  deem  it  difre- 
fpeétful  to  the  majefly  of  the  emperor,  that  his  image  fhould  be  perpe¬ 
tually  palling  through  the  hands  of  dealers,  and  the  dregs  of  the  people. 


PLANCHE  QUARTRIÉME. 

UN  AGENT  DE  CHANGE,  ou  CHANGEUR. 


I  l  éxamine  un  dollar,  pour  le  quel  il  donne,  fuivant  le  cours  aéluel  du 
change,  plus  ou  moins  de  pièces  de  cuivre,  qu’il  a  devant  lui.  Cette 
monnoie  eft  ronde,  un  peu  plus  grande,  mais  un  peu  plus  mince  qu’un 
liard  Français.  Elle  a  au  milieu  un  vuide  carré,  et  porte  la  marque  de 
la  dynaftie,  fous  laquelle  elle  a  été  frappée.  C’eft  réellement  la  feule 
monnoie  courante.  On  l’emploie  ou  féparément  pour  de  petits  changes, 
ou  enfilée  par  centaines,  par  cinquantaines,  &c.  qui  forment  ce  qu’on  ap¬ 
pelle  candare.ens  et  maces  ;  fommes  d’une  valeur  nominale.  L ’infiniment 
que  ce  changeur  tient  à  la  main  droite,  lui  fert  pour  couper  tout  dollar, 
dont  il  foupçonne  la  valeur.  La  tête  du  prince  n’efl  jamais  gravée  fur  la 
monnoie  Chinoife.  Cette  nation  penfe  que  ce  ferait  manquer  au  refpeét, 
du  à  la  majeflé  de  l’empereur,  de  faire  palier  fans  celle  fon  image  par  les 
mains  des  marchands  en  détail,  et  de  la  lie  du  peuple. 
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PLATE  V. 


A  BARBER. 

M  any  of  the  following  plates  reprefent  itinerant  traders  and  mechanics, 
who  carry  on  their  fhoulders  their  articles  for  fale  or  the  implements  of 
their  occupation,  balanced  at  the  extremities  of  a  bamboo  lath.  This  lath 
is  light,  ftrong,  and  elaftic.  When  one  fhoulder  is  fatigued,  they  have  a 
method  of  dextroufly  fvvinging  the  lath  round  the  back  of  the  head  to  the 
oppofite  fhoulder.  From  hiftory  we  learn  that  the  Chinefe  were  not  ori¬ 
ginally  ufed  to  fliave  their  heads  ;  but  that  the  Tartar  princes,  when  they 
conquered  China,  though  they  continued  the  former  conditution,  manners, 
and  laws,  compelled  the  fubdued  nation  to  adopt  their  form  of  drefs.  This 
cuftom  was  enforced  by  the  political  motive  of  doing  away  every  recol¬ 
lection  of  their  fubjugation.  There  is  now  no  difference  in  the  form  of 
wearing  the  hair,  between  the  emperor  and  the  lowed:  mechanic.  The 
head  is  entirely  fhaven,  excepting  the  middle  of  the  back  part,  from  whence 
the  hair  hangs  as  long  as  it  will  grow.  It  is  neatly  braided,  and  tied  to¬ 
gether  at  the  extremities  with  a  fmall  riband.  The  lower  fort  of  people 
frequently  coil  their  hair  round  the  top  of  their  head,  to  prevent  it  from 
dangling  in  their  way.  The  Chinefe  barber  performs  very  dextroufly  upon 
the  fpot,  whether  in  the  open  dxeet  or  elfewhere.  He  flraves  the  head, 
cleans  the  ears,  fets  the  eyebrows  in  order,  and  fhampoes  (a  cuflom  uni- 
verfally  praCtifed  in  Alia;  which  con  fids  in  flretching,  rubbing,  and  gently 
beating  the  limbs  and  mufcles,  in  order  to  promote  a  quicker  circulation  of 
the  blood)  j  all  which  fervices  he  executes  for  a  few’  pieces  of  the  copper  coin. 
The  little  drawers  contain  his  inftruments,  and  ferve  fora  feat  upon  which 
his  cuftomer  is  placed  :  the  counterpoife  is  a  large  piece  of  bamboo,  holding 
water,  over  which  are  feen  his  razor-drop  and  napkin. 


PLANCHE  CINQUIEME. 

UN  BARBIER. 

Plusieurs  des  planches  fuivantes  repréfentent  des  marchands  et  des 
artifans  ambulans,  qui  portent  fur  les  épaules  leurs  marchandifes,  ou  leurs 
outils,  fufpendus  aux  deux  bouts  d’une  canne  de  bambou.  Cette  canne  eft 
légère,  folide  et  élaftique.  Quand  une  épaule  eft  fatiguée,  ils  paffent  la  canne 
fur  l’autre,  en  la  gliffant  adroitement  le  long  de  la  nuque  du  cou.  Suivant 
l’hiftoire  les  Chinois  n’étaient  pas  autrefois  dans  l’ufage  de  fe  rafer  la  tête;  ils 
ne  l’ont  pris  que  depuis  la  conquête  des  Tartares.  Ces  princes  quoiqu’ils 
permirent  au  Chinois  de  conferver  la  conftitution,  les  mœurs,  et  les  loix  an¬ 
ciennes  du  pays,  forcèrent  la  nation  conquife  à  adopter  leur  manière  de  fe  met¬ 
tre.  Cette  nouvelle  mode,  ouvrage  de  la  contrainte,  fut  établie  par  des  vues 
politiques.  Les  vainqueurs  cherchèrent  à  effacer  entièrement  des  vaincus  le 
fou  venir  du  joug  fous  lequel  ils  avaient  été  obligés  de  paffer.  Quant  à  la 
chevelure,  il  n’y  a  plus  aujourd’huy  de  différence  entre  l’empereur  même  et 
les  derniers  artifans.  Tous  ont  la  tête  abfolument  rafée,  à  l’exception  du 
milieu  de  l’occiput,  d’où  les  cheveux  pendent  dans  toute  leur  longueur 
naturelle.  On  les  treffe  avec  goût,  et  on  les  noue  à  l’extrémité  avec  un 
petit  ruban.  Souvent  la  populace  les  relève  et  les  attache  fur  le  haut  de  la 
tête,  pour  empêcher  qu’ils  ne  voltigent,  et  ne  l’incommodent  dans  fa  marche. 
Le  barbier  Chinois,  fort  adroit  dans  fes  fonctions,  les  remplis  fur  le  champ, 
en  pleine  rue,  ou  dans  toute  autre  place.  Il  rafe  la  tête,  nettoie  les  oreilles, 
arrange  les  fourcils;  et  fuivant  un  ufage,  univerfellement  établi  en  Afie, 
pour  animer  la  circulation  du  fang,  et  pour  donner  plus  de  foupleffe  aux 
membres  et  aux  mufcles,  il  les  tire,  les  étend,  les  frotte,  et  d’une  main  légère 
les  frappe  avec  douceur  :  opérations  multipliées,  qu’il  éxécute  pour  quelques 
miférables  pièces  de  monnoie  de  cuivre.  Sa  caffette  renferme  fes  inftrumens, 
et  fert  de  fiége  à  fes  pratiques.  Elle  eft  appuyée  contre  une  grande  canne 
de  bambou,  qui  contient  de  l’eau,  et  au  haut  de  laquelle  on  voit  fon  cuir  à 
repaffer,  et  fa  ferviette. 


»  - 


■  ,  -m  < 


r  •  '*• 

-  ■  - 


» 


' 


■  i  ■ 


- 

■ 


.. 


■ 


. 


H.: 


, 


- 


O 


JFh  -  Qiui .  C  anàn, .  Deli.ti'  ■ 


-D  ïdle\  ;  London,,.  r<-ufr>- 


^-Pn/luhed, <  * -4  u/y >.  by  W',  Afilfcr,  07d £ond Sàvet,Xûttdon. . 


PLATE  VI. 

A  BOOKSELLER. 

T  he  Chinefe  have  praCtifed  the  art  of  printing  from  time  immemorial  ; 
but  they  ufe  no  prefs,  as  the  Europeans  do.  They  carve  their  letters  upon 
blocks  of  wood  ;  and  their  paper,  being  very  thin  and  tranfparent,  will 
bear  printing  only  on  one  fide  :  hence  every  leaf  is  doubled,  the  fold  being 
at  the  edge.  They  cover  their  books  with  a  neat  fort  of  pade-board,  of 
a  grey  colour  ;  or  elfe  with  fine  fatin,  or  flowered  filk.  Some  are  bound 
with  red  brocade,  interfperfed  with  gold  and  filver  flowers  :  a  manner  of 
binding  extremely  neat  and  ornamental.  Their  books  are  lettered  upon 
the  cover. 

The  common  people  have  ballads  and  fongs,  inculcating  chiefly  the 
rules  of  civility,  the  relative  duties  of  life,  and  maxims  of  morality. 
The  Chinefe  novels  are  amufing  and  indruCtive  ;  they  enliven  the  ima¬ 
gination  without  corrupting  the  heart,  and  are  replete  with  axioms 
which  tend  to  the  reformation  of  manners  by  a  powerful  recommendation 
of  the  practice  of  virtue.  Confcious  that  the  political  exidence  of  a 
government  depends  on  the  proper  regulation  of  the  impulfes  of  nature, 
the  fevered  penalties  are  denounced  by  the  Chinefe  code  of  laws  againft 
all  publications  unfriendly  to  decency  and  good  order  :  the  purchafers 
of  them  are  held  in  detedation  by  the  greater  part  of  the  community  ; 
and,  with  the  publifhers,  are  alike  obnoxious  to  the  laws,  which  no  rank 
or  dation,  however  exalted,  can  violate  with  impunity.  The  greated 
encouragement  is  given  by  this  extraordinary  people  to  the  cultivation  of 
letters.  The  literati  rank  above  the  military,  are  eligible  to  the  higheffc 
dations,  and  receive  the  mod  profound  homage  from  all  ranks. 

The  Chinefe  has  no  refemblance  to  any  other  dead  or  living  language  : 
all  others  have  an  alphabet,  the  letters  of  which,  by  their  various  combi¬ 
nations,  form  fyllables  and  words  ;  whereas  this  has  no  alphabet,  but  as 
many  characters  and  diderent  figures  as  there  are  words  and  changes. 

Some  of  the  Chinefe  paper  is  made  of  cotton,  fome  of  hemp  ;  other 
forts  are  of  bamboo,  of  the  mulberry,  or  of  the  arbutus,  which  latter  is 
mod  in  ufe.  The  inner  rind  being  reduced  by  maceration  and  pounding 
to  a  duid  pade,  is  then  placed  in  frame  moulds,  and  the  dieets  are  com¬ 
pleted  by  drying  in  a  fort  of  dove. 

The  ink,  commonly  called  “  Indian  ink,”  is  made  of  lamp-black, 
beat  up  in  a  mortar  with  mufk,  and  a  thin  fize.  When  brought  to  the 
confidence  of  pade,  it  is  put  into  fmall  moulds,  damping  upon  the  ink 
what  characters  or  figures  are  wanted  ;  and  it  is  then  dried  in  the  fun  or  air. 

The  Chinefe  do  not  ufe  pens,  but  pencils  made  with  hair,  particularly 
with  that  of  the  rabbit.  When  they  write,  they  have  upon  their  table  a 
fmall  piece  of  polifhed  marble,  with  a  hollow  at  one  end  to  contain  water; 
into  this  they  dip  their  dick  of  ink,  and  rub  it  upon  the  fmooth  part, 
leaning  more  orlefs  heavily,  to  proportion  the  blacknefs.  When  they  write, 
they  hold  the  pencil  perpendicularly.  They  write  in  columns,  from  the 
top  of  the  paper  to  the  bottom,  commencing  on  the  right  hand  fide  of  the 
margin,  and  end  their  books  where  Europeans  begin  theirs,  whofe  lad 
page  is  with  them  the  fird. 

The  paper,  ink,  pencil,  and  marble,  are  called  “  Pau-tfee,”  or,  “  The 
four  precious  things.” 


PLANCHE  SIXIEME. 

LIBRAIRE. 

Les  Chinois  ont  pratiqué  Part  de  l’imprimerie  de  tems  immémorial; 
mais  ils  ne  lé  fervent  point  de  prelfes  ainli  que  le  font  les  Européens.  Ils 
découpent  leurs  lettres  fur  des  blocs  de  bois  ;  et  leur  papier  étant  très  fin 
et  tranfparent  ne  fupporte  l’impreffion  que  d’un  côté  :  c’eft  ce  qui  fait  que 
chaque  feuille  eft  doublée,  le  pli  fe  trouvant  au  bord.  Ils  couvrent  leurs 
livres  d’une  efpece  de  carton  très-propre,  et  de  couleur  grife  ;  ou  autre¬ 
ment  de  fatin  fin,  ou  de  foie  à  ramages,  ou  à  fleurs  ;  quelques  uns  font 
reliés  en  brocard  rouge,  entremêlé  de  fleurs  d’or  et  d’argent  :  efpèce  de 
reliûre  extrêmement  propre  et  de  bon  effet.  Leurs  livres  font  étiquettés 
fur  la  couverture. 

Les  gens  du  peuple  ont  des  vaudevilles  et  des  chanfons,  qui  roulent 
principalement  fur  les  règles  de  la  politeflfe,  les  devoirs  relatifs  de  la  vie,  et 
des  maximes  de  morale.  Les  romans  Chinois  font  amufans  et  inftruétifs  ; 
ils  égayent  l’imagination,  fans  corrompre  le  cœur,  et  font  remplis  d’axi¬ 
omes  qui  tendent  à  la  réforme  des  mœurs  en  recommandant  fortement  la 
pratique  de  la  vertu. 

Sachant  bien  que  l’exiflence  politique  d’un  gouvernement  dépend  d’une 
jufte  direction  des mouvemens  delà  nature,  les  punitions  les  plus  féveres  ont 
été  décernées  par  le  code  des  loix  Chinoifes,  contre  toutes  publications 
contraires  à  la  décence  et  au  bon  ordre  :  ceux  qui  achèvent  ces  publications 
font  en  exécration  à  la  plus  grande  partie  de  la  fociété,  et  les  éditeurs  font 
également  fournis  à  ces  loix,  que  ni  le  rang  ni  les  places,  quelque  élevées 
qu’elles  foient,  ne  peuvent  violer  avec  impunité.  Ce  peuple  extraordinaire 
donne  le  plus  grand  encouragement  à  la  culture  des  lettres.  Les  littérateurs 
font  au  deffus  des  militaires,  font  éligibles  aux  plus  hautes  places,  et  reçoi¬ 
vent  de  toutes  les  claffes  l’hommage  le  plus  profond. 

La  langue  Chinoife  n’a  aucune  reflemblance  avec  aucune  autre  langue 
morte  ou  vivante  ;  toutes  les  autres  ont  un  alphabet,  dont  les  lettres 
forment  par  leurs  différentes  combinaifons  des  fyllabes  et  des  mots  ;  tandis 
que  celle-ci  n’a  point  d’alphabet,  mais  autant  de  caraéteres  et  de  figures 
différentes  qu’il  y  a  de  mots  et  de  changements. 

Il  y  a  du  papier  Chinois  qui  eft  fait  avec  du  cotton,  d’autre  qui  eft  fait 
avec  du  chauvre  ;  il  en  eft  d’autres  fortes  faites  avec  du  bambou,  du  mûrier, 
ou  de  l’a rboi fier  :  c’eft  ce  dernier  qui  eft  le  plus  enufage.  L’écorce  inté¬ 
rieure  étant  réduite,  par  la  macération  et  le  broyement,  en  pâte  fluide  ; 
on  met  alors  cette  pâte  dans  des  moules,  et  les  feuilles  font  achevées  de 
fabriquer,  en  les  faifant  fécher  dans  une  efpece  d’étuve. 

L’encre,  appellée  communément  encre  de  la  Chine ,  eft  faite  de  noir  de 
fumée,  battu  dans  un  mortier  avec  du  mufc,  et  une  légère  dofe  de  colle. 
Lorfqu’on  l’a  portée  jufqu’à  la  confidence  de  pâte,  on  la  met  dans  de 
petits  moules,  en  imprimant  fur  l’encre,  les  caracfteres  ou  les  figures  que 
l’on  veut,  enfuite  on  la  fait  fécher  à  l’air  ou  au  foleil. 

Les  Chinois  ne  fe  fervent  point  de  plumes,  mais  de  pinceaus  faits  avec 
du  poil,  et  furtout  avec  du  poil  de  lapin.  Lorfqu’ils  écrivent,  ils  ont  fur 
leurs  tables  un  petit  morceau  de  marbre  poli  avec  un  creux  à  l’un  des  bouts 
pour  y  mettre  de  l’eau  ;  ils  y  plongent  leur  bâton  d’encre,  et  le  frottent 
fur  la  partie  polie  du  marbre,  appuyant  plus  ou  moins  fort,  felon  la  noir¬ 
ceur.  Lorfqu’ils  écrivent,  ils  tiennent  le  pinceau  perpendiculairement. 
Ils  écrivent  en  colonnes  du  haut  en  bas  du  papier  en  commençant  à  droite 
de  la  marge  :  ainfi  ils  terminent  leurs  livres  là  où  les  Européens  commen¬ 
cent  les  leurs,  la  derniere  page  de  ceux-ci  étant  la  premiere  des  livres  Chinois. 

Le  papier,  l’encre,  le  pinceau,  et  le  marbre,  font  appellés  “  Pau-tfée,” 
ou  “  Les  quatre  chofes  précieufes.” 
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PLATE  VII. 


A  FROG-CATCHER. 

The  lower  fort  of  people  in  China  are  not  delicate  in  their  eating  ;  they 
do  not  fcruple  to  feed  heartily  upon  animals  which  die  a  natural  death,  as 
is  noticed  by  feveral  voyagers.  The  poor  eat  frogs  and  rats,  dried  hams 
of  which  latter  are  expofed  to  fale  in  the  ftreets  ;  and  the  middling  fort 
think  a  young  dog  no  bad  food. — This  feems  to  have  been  a  delicacy  of 
very  ancient  date.  The  Romans,  according  to  Pliny*,  confidered  fuck- 
ing  puppies  as  an  excellent  difh. 

They  have  a  method  of  taking  frogs  in  China,  during  the  night,  by 
means  of  fire,  which  is  carried  in  a  wire  net,  as  reprefented  in  this  plate. 

*  Plin.  Nat.  Hift.  lib.  xxix.  cap.  14. — “  Catulos  laftantes  adeo  puros  exiftimabant  ad 
“  cibum  ut  etiam  placandis  numinibus  hoftiarum  vice  uterentur  his.” — It  appears  likewife 
from  Athenæus,  lib.  v.  page  281.  and  from  Galen,  lib.  iii.  de  Alimentis,  cap.  2.  that  the 
Greeks  ate  the  flefh  of  young  dogs  as  a  delicacy. 


PLANCHE  SEPTIEME. 


PECHEUR  DE  GRENOUILLES. 

La.  plus  baffe  claffe  du  peuple  en  Chine  n’efl  pas  délicate  pour  fon 
manger  ;  elle  ne  fe  fait  pas  de  fcrupule  de  fe  nourrir  d’animaux  qui  meu¬ 
rent  naturellement,  ainfi  que  l’ont  rémarqué  plufieurs  voyageurs.  Les 
pauvres  mangent  des  grenouilles  et  des  rats  ;  on  expofe  même  en  vente  dans 
les  rues  des  cuilfes  de  rats  fechées  :  les  claffes  intermédiaires  regardent  un 
jeune  chien  comme  un  allez  bon  mets.  Cela  femble  même  avoir  été 
anciennement  un  mets  recherché.  Les  Romains,  fuivant  Pline*,  regar¬ 
daient  les  petits  chiens  à  la  mammelle,  comme  un  plat  excellent. 

On  a  en  Chine  une  maniéré  de  prendre  les  grenouilles  pendant  la  nuit,  au 
moyen  d’un  feu  que  l’on  porte  dans  une  cage  de  fil  de  laiton,  ainfi  qu’il  eft 
repréfenté  dans  cette  planche. 


*  Plin.  Nat.  Hift.  lib.  xxlx.  cap.  14. — ee  Catulos  laétantes  adeo  puros  exiftimabant  ad 
“  cibum  ut  etiam  placandis  numinibus  hoftiarum  vice  uterentur  his.” — Il  parait  également 
d’après  Athénée,  livre  v.  page  281.  et  d’après  Galien,  livre  iii.  de  Alimentis,  chap.  ii.  que 
les  Grecs  mangeaient  comme  un  friandife  la  chair  des  jeunes  chiens. 
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PLATE  VIII. 


A  PORK-BUTCHER. 

The  butcher,  reprefented  in  this  plate,  carries  his  meat  in  a  bafket, 
fufpended  from  one  end  of  the  bamboo  lath,  which  is  counterpoifed  at 
the  other  end  by  his  'chopping-block,  wherein  there  is  a  drawer  to  hold 
his  knives,  &c.  On  the  balket  may  be  obferved  a  fleel-yard  (if  the 
expreffion  be  allowable)  made  of  wood,  and  graduated  according  to  Chi- 
nefe  avoirdupois. 

The  Chinefe  prefer  the  flefh  of  fwine  to  that  of  all  other  animals  ;  it 
is  much  better  than  in  Europe,  and  their  hams  are  particularly  excellent. 


PLANCHE  HUITIÈME. 


BOUCHER,  VENDEUR  DE  COCHON. 

Le  boucher,  repréfenté  dans  cette  planche,  porte  fa  viande  dans  un 
panier,  fufpendu  à  l’une  des  extrémités  d’une  latte  de  bambou,  et  qui  eft 
tenu  en  équilibre  à  l’autre  extrémité  par  fon  bloc  à  découper,  dans  lequel 
il  y  a  un  tiroir  qui  renferme  fes  couteaux,  &c.  Sur  le  panier,  on  peut 
obferver  un  pefon  de  bois,  gradué  felon  la  maniéré  de  pefer  en  Chine. 

Les  Chinois  préfèrent  la  chair  du  cochon  à  celle  de  tous  les  autres 
animaux  ;  elle  eft  de  beaucoup  meilleur  qu’en  Europe,  et  leurs  jambons 
furtout  font  excellens. 
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Tu -Qua  .  Canton.  Détins.  Dudley  Zondorv.  Sculp  t 


tyullifhed  Dfa)  ' -4. ifôç.  by  Wl.  1  filler,  Old  Tond  Street,  Zotutony'. 


PLATE  IX. 


A  BONZEE  BEGGING  ALMS. 

This  reprefents  a  prieft  attached  to  the  worfhip  of  Fo,  a  deity,  who 
has  more  followers  than  any  other  in  China.  From  him  is  fuppofed  to 
have  fprung  the  very  ancient  doctrine  of  the  tranfmigration  of  fouls. 
This  fed:  pay  their  adorations  to  an  infinite  number  of  animals,  on  the 
fuppofition  that  the  foul  of  their  deity  might,  in  its  numerous  metamor- 
phofes,  have  animated  fuch  bodies.  They  alfo  believe,  that  by  the  mere 
pronunciation  of  the  name  of  their  favourite  deity  they  fhall  be  exonerated 
from  their  fins.  The  bonzees  go  from  door  to  door,  chanting  a  fort  of 
hymn,  which  they  accompany  with  gentle  taps  upon  a  hollow  piece  of 
wood,  formed  fomewhat  like  a  pear.  They  go  clofely  fhaven  and  bare¬ 
headed,  and  beg  in  the  moft  fupplicating  pofture;  yet  zeal  for  the  fervice 
of  their  deity  does  not  prevent  them  from  guarding  againfl  the  feverities 
their  flefh  would  otherwife  be  fubjed  to  from  frequent  genuflexions  : 
upon  each  knee  is  faftened  a  pad  of  calico,  thickly  quilted  with  cotton. 
A  painted  board  is  tied  upon  their  backs,  bearing  charaders  which  denote 
their  fed,  and  the  temple  to  which  they  are  attached.  The  Chinefe 
have  likewife  their  houfehold  deities,  the  worfhip  and  influence  of  which 
bear  a  flriking  analogy  to  the  Penates  of  the  ancient  Romans. 

Many  Catholic  princes  fent  jefuits  and  other  miffionaries  in  order  to 
introduce  the  Chriftian  religion  in  China,  and  it  is  pretended  that  this 
million  took  place  as  early  as  the  year  1636.  It  is  faid  that  Lewis  XV.  of 
France  expended  annually  9200  livres  for  their  fupport.  The  miflionaries 
from  the  court  of  Rome  endeavoured  to  encroach  on  the  civil  inftitutions 
at  Pekin,  which  induced  the  emperor  Quang-Hi  to  banifli  them  from 
his  dominions. 


PLANCHE  NEUVIÈME. 


BONZE  DEMANDANT  L’AUMONE. 

Oette  planche  repréfente  un  prêtre  attaché  au  culte  de  Fo  ;  divinité 
qui  a  plus  de  feétateurs  qu’aucune  autre  en  Chine.  C’efl:  de  lui  que  l’on 
penfe  qu’eft  fortie  la  doétrine  de  la  tranfmigration  des  âmes.  Cette  feéte 
rend  un  culte  à  un  nombre  infini  d’animaux,  d’après  la  fuppofition  que 
l’ame  de  leur  divinité  peut,  dans  fes  nombreufes  métamorphofes,  avoir 
animé  leurs  corps.  Ils  croient  aulîi  que  par  la  feule  prononciation  du  nom 
de  leur  déité  favorite,  ils  feront  exonérés  de  leurs  péchés.  Les  bonzes 
vont  de  porte  en  porte,  chantant  une  forte  d’hymne  qu’ils  accompagnent 
de  légers  coups  de  main  fur  une  pièce  de  bois  creufe  formée  à  peu  près 
comme  une  poire  :  ils  font  rafés  de  près,  et  ont  la  tête  nue  j  ils  demandent 
l’aumône  dans  la  pofture  la  plus  fuppliante  ;  cependant,  leur  zélé  pour  le 
fervice  de  leur  divinité  ne  les  empêche  point  de  prendre  des  précautions 
contre  la  peine  que  leur  chair  ferait  expofér  à  endurer  en  raifon  de  leurs 
fréquentes  génuflexions  :  à  chaque  genou  efl:  attaché  un  bourrelet  de  toile 
des  Indes,  copieufement  garni  de  cotton.  Ils  portent  liée  fur  leurs  dos  une 
planche  peinte,  portant  des  caraéteres  qui  dénotent  leurs  feétes,  et  le  temple 
auquel  ils  font  attachés.  Les  Chinois  ont  également  leurs  divinités  domef- 
tiques,  dont  le  culte  et  l’influence  ont  une  analogie  frappante  avec  les 
Pénates  des  anciens  Romains. 

Plufieurs  princes  Catholiques  ont  envoyé  des  jéfuits  et  d’autres  million¬ 
naires,  afin  d’introduire  la  religion  Chrétienne  dans  la  Chine,  et  l’on  pré¬ 
tend  que  cette  million  a  commencé  dès  l’an  1636.  On  dit  que  Louis  XV. 
dépenfait  annuellement  92,00  pour  les  foutenir.  Les  millionnaires  de  la 
cour  de  Rome  elïayerent  d’empiéter  fur  les  inftitutions  civiles  à  Pékin  ;  ce 
qui  engagea  l’empereur  Quang-Hi  à  les  bannir  de  fes  domaines. 
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PLATE  X. 


A  MAN  WITH  A  RAREE-SHOW. 

'Whether  the  Europeans  borrowed  the  idea  from  the  Chinefe,  or 
were  the  inventors  of  this  puerile  objed  of  curiofity,  cannot  eafily  be 
decided;  the  fimilarity  of  this  harmlefs  amufement  will  be  obvious  to 
every  one.  The  Chinefe  fhow-man  produces  a  fucceffion  of  pidures  to 
the  perfpedive  glafs,  by  means  of  fmall  firings ,  and  relates  a  flory  and 
defcription  of  each  fubjed  as  he  prefents  it. 


PLANCHE  DIXIEME. 


HOMME  QUI  FAIT  VOIR  LA  LANTERNE 

MAGIQUE. 

I  l  eft  allez  difficile  de  décider  li  les  Européens  ont  emprunté  des  Chi¬ 
nois  l’idée  de  cet  objet  puéril  de  curiolité,  ou  s’ils  en  ont  été  les  inventeurs. 
La  limilarité  de  cet  amufement  innocent  fe  préfente  d’elle  même  à  tous 
les  yeux.  Le  Chinois  qui  montre  la  lanterne  magique  fait  paffer  devant 
l’optique  une  fuite  de  tableaux,  au  moyen  de  petits  cordons,  et  raconte 
l’hilloire  ou  la  defcription  de  chaque  fujet,  à  mefure  qu’il  les  fait  voir. 


Fu  -Qua. 
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PLATE  XL 


A  CHINESE  WOMAN. 

The  woman  appears  to  be  of  middle  age,  and  by  her  ornaments  and 
feet  rather  above  the  common  rank.  The  diminutivenefs  of  the  latter 
compels  her  to  move  with  fuch  a  cautious  and  unfteady  ftep  as  caufes  a 
painful  fenfation  to  an  European.  In  her  right  hand  is  a  fan  or  parafol  ; 
in  her  left  an  artificial  flower. 


PLANCHE  ONZIÈME. 


FEMME  CHINOISE. 

Cette  femme  parait  être  entre  deux  âges,  et,  par  fes  ornemens  et  fes 
pieds,  d’un  rang  au  deffus  du  commun.  La  petiteffe  de  fes  pieds  l’oblige 
de  marcher  d’un  pas  fi  mal  afluré  et  avec  tant  de  précautions  qu’un  Euro¬ 
péen  ne  peut  l’envifager  fans  éprouver  une  fenfation  pénible.  Elle  tient 
dans  fa  main  droite  un  éventail  ou  parafol,  et  dans  fa  main  gauche  une 
fleur  artificielle. 
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PLATE  XII. 


A  PIPE-SELLER. 

The  body  of  a  Chinefe  pipe  is  always  of  a  fort  of  bamboo  reed,  and 
generally  black.  The  bowls  and  the  mouth-pieces  (which  this  figure  has 
for  fale  in  his  left  hand)  are  of  white  copper  ;  thefe  are  taken  off  or  put 
on  at  pleafure.  Small  pouches,  which  contain  the  tobacco,  are  fufpended 
by  a  filken  firing  from  about  the  centre  of  the  pipes.  Thefe  little  pouches 
are  chiefly  of  fatin,  and  are  very  neatly  embroidered  with  flowers. 


PLANCHE  DOUZIEME. 


MARCHAND  DE  PIPES. 

Le  tuyau  d’une  pipe  Chinoife  efl  toujours  formé  d’une  forte  de  rofeau 
de  bambou,  et  généralement  noir.  Les  fourneaux  et  embouchures  que 
cette  figure  tient  dans  fa  main  gauche  pour  les  vendre,  font  de  cuivre  blanc  ; 
on  les  ôte  et  remet  à  volonté.  De  petits  fachets  qui  renferment  le  tabac 
font  fufpendus  par  un  cordon  de  foie  qui  les  attache  vers  le  milieu  du  tuyau 
de  la  pipe.  Ces  petits  fachets  font  principalement  de  fatin,  et  font  très- 
proprement  brodées  à  fleurs. 
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PLATE  XIII. 


A  TAMBOURINER. 


The  Chinefe  have  various  inftruments  of  the  drum  kind  ;  but  there  is 
none  which  admits  fo  much  difplay  of  ad  ion  and  of  antic  as  the  tam¬ 
bourin,  wherein  they  are  not  rivalled  by  any  performers  in  Europe. 


PLANCHE  TREIZIEME. 

JOUER  DE  TAMBOURINE. 

Les  Chinois  ont  divers  inftrumens  de  l’efpece  du  tambour;  maisi  il 
n’en  eft  aucun  qui  admette  autant  de  développemens,  d’adiion  et  d’attitudes 
grotefques,  que  le  tambourin,  infiniment  fur  lequel  aucun  Européen  ne 
peut  les  rivalifer. 
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PLATE  XIV. 


A  BEGGAR  WITH  A  DOG. 

In  a  country  containing  upwards  of  three  hundred  millions  of  inha¬ 
bitants,  it  may  be  imagined  that  fume  individuals  fublift  upon  the  preca¬ 
rious  bounty  of  the  charitable. 

This  plate,  as  alfo  three  others,  exhibit  a  variety  of  wretchednefs,  and 
are  corredt  reprefentations  of  the  Chinefe  mendicants,  who  pradtife  many 
tricks  and  aufterities  in  order  to  extort  alms. 

The  one  here  reprefented  is  attended  by  a  dog,  which  is  taught  to  tread 
upon  the  end  of  a  light  board,  that,  adting  as  a  lever,  raifes  a  Hone 
fattened  to  the  oppofite  end.  This  ttone  then  falls  into  a  fmall  wooden 
cup,  and  thus  affords,  in  miniature,  a  reprefentation  of  the  mode  of  beat¬ 
ing  out  rice  from  the  hulk.  The  man  receives  his  alms  in  a  wicker  dilh. 


PLANCHE  QUATORZIEME. 

MENDIANT,  AVEC  SON  CHIEN. 


Dans  un  pays  qui  contient  au  delà  de  trois- cent  millions  d’habitants,  on 
peut  imaginer  qu’il  y  a  des  individus  qui  ne  fubfiflent  que  des  bienfaits 
précaires  des  perfonnes  charitables. 

Cette  planche,  ainfi  que  trois  autres,  offrent  diverfes  efpeces  de  pauvreté 
et  repréfentent  exactement  les  mendiants  Chinois  qui  pratiquent  plufieurs 
tours  et  fe  livrent  à  plufieurs  auftérités  pour  arracher  des  aumônes. 

Celui  qui  eft  repréfenté  dans  cette  eftampe  eft  fuivi  d’un  chien  auquel 
on  a  appris  à  marcher  fur  le  bout  d’une  planchette,  laquelle,  agiffant 
comme  une  bafcule,  fouleve  une  pierre  attachée  à  l’autre  bout.  Cette 
pierre  retombe  alors  dans  une  petit  vafe  du  bois,  et  donne  ainfi  en  miniature 
la  repréfentation  de  la  maniéré  de  battre  le  riz  dans  l’épi.  Le  mendiant 
reçoit  fes  aumônes  dans  un  plat  d’ofier. 
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PLATE  XV. 


AN  ARROW-MAKER. 

The  flaff  of  the  Chinefe  arrow  is,  generally,  of  fir,  fometimes  of 
reed,  and  very  neatly  made,  yet  not  fo  highly  ornamented  as  thofe  of  the 
natives  of  Hindoflan.  Thefe  arrows  are  armed  with  a  fharp  head  of  iron 
of  a  rhombic  form,  and  are  thrown  with  great  accuracy  from  a  bow  which 
poflefles  uncommon  mifiile  powers.  It  is  compofed  of  a  tough,  pliable 
wood,  lined  with  buffalo  horn,  and  its  elafiicity  is  derived  from  their 
combined  adtion.  The  form  of  this  bow,  ftrung,  or  when  the  arrow  is 
drawn  to  the  head,  exadtly  refembles  that  of  the  ancient  Scythians  :  when 
unftrung,  it  flies  back,  and  aflumes  a  figure  nearly  circular.  The  bow- 
flring  is  about  the  fize  of  a  fmall  goofe-quill,  and 'is  compofed  of  united 
filken  threads. 


PLANCHE  QUINZIÈME. 


FAISEUR  DE  FLECHES. 

Le  bois  de  la  flèche  Chinoife  eft  généralement  de  fapin,  quelquefois  de 
rofeau,  et  toujours  proprement  fait,  cependant  il  n’eft  par  fî  orné  que  ceux 
des  natifs  de  l’Indoftan.  Ces  flèches  font  armées  d’une  pointe  de  fer 
fort  aigue  en  forme  de  lofange,  et  font  lancées  avec  beaucoup  de  jufteffe 
d’un  arc  qui  a  des  qualités  projeCtives  peu  communes.  Il  eft  formé  d’un 
bois  dur  et  pliant,  renforcé  de  corne  de  buffle,  et  il  tire  fon  élafticité  de  la 
combinaifon  de  leur  aCtion.  La  forme  de  cet  arc,  lorfqu’il  efl:  tendu,  ou 
quand  la  flèche  y  efl  appliquée  et  ramenée  jufqu’à  la  pointe,  reiïemble 
exactement  à  celle  des  arcs  des  anciens  Scythes  :  quand  il  efl  détendu,  il  fe 
retire,  et  prend  une  forme  prefque  circulaire.  La  corde  de  l’arc  eft  à  peu 
près  de  la  grofleur  d’une  pétite  plume  d’oie,  et  eft  compofé  de  fils  de  foie 
joints  enfemble. 
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PLATE  XVI. 


A  PORTER  WITH  FRUIT-TREES  AND  FLOWERS. 

The  Chinefe  are  fond  of  flowers,  and  of  dwarf  fruit-trees,  which  grow 
in  pots  of  porcelain,  and  are  placed  either  upon  Hands,  or  the  railing  of 
their  court-yards;  where  may  be  feen  not  only  diminutive  orange,  peach, 
and  other  fruit-trees,  but  alfo  firs  and  oak,  ftinted  in  their  growth  to 
two  feet,  by  an  ingenious,  though  certainly  unnatural,  contrivance,  and 
exhibiting  all  the  appearances  of  maturity  or  decay. 


PLANCHE  SEIZIÈME. 

PORTEUR  DE  FLEURS  ET  D’ARBRES  FRUITIERS. 


Les  Chinois  aiment  beaucoup  les  fleurs,  et  les  arbres  fruitiers  nains,  qui 
viennent  dans  des  vafes  de  porcelaine,  et  font  placés  fur  des  piedeftaux, 
ou  fur  les  baluftrades  de  leurs  cours.  On  y  voit  non  feulement  les 
orangers,' les  pêches,  et  autres  arbres  fruitiers  en  petit,  mais  encore  des 
fapins  et  des  chênes,  arrêttés  dans  leur  croiflance  à  la  hauteur  de  deux 
piés,  par  un  procédé  ingénieux  quoique  contraire  à  la  nature,  et  faifant 
voir  tous  les  fymptômes  de  la  maturité  et  du  dépériflement. 
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PLATE  XVII. 

t 

A  P  E  D  L  E  R. 

The  Chinefe  pedler  carries  handkerchiefs,  garters,  fans,  pockets,  to¬ 
bacco-pouches,  &c.  for  fale  upon  a  bamboo  frame  of  a  very  fimple  but 
well-invented  conftrudtion.  Thefe  wares  are  difplayed  upon  four  tranf- 
verfe  pieces,  which  are  connedled  with  an  upright  one.  He  thus  can 
eafily  carry  the  whole  upon  his  fhoulder,  walk  with  it  as  a  ftaff,  or  pre- 
fent  his  articles  to  his  cuftomer. 


PLANCHE  DIX-SEPTIÈME. 


COLPORTEUR. 

Le  colporteur  Chinois  porte  des  mouchoirs,  des  jarretières,  des  éventails, 
des  poches,  des  facs  à  tabac,  à  vendre,  fur  une  machine  de  bambou  d’une 
conftruélion  très-fimple,  mais  très-bien  imaginée.  Ces  marchandifes 
font  déployées  fur  quatre  traverfes  qui  font  fixées  à  un  pièce  de  bambou 
droit.  Ainfi  il  peut  porter  aifément  le  tout  fur  fon  épaule,  fe  promener 
avec  comme  fi  c’étoit  un  bâton,  et  préfenter  fa  marchandife  à  fes  pratiques. 
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PLATE  XVIII. 


A  SHOEMAKER, 

This,  like  many  others  of  thefe  pictures,  is  a  very  accurate  portrait  of 
a  man  who  was  frequently  to  be  feen  in  the  fuburbs  of  Canton.  One 
balket  holds  his  implements  for  working  j  in  the  other  he  carries  his 
leather  and  the  ftool  upon  which  he  occafionally  fits.  The  upper  part 
of  a  man’s  fhoe  in  China  is  commonly  made  of  black  cotton  cloth,  with 
an  edge  of  white.  The  foie  only  is  fometimes  of  leather  :  this  fhoe  has 
no  ftraps,  and  is  ufually  cut  fquare  at  the  toe. 


PLANCHE  DIX-HUITIÈME. 

CORDONNIER. 


Ce  tableau,  ainfi  que  plufieurs  de  ceux  de  ce  recueil,  eft  le  portrait  fort 
reffemblant  d’un  homme  que  l’on  voyoit  fréquemment  dans  les  fauxbourgs 
de  Canton. — Un  panier  renferme  fes  outils  ;  dans  l’autre  il  porte  fon  cuir 
et  l’efcabeau  fur  lequel  il  s’affied  à  l’occafion.  La  partie  fupérieure  d’un 
foulier  d’homme  en  Chine,  eft  communément  de  toile  de  coton  noire, 
avec  une  bordure  en  blanc.  La  femelle  feulement  eft  quelquefois  de  cuir  : 
cet  foulier  n’a  point  d’oreilles,  et  il  eft  ordinairement  à  bout  carré. 
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PLATE  XIX, 


A  BLACKSMITH, 

JThe  bafket  contains  his  hammer,  pincers,  charcoal,  &c.  together  with 
his  bellows,  a  fuller  defcription  of  which  will  be  given  with  a  fubfequent 
plate  :  all  thefe  are  equipoifed  by  the  anvil.  Thus,  by  ingenioufly  Am¬ 
plifying  the  implements,  which  for  this  occupation  are  in  Europe  of  the 
moll  cumbrous  nature,  the  Chinefe  blackfmith  renders  his  anvil  and  forge 
as  portable  as  a  Angle  nail,  or  a  grain  of  coal-duft. 


PLANCHE  DIX-NEUVIÈME. 


FORGERON. 

Le  panier  renferme  fon  marteau,  fes  pinces,  fon  charbon  de  bois,  &c. 
avec  fon  foufflet— duquel  on  donnera  une  defcription  plus  complette  dans 
une  planche  fuivante — tout  cet  attirail  eft  contrebalancé  par  l’enclume.  Ainfi 
en  Amplifiant  ingénieufement  les  outils  de  ce  metier,  qui  font  en  Europe 
d’une  nature  fort  volumineufe  et  embarraflante,  le  forgeron  Chinois  rend 
fon  enclume  et  fa  forge  aufîi  portatifs  qu’un  fimple  clou,  ou  un  grain  de 
pouffiere  de  charbon. 
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PLATE  XX. 


A  LANTERN-PAINTER. 

The  Chinefe  are  very  curious  in  their  lanterns.  When  difplayed  at 
their  feflivals,  thefe  are  of  an  extremely  large  fize,  of  various  forms,  and 
very  richly  ornamented.  They  are  covered  with  tranfparent  filk  or 
paper,  whereon  are  painted  flowers,  animals,  &c.  which  receive  a  kind  of 
animation  from  the  light  within.  That  which  this  figure  is  employed 
upon  is  of  the  more  common  fort.  Every  perfon  who  is  found  in  the 
flreets  after  the  wTatch  is  fet,  without  a  fmall  lantern  of  this  defcription, 
bearing  his  name  and  place  of  abode  painted  upon  it,  fubjedts  himfelf  to 
be  arrefled  by  the  officers  of  the  police. 

There  is  an  annual  feflival  called  the  Feafr  of  Lanterns.  It  commences 
on  the  evening  of  the  thirteenth  day  of  the  firfl  month,  and  continues  till 
the  evening  of  the  fixteenth  day.  On  this  occafion  people  in  affluent 
circumflances  difplay  lanterns  of  ten  pounds  cofl  ;  thofe  which  are  made 
for  viceroys,  and  other  great  mandarins,  are  fometimes  valued  at  one  hun¬ 
dred,  or  one  hundred  and  fifty  pounds  each*.  Their  lanterns  are  rarely, 
if  ever,  made  of  glafs,  that  compofition  being  very  little  ufed  in  China 
unlefs  for  mirrors.  In  their  houfes  the  air  is  generally  excluded,  and  the 
light  admitted,  by  windows  made  of  the  femi-tranfparent  fliell  of  the  pearl 
oyfter. 

*  Paufanias,  the  hiftorian,  relates  that  the  ancient  Greeks  had  alfo  an  annual  nocturnal 
illumination,  which  was  ftyled  “  n vço-w  Eoçr* — The  Feftival  of  Torches.” 


PLANCHE  VINGTIÈME. 


PEINTRE  DE  LANTERNES. 

Xjes  Chinois  font  très- recherchés  dans  leurs  lanternes.  Lorfqu ’elles  font 
déployées  dans  leurs  fêtes,  elles  font  d’une  groffeur  confidérable,  de  formes 
très- variées  et  décorées  très-richement.  Elles  font  couvertes  en  papier  ou 
en  foie  tranfparents,  fur  lefquels  font  peints  des  fleurs,  des  animaux,  &c. 
auxquels  la  lumière  intérieure  donne  une  efpece  d’animation.  Celle  fur  la¬ 
quelle  efl  employé  le  perfonnage  ici  repréfenté  efl  de  l’efpece  la  plus  com¬ 
mune.  Tous  ceux  qui  font  trouvés  dans  les  rues,  après  que  la  garde  de 
nuit  eft  commencée  fans  avoir  une  petite  lanterne  de  cette  defcription  por¬ 
tant  leur  nom  et  leur  demeure  peints  delfus,  font  fujets  à  être  arrêtés  par 
les  officiers  de  la  police. 

Il  y  a  une  fête  annuelle,  appellée  la  Fête  des  Lanternes.  Elle  com¬ 
mence  dans  la  foirée  du  treizième  jour  du  premier  mois,  et  continue  juf- 
qu’au  feizième  jour  au  foir.  Dans  cette  occafion,  les  perfonnes  riches  met¬ 
tent  dehors  des  lanternes  du  prix  de  dix  livres  flerling  ;  celles  qui  font 
faites  pour  des  vice- rois,  ou  autres  grands  mandarins,  font  quelquefois 
évaluées  à  cent  ou  cent  cinquante  livres  flerling  *.  Leurs  lanternes  font 
rarement  faites  avec  du  verre  ;  cette  compofition  eft  peu  en  ufage  en 
Chine,  fi  ce  n’efl  pour  des  miroirs.  L’air  efl  généralement  exclus  de 
leurs  maifons,  et  la  lumière  y  efl  admife,  au  moyen  de  fenêtres  faites  de 
l’écaille  demi-tranfparent  d’huitre  de  perle. 

*  Paufanias  l’hiftorien,  raconte  que  les  anciens  Grecs  avaient  auffi  une  illumination  noc¬ 
turne,  que  l’on  appellait  “  Uv=auv  E opn — La  Fête  des  Torches.” 
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PLATE  XXL 


A  WOMAN  PREPARING  TEA. 

.T e  A  (tchà)  is  always  prefented  to  a  vifitor  in  China,  at  whatever  time 
of  day  he  may  arrive.  It  is  ferved  in  porcelain  cups  with  covers,  and 
poflefles,  in  its  native  clime,  a  peculiarly  fine  flavour  and  fcent.  It  is 
never  drunk  hot,  neither  does  a  Chinefe  ever  mix  it  with  cream  or  fugar. 

There  is  a  fort  of  tea  named  Pou-Yùl-Tchà,  from  its  being  cultivated 
near  the  village  of  Pou-Yùl,  in  the  province  of  Yun-Nàn.  The  leaves 
of  this  are  longer  and  thicker  than  of  the  other  forts,  and  are  rolled  up 
with  a  vifcous  liquid  into  a  kind  of  ball,  and  dried  in  the  fun.  This 
fort  bears  a  good  price  amongfl:  the  natives  ;  they  cut  the  balls  into  pieces, 
and  pour  the  boiling  water  upon  them.  This  tea  is  not  of  a  very  plea- 
fant  tafte,  but  is  efteemed  very  wholefome.  Two  of  its  attributed  virtues 
are  the  curing  of  the  colic,  and  the  creating  of  an  appetite  ;  but  perhaps 
the  efifential  virtues  of  Tea  confift  in  its  being  an  innocent,  refrefhing 
beverage,  which  quenches  thirfl:,  and  that,  fupplying  the  place  of  inflam¬ 
matory  liquors,  the  laborious  Chinefe  porter  relilhes  it  equally  with  the 
jnoft  delicate  European  lady. 


PLANCHE  V1NGT-UNIEME. 

FEMME  QUI  FAIT  DU  THE. 

On  offre  toujours  le  thé  (tchà)  en  Chine  à  un  perfonne  qui  eft  en  vifîte, 
à  quelque  heure  du  jour  qu’il  arrive.  On  le  fert  dans  des  taffes  de  porce¬ 
laine  à  couvercles.  On  ne  le  boit  jamais  chaud,  et  un  Chinois  n’y  met 
jamais  ni  crème  ni  fucre.  Le  thé  poffede  un  goût  et  une  odeur  infiniment 
agréable  dans  le  climat  qui  lui  donne  naiffance. 

Il  y  a  une  efpece  de  thé,  nommée  le  thé  Pou-Yùl  parce  qu’on  le  cultive 
près  du  village  de  Pou-Yùl  dans  la  province  de  Yun-Nàn.  Ses  feuilles 
font  plus  longues  et  plus  épaiffes  que  celles  des  autres  efpeces  ;  elles  font 
roulées  avec  un  liquide  vifqueux,  de  maniéré  à  former  une  forte  de  boule, 
qu’on  fait  fécher  au  foleil.  Cette  efpece  fe  vend  pour  un  bon  prix  en  Chine 
les  naturels  du  pays  coupent  la  balle  en  morceaux  fur  lefquels  ils  jettent  l’eau 
tout  bouillant.  Ce  thé  n’a  pas  un  goût  fort  agréable,  mais  on  le  regarde 
comme  forte  fain.  Deux  des  vertus  qu’on  lui  attribue,  font  de  guérir  la 
colique  et  de  donner  de  l’appétit  ;  mais  peut-être  les  qualités  effentielles  du 
thé  confident  en  ce  qu’il  eft  une  boiffon  rafraichiifante  fans  inconvéniens, 
qui  appaife  la  foif,  et  qui  tenant  lieu  de  liqueurs  inflammatoires,  eft  goûté 
par  le  laborieux  ouvrier  Chinois,  tout  autant  que  par  l’Européenne  la 
plus  délicate. 
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PLATE  XXII. 

A  BEGGAR  WITH  A  SERPENT. 

JT  hi  s  miferable  mendicant  carries  a  live  ferpent  coiled  round  his  neck, 
the  greater  part  of  which  he  will,  for  a  very  fmall  reward,  cram,  head 
foremoft,  into  his  mouth,  allowing  any  perfon  prefent  to  draw  it  out  by 
the  tail  *. 

*  The  Editor  of  this  Work  affirms,  from  his  perfonal  knowledge,  that  this  mode  of 
begging,  however  extraordinary,  is  pradtifed  without  the  fmalleft  trick  or  deception. 


PLANCHE  VINGT-DEUXIEME. 

MENDIANT  AVEC  UN  SERPENT. 


Ce  miférable  mendiant  porte  un  ferpent  vivant  tourné  autour  de  fon  cou  ; 
il  en  met  la  plus  grande  partie,  la  tête  la  premiere,  dans  fa  bouche,  pour 
une  petite  piece  de  monnaie,  et  celui  des  fpeétateurs  qui  le  veut,  peut  l’en 
tirer  par  la  queue*. 

/ 

*  L’Editeur  de  cette  Publication  affirme,  d’après  fa  connaifiance  perfonnelle  que  cette 
maniéré  de  mendier,  quelque  extraordinaire  qu’elle  paraiffe,  a  lieu  fans  la  moindre  fupercherie.  j* 
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PLATE  XXIII. 


A  TRAVELLER. 

This  is  defigned  to  reprefent  a  poor  perfon,  perhaps  a  pilgrim,  travel¬ 
ling  on  foot,  and  oppreffed  with  exceffive  grief  or  wearinefs.  His  drefs 
indicates  that  he  is  in  mourning.  He  carries  a  ftaff,  a  fpecies  of  bramble 
which  grows  in  fome  parts  of  China,  and  is  frequently  made  ufe  of  as  a 
walking-flick.  The  idea  may  be  indulged,  that  this  is  a  perfon  either 
proceeding  to,  or  returning  from  vifiting  the  tomb  of  a  departed  relative  ; 
it  being  a  rule  with  the  Chinefe  to  extend  their  fentiments  and  duties  of 
filial  piety  even  to  “  that  country  from  whofe  bourne  no  traveller  returns.5* 
The  names  of  the  deceafed  are  infcribed  upon  a  tablet,  and  placed  in  a 
large  room  in  their  houfe,  called  the  “  Hall  of  Anceflors,55  and  to  which, 
at  flated  periods,  the  furviving  kindred  do  homage  ;  obferving  like  wife 
an  annual  cuflom  of  repairing  to  the  cemeteries  of  their  forefathers  ;  where, 
mindful  of  the  honoured  dead,  they  renew  their  lamentations  over  the  fàcred 
dull,  and  arrefl  the  ravages  of  time  in  his  attacks,  whether  upon  the 
high  trophied  tomb,  or  humble  mouldering  heap. 


PLANCHE  VINGT-TROISIÈME. 

VOYAGEUR. 


•L’objet  de  ce  tableau  eft  de  repréfenter  un  pauvre,  peut-être  un  péîérin, 
voyageant  à  pied,  et  accablé  fous  l’excès  du  chagrin,  ou  de  la  fatigue. 
Son  habillement  indique  qu’il  eft  en  deuil.  Il  porte  un  bâton,  une  efpece 
d’épine  qui  croît  dans  quelques  parties  de  la  Chine,  et  que  l’on  emploie 
fréquemment  comme  un  bâton  à  marcher.  On  peut  croire  que  la  per- 
fonne  repréfentée  ici  va  vifiter  le  tombeau  d’un  parent  ou  qu’elle  retourne 
après  lui  avoir  rendu  ce  pieux  devoir  ;  les  Chinois  ayant  pour  regie 
d’étendre  leurs  fentimens  et  leurs  devoirs  filiaux,  même  jufqu’aux  régions 
dont  aucun  voyageur  ne  revient.  Les  noms  des  perfonnes  mortes  font 
infcrits  fur  une  tablette,  et  placés  dans  une  grande  falle,  appellée  “  la 
Salle  des  Ancêtres.”  Les  parens  furvivans  viennent  y  rendre  leurs  hom¬ 
mages  à  des  époques  déterminées,  en  obfervant  pareillement  l’ufage 
d’aller  tous  les  ans  aux  cimetières  de  leurs  ayeux. — Là,  au  fouvenir  des 
morts  qu’ils  honorent,  ils  renouvellent  leurs  lamentations  fur  leur  poufliere 
facrée,  et  arrêtent  dans  leurs  attaques  les  ravages  du  tems  et  de  l’oubli, 
auprès  de  la  tombe  fuperbe,  comme  du  fimple  tombeau  de  gazon. 
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PLATE  XXIV. 


A  DISTILLER. 

T  he  liquor  drunk  by  the  higher  claffes  of  people  in  China  is  a  fort  of 
wine  extrafted  from  rice,  which  is  fteeped  for  fome  days  in  water,  to¬ 
gether  with  other  ingredients  ;  they  afterwards  boil  it,  and  during  the 
fermentation  it  throws  up  a  vaporous  fcum.  A  pure  liquor,  in  tafte  and 
flrength  very  much  refembling  inferior  Rhenifh,  is  found  under  this 
fcum,  which  is  drawn  off  into  jars.  Of  the  lees  a  kind  of  fpirit  is 
made,  w7hich  is  very  potent  and  fiery. — It  is  a  cuflom  with  the  Chinefe 
to  drink  all  their  wine  very  hot. 


PLANCHE  VINGT-QUATRIÈME. 


DISTILLATEUR. 

La  liqueur  que  boivent  les  clalles  les  plus  relevées  en  Chine,  eft  une 
forte  de  vin,  extrait  du  ris,  que  l’on  trempe  pendant  quelques  jours  dans 
l’eau,  avec  d’autres  ingrédients.  On  le  fait  enfuite  bouillir,  et  pendant  la 
fermentation,  il  jette  une  écume  vaporeufe.  On  trouve  fous  cette  écume 
une  liqueur  pure  qui,  pour  le  goût  et  pour  la  force,  relfemble  beaucoup  à 
du  petit  vin  du  Rhin  ;  on  le  met  dans  des  jarres  ;  et  de  la  lie,  on  tire  une 
efpece  de  liqueur  fpiritueufe  qui  eft  très-forte. — Les  Chinois  font  accou¬ 
tumés  à  boire  tout  leur  vin  très-chaud. 


V. 


■  * 


<:d)adlej~,  .London. ,  Sculp 


PLATE  XXV. 


A  FISHERMAN. 

He  ufes  the  machine  which  he  carries  upon  his  fhoulder  to  catch  fi£h. 
It  confifls  of  feveral  pieces  of  blue  calico,  diftended  by  tranfverfe  flips  of 
rattan,  fixed  to  fmall  poles,  and  connected  together  by  firings.  This  is 
opened  in  the  manner  of  a  folding  fcreen,  and  the  poles  being  planted  in 
the  bottom  of  fianding  water,  it  obftrudts  the  paflage  of  the  fifli. 

The  Chinefe  have  various  methods  of  catching  fifli.  Some  travellers 
defcribe  a  particular  fort  of  bird,  a  kind  of  pelican,  which  is  trained  for 
that  purpofe. 


PLANCHE  VINGT-CINQUIEME. 

PÊCHEUR. 

La  machine  qu’il  porte  fur  fon  épaule  lui  ferfc  à  prendre  le  poiffon.  Elle 
confifte  en  plufieurs  pieces  d’Indienne  bleue,  tendues  fur  des  brins  de  rotin 
en  travers,  fixées  à  de  petits  piquets,  et  liées  enfemble  par  des  cordons. 
Elle  s’ouvre  comme  un  paravent,  et  les  piquets  étant  plantés  au  fond  des 
eaux  dormantes,  elle  arrête  le  paifage  du  poiffon. 

Les  Chinois  ont  différentes  maniérés  de  prendre  le  poifïon.  Quelques 
voyageurs  font  la  defcription  d’une  forte  d’oifeau  particulière,  une  efpece 
de  pélican,  qui  eft  dreffé  pour  cet  objet. 


7><  Y 


\ 


''rt,  Cttuforif./Jelirt 


A7\zzfffy,  JLondcn,  %Te*u/tr. 


/’rt/'/zs/rr/  Tilery*  J.,  .  /’\  ’  ft  -  AfrZ/rr,  ZVrZ  /ie/rzZ  •  l  '/>»•/,  Tz>/tr/r>// . 


PLATE  XXVI. 


AN  APOTHECARY. 

Itinerant  apothecaries,  and  venders  of  drugs,  are  very  numerous  in 
China,  who  are  occasionally  either  Surgeons  or  phyficians,  and  whofe 
ignorance  of  prime  caufes  is  attended  with  the  fame  mifchievous  eftedts 
as  that  of  Similar  practitioners  in  Europe.  The  Chinefe  pretend  to  dif* 
cover  every  diforder  by  the  beat  of  the  pulfe,  which  their  phyficians  feel 
in  various  parts  of  the  body.  They  have  much  faith  in  the  ufe  of  Simples, 
which  they  recommend  as  Specifics  in  moil  diforders.  Their  druggiils 
have  great  Shops  furnithed  with  medicines,  and  there  are  fairs  where 
nothing  but  Simples  and  remedies  are  fold. — In  China  every  body  is 
allowed  to  pradtife  phyfic  :  this  privilege,  whether  granted  or  connived  at 
by  the  government,  multiplies  quacks,  of  whom  the  vulgar  entertain  a 
very  high  opinion,  and  fuffer  accordingly.  It  is  related,  that  great  Saga¬ 
city  is  difplayed  by  the  Chinefe  in  difcovering  whether  a  perfon  has  died 
a  natural  death,  or  in  confequence  of  fome  violence,  and  this  even  after 
the  body  has  begun  to  corrupt.  The  corpfe  is  taken  out  of  the  grave,  and 
wafhed  in  vinegar.  After  this,  a  large  Sire  is  kindled  in  a  pit  dug  on 
purpofe,  Six  feet  long,  three  wide,  and  the  fame  in  depth  ;  this  fire  is 
continually  augmented,  until  the  furrounding  earth  becomes  as  hot  as  an 
oven.  The  remaining  fire  is  then  taken  from  the  pit,  a  large  quantity  of 
their  wine  is  poured  into  it,  and  it  is  covered  with  a  hurdle  made  of  ofier 
twigs,  upon  which  the  body  is  Stretched  out  at  full  length.  A  cloth  is 
thrown  over  all,  in  the  form  of  an  arch,  in  order  that  the  Steam  may  adt 
upon  it  in  every  diredtion.  At  the  expiration  of  two  hours  this  cloth  is 
taken  off;  and  it  is  aSTerted,  that  if  any  blows  have  been  given,  they  will 
appear  upon  the  body,  in  whatever  State  it  may  be.  The  fame  experi¬ 
ment  is  extended  even  to  bones  Stripped  of  their  fleSh  ;  the  Chinefe 
alluring  us,  that  if  the  blows  have  been  fo  Severe  as  to  occafion  death, 
this  procefs  caufes  the  marks  to  appear  upon  the  bones,  although  none  of 
them  may  be  broken,  or  vifibly  injured. 


PLANCHE  VINGT-SIXIEME. 


UN  APOTIQUAIRE. 

Les  apotiquaires  et  marchands  de  drogues  ambulans  font  très-nombreux 
en  Chine  ;  ils  font  à  l’occafion  chirurgiens  ou  médecins,  et  leur  ignorance 
des  caufes  premieres  eft  fuivie  d’effets  aufli  pernicieux  que  chez  ceux 
qui  font  le  même  métier  en  Europe.  Les  Chinois  prétendent  recon¬ 
noitre  toutes  les  maladies  par  le  battement  du  pouls  que  leurs  médecins 
tâtent  en  différentes  parties  du  corps.  Ils  ont  beaucoup  de  foi  dans  l’ufage 
des  ftmples,  qu’ils  récommandent  comme  des  fpécifiques  contre  la  plûpart 
des  maladies.  Leurs  droguiftes  ont  de  grandes  boutiques  garnies  de  méde¬ 
cines,  et  il  y  a  des  foires  où  l’on  ne  vend  que  des  ftmples  et  des  remedes. 
En  Chine,  on  permet  à  tout  le  monde  d’exercer  la  médecine  ;  ce  privilege 
foit  que  le  gouvernement  l’accorde  ou  le  toléré,  multiplie  les  charlatans, 
dont  le  vulgaire  a  une  très-haute  opinion,  et  il  en  pâtit  d’autant.  On  rap¬ 
porte  que  les  Chinois  ont  une  grande  fagacité  à  découvrir  fi  une  perfonne 
eft  morte  de  mort  naturelle,  ou  par  fuite  de  quelque  violence,  et  cela  même 
après  que  le  corps  a  commencé  à  fe  corrompre.  On  ôte  le  cadavre  du  tombeau 
et  on  le  lave  dans  du  vinaigre.  On  allume  enfuite  un  grand  feu  dans  un  trou 
creufé  à  cet  effet,  long  de  fix  pieds,  large  de  trois,  et  de  la  même  profon¬ 
deur.  On  augmente  ce  feu  continuellement,  jufqu’à  ce  que  la  terre  tout 
autour  devienne  auiïi  chaude  qu’un  four.  Alors  on  ôte  du  trou  le  feu  qui 
refte  j  on  y  jette  une  grande  quantité  de  vin,  et  on  le  couvre  d’une  claye 
d’ofier,  fur  laquelle  on  étend  le  corps  dans  toute  fa  longueur.  On  jette 
fur  le  tout  un  drap  dans  la  forme  d'une  arche  ;  afin  que  la  vapeur  puiffe 
agir  fur  le  cadavre  dans  tous  les  fens.  Au  bout  de  deux  heures,  l’on  ôte 
ce  drap,  et  l’on  affure  qui  s’il  a  été  donné  quelques  coups,  ils  paraiffent 
fur  le  corps,  dans  quelque  état  qu’il  puiffe  être.  On  fait  la  même  expé¬ 
rience,  même  fur  des  os  dépouillés  de  leur  chair,  les  Chinois  nous  affurant 
que  fi  les  coups  ont  été  affez  violens  pour  caufer  la  mort,  ce  procédé  fait 
paraître  les  marques  fur  les  os,  quoiqu ’aucun  ne  foit  caffé,  ni  même 
offenfé  visiblement. 
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PLATE  XXVII. 


A  LABOURER. 

This  fhows  a  kind  of  wheel-barrow  ufed  by  thé  labourers  in  China  for 
heavy  articles,  which  are  thus  tied  upon  it  ;  being  of  a  confiderably  lighter 
conftruétion  than  thofe  in  England. 

They  have  alfo  another  barrow  which  is  peculiar  to  the  country.  It 
is  very  large,  and  requires  two  men  to  conduct  it,  one  being  placed  in 
front  to  draw  and  affift  the  propelling  force.  When  the  wind  blows  briikly 
from  a  contrary  direction  to  the  point  the  labourer  is  going,  he  places  a 
fquare  mat  ftretched  between  two  upright  poles,  which  are  fattened  on 
each  fide  of  the  barrow.  This  land-fail  renders  the  aflittance  of  the  man 
in  front  unneceflary,  neither  has  the  one  in  the  rear  any  trouble  but  to 
keep  the  machine  tteady,  and  right  before  the  wind. 

In  this  plate  is  fiiown  the  method  of  carrying  the  large  hat  when  the 
head  is  weary  of  if. 


PLANCHE  VINGT-SEPTIEME. 


UN  LABOUREUR. 

Cette  planche  repréfente  une  efpece  de  brouette  dont  fe  fervent  les  labou¬ 
reurs  en  Chine,  pour  des  articles  pefans  qui  font  ainfi  attachés  deffus  ;  et 
qui  eft  d’une  conftruétion  infiniment  plus  légère  que  celles  dont  on  fait 
ufage  en  Angleterre. 

Ils  ont  aufîi  une  autre  brouette  qui  eft  particulière  au  pays.  Elle  eft 
très-grande,  et  exige  le  travail  de  deux  hommes  pour  la  conduire,  l’un 
étant  placé  en  avant  pour  tirer,  et  aider  d’autant  celui  qui  la  pouffe  par 
derrière.  Lorfque  le  vent  fouffle  vivement  du  côté  oppofé  à  celui  où  va 
le  laboureur,  alors  il  place  une  natte  quarrée  entre  deux  piquets  droits  qui 
font  attachés  des  deux  côtés  de  la  brouette.  Cette  voile  de  terre  rend  inutile  le 
travail  de  l’homme  qui  tire  par  devant,  et  même  celui  de  derrière  n’a  gueres 
alors  d’autre  peine  que  de  tenir  la  machine  fixe  et  de  la  bien  diriger  vent 
arriéré. 

On  voit  dans  cette  planche  la  maniéré  de  porter  le  grand  chapeau  quand 
la  tête  en  eft  fatiguée. 
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PLATE  XXVIII. 


A  MENDER  OF  PORCELAIN. 

his  ware  is  fo  common  in  China,  that  moll  of  the  ordinary  utenfils 
of  the  houfe  are  made  of  it  ;  dilhes,  cups,  jars,  bafons,  flower-pots  ;  in 
fhort,  whatever  ferves  for  ornament  or  ufe. 

Porcelain  confifts,  principally,  of  two  kinds  of  native  earth,  the  pè- 
tun-tsè  and  the  kao-lin  ;  thefe  are  reduced  by  water  and  pounding  to  a 
doughy  confiftency,  after  having  been  carefully  freed  from  all  impurities 
by  repeated  flamming  and  pouring  off.  The  mafs  is  then  kneaded  by  tread¬ 
ing,  in  order  to  prepare  it  for  the  wheel  or  mould,  from  whence,  having 
received  its  form,  it  is  taken  and  polilhed.  Porcelain  is  varnifhed  and 
baked  in  an  oven;  then  being  painted  and  gilded,  it  is  baked  a  fécond  time. 
The  utmofl:  attention  is  required  in  the  baking,  and  it  is  not  eafy  to  regu¬ 
late  the  proper  degree  of  heat,  flnce  any  alteration  in  the  weather  having 
an  immediate  effed  on  the  fire,  fuel,  and  porcelain  itfelf,  influences  the 

This  old  man  is  working  with  a  fmall  drill  pointed  by  a  diamond  ; 
through  the  holes  he  introduces  a  very  fine  wire,  and  thus  renders  the  bafon 
again  fit  for  fervice. 


PLANCHE  VINGT- HUITIEME. 


UN  RACCOMMODEUR  DE  PORCELAINE  CASSEE. 

Cette  denrée  eft  fi  commune  en  Chine  que  la  plupart  des  ufienfiles  or¬ 
dinaires  de  menage  en  font  faits  ;  plats,  tafles,  bafiins,  vafes,  pots  de 
fleurs  ;  enfin  tout  ce  que  fert  foit  à  l’ornement,  foit  pour  l’ufage  ordinaire. 

La  porcelaine  confifte  principalement  en  deux  efpeces  de  terre  du  pays, 
le  pè-tun-tsè  et  le  kao-lin;  on  les  fait  réduire  dans  Peau,  et  en  les  battant 
jufqu’à  ce  qu’elles  préfentent  une  confiflance  femblable  à  de  la  pâte,  après 
les  avoir  foigneufement  dégagées  de  toute  impureté,  foit  par  l’écumage,  foit 
par  le  tranfvafement  répété.  La  pâte  en  queftion  eft  alors  pétrie  avec  les 
pieds  afin  de  la  préparer  à  être  mife  fous  la  roue,  ou  dans  des  moules. 
Après  y  avoir  reçu  fa  forme,  on  l’en  tire  pour  la  polir.  La  porcelaine 
efl:  enfuite  vernie  et  cuite  au  four.  Après  cela,  étant  peinte  et  dorée,  on  la 
fait  recuire.  Il  faut  apporter  la  plus  grande  attention  à  la  cuite,  et  il  n’eft 
pas  aifé  de  régler  le  degré  convenable  de  chaleur,  puifque  la  plus  légère 
altération  de  la  température,  agiflant  immédiatement  fur  le  feu,  le  chauf¬ 
fage  et  la  porcelaine  elle  même,  fe  fait  reflentir  fur  l’opération. 

Ce  vieillard  efl  repréfenté  travaillant  avec  un  petit  foret,  dont  la  pointe 
efl  de  diamant.  Il  introduit  par  les  trous  un  fil  de  laiton  extrêmement 
fin,  et  remet  ainfi  le  vafe  en  état  de  fervir. 
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PLATE  XXIX. 


A  BRICKLAYER. 

X^he  trowel  and  line,  and  the  method  of  laying  the  bricks,  refemblc 
thofe  ufed  in  Europe.  The  Chinefe  houfes  are,  for  the  moft  part,  on  a 
ground  floor,  thofe  of  the  merchants  excepted,  who  have  warehoufes  and 
work-rooms  on  another  ftory  ;  withinfide  they  are  neatly  ornamented 
with  varnifhing  and  gilding,  but  have  very  little  furniture.  Their  bricks 
are  long,  wide,  and  thin,  and  they  are  generally,  from  the  mode  of  burn¬ 
ing,  of  a  grayifh  blue  colour.  The  flreak  of  mortar  is  exceedingly 
minute,  appearing  at  a  fmall  diftance  to  be  only  a  narrow  line  marked 
with  white  chalk.  Foundations  of  flone  are  laid  for  buildings  of  fize 
and  confequence. 


PLANCHE  VINGT-NEUVIEME. 

UN  MAÇON  DE  BRIQUE. 

La  truelle,  le  cordeau,  et  la  maniéré  de  pofer  les  briques  reflemble  à 
celles  en  ufage  en  Europe.  Les  maifons  Chinoifes  confident  pour  la  plûpart 
en  un  bas  étage,  excepté  celles  des  négociants,  qui  ont  des  magafins  et 
des  ateliers  à  un  autre  étage  ;  dans  l’intérieur,  elles  font  proprement  ornées 
en  vernis  et  en  dorures,  mais  elles  ont  très-peu  de  meubles.  Leurs  briques 
font  longues,  larges  et  minces,  et  elles  font  en  général,  par  la  maniéré 
dont  on  les  cuit,  d’une  couleur  gris  bleu.  La  ligne  de  mortier  eft  excef- 
lîvement  petite,  et  paroît  à  une  petite  diftance  n’être  qu’une  ligne  étroite 
de  craie  blanche.  Les  maifons  d’une  certaine  grandeur  ont  des  fonde* 
mens  en  pierre. 
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PLATE  XXX. 


A  CARPENTER. 


This  itinerant  handicraftfman  carries  all  his  tools,  his  faw  excepted;  in- 
a  box  upon  his  fhoulder.  His  ftaff  ferves  him  for  a  rule,  and  the  box  is 
«fed  alternately  as  a  feat  or  bench  to  work  upon. 


PLANCHE  TRENTIEME. 


UN  CHARPE  N.T  I  E  R. 

Cet  artifan  ambulant  porte  tous  fes  outils,  excepté  fa  fcie,  dans  une 
boëte  pofée  fur  fes  épaules.  Son  bâton  lui  fert  de  regie;  et  quant  à  fa  boëte,; 
il  s’en  fert  alternativement  foit  comme  d’un  fîege,  foit  comme  d’un  établi 
fur  lequel  il  travaille. 
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PLATE  XXXI. 


A  MANDARIN  IN  HIS  SUMMER  DRESS. 


.Phis  long,  loofe  habit  is  admirably  well  adapted  to  warm  weather;  and 
to  every  article  of  wearing  apparel  the  Chinefehave  fhowna  wife  attention. 
Their  fhirts  are  of  different  kinds  of  cloth,  according  to  the  feafon.  In 
fummer,  many  wear  a  filken  net  upon  their  fkin,  which,  interpofing 
betwixt  that  and  the  next  garment,  relieves  them  from  the  inconvenience 
of  copious  perfpiration.  Their  fhoes,  during  that  feafon,  are  neatly  and 
airily  compofed  of  weaved  rattan.  They  wear  likewife  a  light  cap  of  the 
fame  material,  ornamented  with  red  hair,  and  they  ufually  carry  a  hand¬ 
kerchief  and  a  fan  ;  the  latter  being  not  only  a  ufeful,  but  alfo  a  formal 
article  of  drefs  with  a  Chinefe  in  warm  weather,  and  is  carried  even  by 
their  military  during  the  fummer.  Their  idea  of  perfect  beauty  in  a  man 
is,  a  large  forehead,  a  fliort  nofe,  fmall  well-cut  eyes,  a  large  and  fquare 
face,  the  ears  broad,  a  middling-fized  mouth,  and  black  hair.  They 
think  a  man  well  made,  when  he  is  large  and  fit,  and  fills  a  chair  with 
a  good  grace.  The  exceflive  heats  of  the  fouthern  provinces  give  to  their 
peafants  and  mechanics  a  brown  complexion,  yet  the  generality  of  Chinefe 
are  not  naturally  dark.  It  is  ufual  for  their  literati,  and  their  men  of 
wrealth,  to  wear  the  nails  of  their  fingers  upwards  of  two  inches  in  length, 
in  order  to  demonftrate  that  they  do  not  earn  their  livelihood  by  manual 
occupations. 

The  Chinefe  of  real  rank,  civil  or  military,  the  latter  emanating  from 
the  former,  entertain  the  moil  contemptuous  fentiments  of  thofe  whofe  lives 
are  occupied  in  the  concerns  of  commerce.  They  confider  common 
honefty  in  a  trader  as  the  offspring  of  defign.  They  affedt  to  defpife 
equally  the  importance  of  the  merchant,  and  the  meannefs  and  fordid 
practices  of  the  over-reacber,  fufpebting  that  the  infatiable  and  immoral 
paflion  of  avarice  holds  the  fame  degree  of  influence  over  the  minds  of 
both:  that  the  foul  once  fubjedted  to  its  dominion,  finks,  and  becomes 
paralyfed  to  every  adtion  of  generofity,  elegance,  or  true  greatnefs  ;  and 
that  the  auri facra  fames  inftigates  thofe  unhappily  poflefled  by  it  to  con¬ 
fider  no  means  unfandtioned,  no  facrifices  too  confiderable,  which  may 
lead  to  the  completion  of  its  felfifh  defires. — The  Emperor  of  China  afligns 
the  fécond  rank  in  fociety  to  thofe  whofe  occupation  is  the  tillage  of  the 
.earth,  and,  attended  by  the  princes  of  his  court,  annually  guides,  with  his 
own  hand,  a  plough  through  a  plot  of  ground  feledted  for  that  purpofe.-— 
The  third  and  lafl:  clafs  is  compofed  of  mechanics,  merchants,  and  others. 

The  meritorious  adtions  of  mandarins  in  power  are  entered  in  a  public 
regifter,  which  is  flyled,  “  The  Book  of  Merit;”  and  with  thefe  honour* 
able  records  are  joined  their  refpedtive  titles.  Although  there  is  no  Book 
of  Infamy,  yet  if  thofe  perfonages  behave  ill,  they  are  punifhed  by  his 
Imperial  Majefty  without  much  hefitation  ;  they  are  deprived  of  their 
titles,  and  a  kind  of  nick-name  is  attached  to  their  furname,  expreflive 
4P.f  the  caufe  of  their  difgrace. 


PLANCHE  TRENTE-UNIEME. 


MANDARIN  EN  HABIT  DTÉTE. 


Oet  habillement  long,  aifé,  et  flottant,  eft  admirablement  bien  adapté 
au  tems  chaud.  Les  Chinois  ont  porté  une  fage  attention  à  tous  leurs  articles 
d’habillement.  Leurs  chemifes  font  faites  de  différentes  efpeces  de  tiffus, 
fuivant  la  faifon.  En  été,  plufteurs  portent  fur  la  peau  une  efpece  de  filet 
de  foie  ;  ce  filet  ainfi  interpofé  entre  la  peau  et  l’habillement  les  garantit 
des  inconvéniens  d’une  tranfpiration  abondante.  Leurs  louliers,  pendant 
cette  faifon,  font  faits  de  rotin  entrelacé,  très-proprement  travaillés,  et  de 
maniéré  à  laiffer  paffer  l’air.  Us  portent  également  un  léger  bonnet  de  la 
même  matière,  orné  de  crin  rouge,  et  ils  portent  ordinairement  un  mouchoir 
et  un  éventail  ;  ce  dernier  article,  étant  non  feulement  un  objet  utile, 
mais  encore  une  partie  d’habillement  d’étiquette  chez  les  Chinois,  pendant 
la  chaleur,  et  eft  porté  même  par  leur  officiers  pendant  l’été.  Leurs 
idées  de  la  perfeétion  de  la  beauté  dans  un  homme  confident  en  ce  qu’il 
ait  le  front  large,  le  nez  court,  de  petits  yeux  bien  percés,  la  figure 
large  et  quarrée,  de  grandes  oreilles,  la  bouche  de  moyenne  grandeur,  et 
des  cheveux  noirs.  Ils  croyent  un  homme  bien  fait,  quand  il  eft  gras 
et  bien  corporé,  et  qu’il  remplit  bien  un  fauteuil.  Les  chaleurs  excefîives 
des  provinces  méridionales  donnent  à  leurs  payfans  et  ouvriers  un  teint 
rembruni  ;  cependant,  en  général,  les  Chinois  ne  font  pas  naturellement 
brune.  Il  eft  d’ufage  chez  les  lettrés  et  les  gens  riches  de  porter  les  ongles 
des  doigts  de  plus  de  deux  pouces  de  long,  afin  de  faire  voir  qu’ils  ne 
gagnent  point  leur  vie  par  des  occupations  manuelles. 

Les  Chinois  d’un  véritable  rang  dans  le  civil  et  dans  le  militaire  (ce 
dernier  émane  du  premier)  méprifent  fouverainement  ceux  qui  font  adonnés 
au  commerce.  Ils  ne  regardent  l’honnêteté  ordinaire  dans  un  négociant 
que  comme  le  réfultat  d’une  arriere-penfée.  Us  affeétent  de  méprifer  égale¬ 
ment  l’importance  du  négociant,  et  la  baffeffe  et  les  pratiques  fordides  d’un 
aigrefin,  foupçonnant  que  la  paffion  infatiable  et  immorale  de  l’avarice  a 
le  même  degré  d’influence  fur  l’efprit  de  l’un  et  de  l’autre  :  que  l’ame  qui 
a  été  une  fois  foumife  à  fon  empire,  s’affaiffe  et  devient  infenfible  à  tout 
acte  de  généralité,  d’élégance  et  de  véritable  grandeur,  et  que  la  foif  de 
l’or,  auri facra  fames ,  excite  ceux  qui  en  font  malheureufement  atteints,  à 
regarder  tous  moyens  comme  également  bons,  tous  facrifices  comme  peu 
importans,  lorfqu’il  s’agit  de  fatisfaire  leurs  intérêts. — L’Empereur  de  la 
-Chine  affigne  le  fécond  rang  dans  la  fociété  à  ceux  dont  l’occupation  eft  le 
labourage  ;  fuivi  des  princes  de  fa  cour,  il  conduit  tous  les  ans  de  fa  propre 
main  une  charrue  dans  un  terrain  choifî  à  cet  effet.  La  troilieme  et  derniere 
claffe  eft  compofée  d’artifans,  de  marchands,  &c. 

Les  actions  méritoires  des  mandarins  en  pouvoir,  font  écrites  fur  un 
régiftre  public  qui  eft  intitulé  :  “Le  Livre  de  Mérite,”  et  à  ces  fouvenirs 
honorables  font  joints  leurs  titres  refpeétifs.  Quoiqu’il  n’y  ait  point  de 
Livre  d’infamie,  cependant  fi  ces  perfonnages  fe  comportent  mal,  ils  font 
punis  fans  beaucoup  d’héfitation  par  fa  Majefté  Impériale  ;  ils  font 
dépouillés  de  leurs  titres,  et  l’on  attache  à  leur  furnom  une  efpece  de  fobri- 
quet  qui  exprime  la  caufe  de  leur  difgrace. 


fie  Quiz.  Cantin',  félin- . 
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PLATE  XXXII. 


A  STONE-HEWER. 

In  general,  the  ftone  which  is  hewn  for  the  edifices  in  China,  is  cut 
remarkably  thin  in  proportion  to  its  length,  being  perhaps  only  half  a 
foot  in  thicknefs,  though  it  be  two  or  three  feet  in  width,  and  fix  in 
length.  Many  of  the  fmaller  bridges  are  made  of  fuch  ftones,  laid,  like 
planks,  on  piers.  This  figure  is  working  with  a  pointed  chifel,  and  a 
little  iron-headed  mallet.  His  fcreen  prevents  the  chippings  from  giving 
annoyance  to  any  one  paffing  by  him. 


PLANCHE  TRENTE-DEUXIEME. 


UN  TAILLEUR  DE  PIERRES. 

En  général  la  pierre  qu’on  emploie  pour  bâtir  en  Chine,  eft  taillée  fingu- 
lierement  mince  proportionnellement  à  fa  longueur,  n’ayant  peut-être  que 
fix  pouces  d’épaiffeur,  quoiqu’elle  ait  deux  à  trois  pieds  de  large,  et  cinq 
à  fix  de  long.  Plufieurs  des  petits  ponts  font  bâtis  de  pierres  fembla- 
bles,  pofées  comme  des  planches  fur  des  traverfes  ou  fur  des  pié-droits. 
Cette  figure  efi:  repréfentée  travaillant  avec  un  cifeau  pointu,  et  un  petit 
maillet  ferré  par  le  bout.  Son  écran  empêche  les  éclats  de  la  pierre  de  faire 
mal  aux  palfants. 
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PLATE  XXXIII. 


A  PILLOW-SELLER. 

The  common  clafles  of  Chinefe  fleep  upon  a  boarded  bedltead,  whereon 
is  placed  a  kind  of  rug.  Their  covering  at  night  confifts  of  part  of  the 
drefs  they  wear  by  day  ;  this  they  throw  afide  or  retain,  according  to  the 
temperature  of  the  atmofphere,  which  frequently  varies,  in  a  few  hours, 
an  aftonilhing  number  of  degrees*.  The  Chinefe  ufe  cane  pillows, 
particularly  in  fummer,  or  when  travelling,  which  they  fometimes  cover 
with  leather,  or  Ikins.  They  are  very  light  and  elaftic.  Some  of  thefe 
pillows,  being  hollow,  are  converted  into  a  kind  of  trunk  or  portmanteau,, 
and  ferve  as  a  receptacle  for  writings,  &c. 


*  Five  and  forty  degrees  in  the  fpace  of  twenty-four  hours» 


t 


PLANCHE  TRENTE-TROISIEME. 

UN  MARCHAND  D’OREILLERS. 

Les  Chinois  d’une  dalle  commune  dorment  fur  un  lit  de  planches 
fur  lequel  eft  placé  une  efpece  de  tapis  femblable  à  ceux  que  l’on  met 
devant  les  cheminées.  Leur  couverture  pendant  la  nuit  conlilte  dans 
-une  partie  de  l’habillement  qu’ils  portent  pendant  le  jour.  Ils  la  jettent 
de  côté  ou  la  gardent  fur  eux  fuivant  la  température  de  l’atmofphere, 
que  varie  fouvent  en  peu  d’heures  d’un  nombre  étonnant  dedégrés*.  Les 
Chinois  fe  fervent  d’oreillers  de  canne,  furtout  pendant  l’été,  ou  lorfqu’ils 
voyagent,  et  ils  les  couvrent  quelquefois  de  cuir  ou  de  peau.  Ils  font 
bien  léger  et  élaftique.  Ces  oreillers  étant  creux,  on  en  fait  quelquefois 
une  efpece  de  malle  ou -de  portemanteau,  et  on  y  met  ce  qu’il  faut  pour 
écrire,  &c. 

*  Quarante  cinq  degrés  dans  l’efpace  de  vingt  quatre  heures. 
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PLATE  XXXIV. 


A  FLUTE-SELLER. 

T  he  flutes  ufed  in  China  are  about  two  feet  and  a  half  in  length,  and 
have  twelve  holes.  They  are  made  of  a  fpecies  of  bamboo,  and  produce 
a  foft,  pleafing  found.  The  Chinefe,  in  general,  learn  all  their  tunes  by 
ear  ;  but  it  is  faid  that  of  late  years  fome  few  among  them  have  acquired 
the  European  method  of  marking  down  mufical  notes.  There  is  great 
monotony,  and  want  of  expreflion,  in  the  founds  of  Chinefe  mufical  inftru- 
ments  j  the  loud  crafli,  proceeding  from  the  united  powers  of  gongs, 
cymbals,  drums,  &c.  which  is  introduced  at  intervals,  excepted.  A 
band  of  muficians  always  performs  at  the  reprefentation  of  their  plays, 
and  other  entertainments  :  in  a  theatre  they  are  ported,  in  full  view,  at 
the  back  part  of  the  rtage — a  difpofition  which  is  far  from  adding  to  the 
interert  of  the  fcene,  or  increafing  the  rtage  effect. 


PLANCHE  TRENTE-QUATRIEME. 


UN  MARCHAND  DE  FLUTE. 

Les  flûtes  dont  on  fe  fert  en  Chine,  ont  environ  deux  pieds  et  demi  de 
longeur,  et  ont  douze  trous.  Elles  font  faites  d’une  efpece  de  bambou,  et 
l’on  en  tire  un  fon  doux  et  agréable.  Les  Chinois  apprennent  en  général 
tous  leurs  airs  par  routine,  mais  on  dit  que  depuis  quelques  années  un  petit 
nombre  de  leurs  mufle iens  ont  appris  la  méthode  Européenne  de  noter  leur 
mufique.  Il  y  a  une  grande  monotonie,  et  un  grand  défaut  d’expreflion 
dans  le  fon  des  inftrumens  des  Chinois,  li  l’on  en  excepte  le  fracas  que 
fait  à  la  fois  le  bruit  réuni  des  tambours  et  des  tymbales  que  l’on  bat  par 
intervalles  dans  leurs  concerts.  Une  troupe  de  muficiens  jouent  toujours 
à  la  répré fentat ion  de  leurs  comédies  et  autres  divertiflfemens.  Au  fpeétacle, 
ils  font  toujours  placés  en  face  dans  le  fond  du  théâtre,  difpofition  qui  eil 
bien  éloignée  d’ajouter  à  l’effet  ou  à  l’intérêt  de  la  piece. 
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PLATE  XXXV. 


A  BALANCER. 

The  Afiatics  are  all  remarkably  expert  at  manual  feats  ;  but  no  people 
feem  to  have  brought  the  art  of  balancing  to  fuch  a  degree  of  perfection  as 
the  Chinefe. 

The  man  reprefented  in  this  plate  gives  to  a  porcelain  jar  an  appearance 
of  loco-motive  power  :  by  an  imperceptible  aCtion  of  the  mufcles,  it  is 
made  without  any  other  impelling  force  to  glide  along  his  arms  while 
they  are  extended  in  an  horizontal  pofition  ;  he  then,  balancing  himfelf 
upon  one  foot,  poifes  the  jar  upon  his  knuckles,  where  it  remains  fixed 
without  motion. 


PLANCHE  TRENTE-CINQUIEME. 

FAISEUR  DE  TOURS  D’EQUILIBRE. 

Les  Afiatiques  font  tous  d’une  adreffe  remarquable  dans  les  tours  de  mainv 
mais  aucun  peuple  ne  paroit  avoir  porté  l’art  de  balancer  au  degré  de  per- 
feétion  comme  les  Chinois. 

L’homme  repréfenté  dans  cette  planche,  donne  à  une  jarre  de  porcelaine 
l’apparence  d’une  faculté  motrice.  Par  une  a 61  ion  imperceptible  des 
mufcles,  il  la  fait  glifler  fans  aucune  autre  force  impulfive  le  long  de  fes 
bras,  pendant  qu’ils  font  étendus  dans  une  pofition  horizontale  ;  alors,  fe 
balançant  fur  un  pied,  il  tient  la  jarre  en  équilibre  fur  les  jointures  de  fes 
doigts,  où  elle  demeure  fixée  fans  mouvement. 


Pic  Que//,  Canton,  De/iro. 
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PLATE  XXXVI. 


A  MAN  STRIKING  A  SMALL  GONG  DURING 

AN  ECLIPSE. 

F  he  gong,  or  loo,  is  a  îoud-founding  infiniment  peculiar  to  the  Chinefe. 
It  is  a  plate  of  compofite  metal  made  of  tin,  zinc,  and  copper,  with  a 
narrow  rim.  The  larger  gongs,  in  which  there  is  faid  to  be  a  fmall 
quantity  of  filver,  are  ufed  in  concerts,  in  military  bands,  and  not  unfre- 
quently  as  bells  ;  they  are  flruck  with  a  great  wooden  mallet,  and  may  be 
heard  at  the  difiance  of  feveral  miles.  The  found  is  very  folemn,  refembling 
a  bell,  but  fhriller  or  deeper,  according  to  the  force  with  which  they  are 
beaten. 

This  figure  reprefents  the  performance  of  a  folemn  rite,  of  moft  antique 
origin,  but  punctually  obferved  by  the  Chinefe  at  this  prefent  hour*. 

The  government  of  China,  which  endeavours  to  render  itfelf  the  foun¬ 
tain  of  fcience  and  wifdom  as  it  is  of  power,  retains  all  the  fkilful  aftro- 
nomers  in  the  capital  of  Pekin.  Thefe,  from  their  knowledge  of  theceleflial 
bodies,  predict  eclipfes  with  much  accuracy,  and  communicate  their  obfer- 
vations  to  the  Emperor.  Some  months  before  an  eclipfe  is  to  appear,  the 
Grand  Colâo,  or  prime  minifier,  announces  it  by  proclamation,  and 
myriads  of  people  in  the  moft  diflant  provinces  are  prepared  to  perform 
the  ceremonies  enjoined  on  the  occafion  :  thefe  chiefly  conlifl  in  kneeling 
down,  and  ftriking  the  ground  with  their  foreheads,  accompanied  by  an 
hideous  noife  of  drums,  trumpets,  and  gongs,  which  are  unremittingly 
perfevered  in  until  the  eclipfe  is  over.  The  Chinefe  confider  a  frightful 
din  to  be  a  grand  fpecific  againfl:  malignant  fpirits,  and  the  notions  of  an 
eclipfe  among  the  lower  ranks  of  people  are,  either  that  God  (for  they 
have  fome  idea  of  a  Supreme  Being)  is  very  much  difpleafed,  or  that  the 
luminary  is  in  danger  of  being  deftroyed  by  an  aerial  monfter'f . 

*  On  the  iyth  of  November  1789,  the  Editor  of  this  work  was  gratified  with  the  oppor¬ 
tunity  of  contemplating,  from  amidft  the  fhipping  at  Whampoa,  the  gloomy  grandeur  of 
a  total  eclipfe  of  the  fun  at  ten  o’clock  in  the  forenoon.  A  few  of  the  larger  liars  were 
vifible  for  the  fpace  of  three  minutes,  and  during  the  whole  time  of  the  eclipfe  the  furround¬ 
ing  fcene,  enveloped  in  imperfect  darknefs,  was  moft  Angularly  pifturefque.  The  Chinefe, 
regarding  a  folar  eclipfe  to  be  replete  with  dire  portent,  either  awaited  the  conclufion  with 
timid  ftillnefs,  or  fhook  the  air  with  unavailing  noifes  ;  whilft  the  Europeans,  more  enlight¬ 
ened,  beheld  the  phenomenon  with  reverential  curiofity,  and  being  fupported  by  that  fupe- 
rior  knowledge,  which  enabled  them  to  “  look  through  Nature,  up  to  Nature’s  God,” 
regarded  his  influence  over  the  planets,  and  confided  in  his  attributes  for  reftoring  that  order 
of  which  they  knew  him  to  be  the  eflence. 

t  Tibullus,  Ovid,  Livy,  Juvenal,  Tacitus,  and  other  writers,  have  noticed  the  praftice 
among  the  ancients  of  ftriking  upon  fonorous  inftruments,  to  relieve  or  refcue  a  celeftial  lumi¬ 
nary  from,  what  they  alfo  imagined  to  be,  the  preternatural  or  evil  influence  of  an  eclipfe. 


PLANCHE  TRENTE-SIXIEME. 


HOMME  FRAPPANT  SUR  UNE  PETITE  GONGUE 
PENDANT  UNE  ECLIPSE. 

La  gongue,  ou  loo,  cR  un  infiniment  particulier  aux  Chinois,  et  qui  eft 
extraordinairement  fonore.  11  confifte  en  une  feuille  de  métal  compofé, 
formé  de  zinc,  de  ferblanc,  et  de  cuivre,  avec  un  petit  rebord.  Les 
plus  grandes  gongues,  dans  lefquelles  on  prétend  qu’il  entre  une  petite 
quantité  d’argent,  font  employées  pour  les  concerts,  pour  les  mufiques 
militaires,  et  allez  fouvent  au  lieu  de  cloches  ;  on  les  frappe  avec  un  grand 
maillet  de  bois,  et  on  peut  les  entendre  à  la  dillance  de  plulîeurs  milles* 
Leur  fon  eft  très-folemnel,  et  femblable  à  celui  d’une  cloche,  mais  plus 
aigu  ou  plus  fort  felon  la  maniéré  dont  on  les  bat. . 

Cette  figure  repréfente  l’éxécution  d’un  rite  folemnel,  d’une  origine  extrê¬ 
mement  ancienne,  mais  que  les  Chinois  obfervent  encore  à  préfent  avec 
ponctualité  *. 

Le  gouvernement  de  Chine  qui  tâche  de  fe  rendre  la  fontaine  de  la 
fcience  et  de  la  fagelfe,  ainfi  qu’il  l’eft  de  la  puilfance,  retient  tous  les  aftro- 
nomes  habiles  dans  la  ville  de  Pékin.  La  connaiffance  qu’ils  ont  des  corps 
céleftes,  leur  fait  prédire  les  éclipfes  avec  beaucoup  d ’exactitude,  et  ils 
communiquent  enfuite  leurs  obfervations  à  l’Empereur.  Quelques  mois 
avant  qu’il  y  ait  une  éclipfe,  le  Grand  Colâo,  ou  premier  miniftre,  l’an¬ 
nonce  par  une  proclamation,  et  il  fe  trouve  des  myriades  de  perfonnes 
prêtes  à  exécuter  les  cérémonies  ordonnées  à  cette  occafion.  Elles  confident 
principalement  à  s’agenouiller,  et  à  frapper  la  terre  du  front,  le  tout  accom¬ 
pagné  d’un  vilain  bruit  de  tambours,  de  trompettes,  et  de  gongues ,  qui  a  lieu 
fans  relâche  jufqu’à  ce  que  l’éclipfe  foit  finie.  Les  Chinois  regardent  un 
fracas  bruyant  et  effrayant  de  corps  fonores,  comme  un  grand  fpécifique 
contre  les  efprits  malins.  Les  idées  des  baffes  claffes  du  peuple  relative¬ 
ment  aux  éclipfes  font,  que  Dieu  (car  ils  ont  quelque  idée  d’un  Etre 
Suprême)  eft  très  en  colere,  ou  que  le  luminaire  eft  en  danger  d’être  détruit 
par  un  monftre  aerien  -f . 

*  Le  dix  fept  de  Novembre  1789,  l’Editeur  de  cette  ouvrage  eut  le  plaifir  de  pouvoir  con¬ 
templer  du  milieu  des  bâtimens  dans  la  rade  de  Whampoa,  la  l'ombre  grandeur  d’une  éclipfe 
totale  de  foleil  à  dix  heures  du  matin.  Quelques  unes  des  plus  grandes  étoiles  furent  vifibles 
pendant  l’efpace  de  trois  minutes  ;  et  pendant  tout  le  tems  de  l’éclipfe  la  feene  environnante, 
enveloppée  dans  nue  obfcurité  imparfaite,  fut  fingulierement  pittorefque.  Les  Chinois  regardant 
une  éclipfe  de  foleil  comme  remplie  de  préfages  terribles,  en  attendaient  la  conclufion  dans 
une  Itupeur  muette,  ou  bien  en  ébranlant  l’air  par  des  bruits  inutiles,  tandis  que  les  Euro¬ 
péens,  plus  éclairés,  regardaient  ce  phénomène  avec  une  curiolité  refpeétueufe  3  et  appuyés 
de  ces  connaiflances  fupérieures  qui  leur  permettaient  de  porter  leurs  regards  au  travers  de  la 
nature  jufques  au  Dieu  de  la  nature ,  ils  remarquaient  fon  influence  fur  les  planètes,  et  ils  fe 
repofaient  fur  fes  attributs  pour  le  rétabliflément  de  cet  ordre  régulier  dont  ils  favaient  qu’il 
eft  l’eflence. 

t  Tibulle,  Ovide,  Tite-Live,  Juvénal,  Tacite,  et  autres  écrivains  ont  fait  mention  de 
l’ufage  où  étaient  les  anciens  de  frapper  fur  quelques  inftrumens  fonores,  pour  fauver  un 
luminaire  célefte  de  ce  qu’ils  s’imaginaient,  aufli  eux,  être  l’influence  fatale  et  furnaturelle 
d’une  éclipfe. 
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PLATE  XXXVII. 


A  TINKER. 

T  he  Chinefe  has,  as  was  obferved  in  the  defcription  of  Plate  XIX.  great 
advantages  in  his  portable  forge,  by  affording  him  the  means  of  mending, 
and  even  of  making  upon  the  fpot,  iron  articles  for  ordinary  life.  The 
folder  is  melted  in  the  fmall  crucibles  which  are  feen  near  this  figure;  it  is 
then  applied  in  its  fufed  hate  to  the  breaches  of  the  iron  pan,  which  it 
effectually  repairs,  and  renders  the  utenfil  as  ferviceable  as  ever. 

The  original  invention  of  bellows  is  perhaps  unknown,  but  may  be 
prefumed  to  have  exifted  almoft  from  the  difeovery  of  fire — certainly  ever 
fince  metallurgy  was  firft  praCtifed.  Strabo*  attributes  the  firft  difeovery 
of  bellows  to  the  philofopher  and  traveller  Anacharfis. 

The  Chinefe  bellows  differ  from  thofe  of  any  other  country,  and  are  the 
beft,  although  the  fimpleft,  contrivance  of  the  kind.  They  confift  of  a 
wooden  cylinder,  with  a  piiton  of  iron  exaCtly  fitted,  and  having  an  open¬ 
ing  at  the  fide  through  which  the  air  is  forced  by  the  aCtion  of  the  pifton, 
as  it  is  made  to  approach  either  end  of  the  cylinder.  This  Plate  fhows 
the  facility  with  which  thefe  bellows  are  worked.  They  are  placed  with 
one  end  upon  the  ground,  the  other  a  little  elevated,  and  are  fteadied  by 
a  large  ftone  upon  the  top.  The  pifton-rod  has  a  fmall  tranfverfe  handle  ; 
and  in  this  manner  the  Chinefe  effects  with  a  flight  alternate  motion  of 
his  elbow,  what  requires  an  exertion  of  almoft  all  the  mufcles  in  the  body 
of  an  European.  The  whole  forge  is  alfo  comprifed  in  a  three-legged 
iron  veffel,  containing  charcoal,  and  receiving  the  blaft  of  air  ejected  from 
the  cylinder  as  deferibed. 


*  Strabo,  edit.  Parif.  ann.  1620,  lib.  vii.  pag.  303 • — Toy  A ài^wieot  vatyo»  0'  EÇo|oj— 
tvçriy.a,Tcl  te  oiCtH  "Kiym  ra  £a>7Ti«a. 


PLANCHE  TRENTE-SEPTIEME. 


UN  CHAUDRONNIER. 

Le  Chinois,  ainfi  qu’on  l’a  obfervé  dans  la  defcription  de  la  Planche 
neuvième,  trouve  de  grands  avantages  dans  fa  forge  portative,  qui  lui 
fournit  les  moyens  de  raccommoder,  et  même  de  faire  fur  le  lieu  des  arti¬ 
cles  de  ferrurerie  pour  l’ufage  ordinaire.  La  foudure  eft  fondue  dans  de 
petits  creufets  que  l’on  voit  auprès  de  cette  figure  :  on  l’applique  alors  dans 
fon  état  de  fufion  aux  breches  de  l’uftenfile  de  fer  qu’elle  repare  fort  bien, 
et  qui  eft  enfuite  en  auffi  bon  état  de  fervice  que  jamais. 

L’invention  premiere  des  foufflets  eft  peut-être  inconnue,  mais  on  peut 
préfumer  qu’elle  a  exifté  prefque  depuis  la  découverte  du  feu  ;  certaine¬ 
ment  au  moins  depuis  que  l’on  a  pratiqué  la  métallurgie.  Strabon  attribue 
la  premiere  découverte  des  foufflets  au  philofophe  et  voyageur  Anacharfis  *. 

Les  foufflets  Chinois  different  de  ceux  de  tout  autre  pays,  et  font  les 
meilleurs,  quoique  les  plus  fimples  dans  leur  invention.  Ils  confident  en  un 
cylindre  de  bois,  avec  un  pifton  de  fer,  exactement  ajufté.  Le  cylindre 
a  une  ouverture  latérale,  au  travers  de  laquelle  l’air  eff  pouffé  par  1’aCtion 
du  pifton  quand  on  le  fait  approcher  de  l’un  ou  de  l’autre  bout  du  cylindre. 
Cette  Planche  fait  voir  la  facilité  avec  laquelle  on  fe  fert  de  ces  foufflets.  On 
en  place  un  bout  par  terre,  l’autre  eft  un  peu  élevé,  et  on  le  fixe  au  moyen 
d’une  groffe  pierre  fur  le  haut.  La  verge  du  pifton  a  un  petit  manche 
tranfverfal,  et  de  cette  maniéré  le  Chinois  opéré  par  un  léger  mouvement 
alternatif  du  coude  ce  qui  en  Europe  réquiert  l’effort  de  prefque  tous  les 
mufcles  d’une  homme.  La  forge  entière  eft  contenue  dans  un  petit  vaiffeau 
de  fer  à  trois  pieds,  qui  renferme  le  charbon  de  bois,  et  qui  reçoit  le  vent 
qui  fort  du  cylindre  du  foufflet  qu’on  vient  de  décrire. 

*  Strabo,  edit.  Parif.  ann.  1620,  lib.  vii.  pag.  303. — Tov  A àvfyurov  o-oQov  q  EQoço;—- 
Evgri^ccioi  ts  ccv%  XEÿuy  t ci  Çmvça,, 
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^-Picblifh'd  .Mar  A.  J'/po,  by  TVXAiïUer.  0/d  Bond ’  Street. ZMdon 


PLATE  XXXVIII. 


A  PUPPET-SHOW. 

A  person  mounted  on  a  ftool,  and  concealed  as  far  as  the  ankles  with 
a  covering  of  blue  calico,  caufes  fome  very  fmall  puppets  to  perform  a 
kind  of  play,  the  box  at  the  top  reprefenting  a  ftage.  The  little  figures 
are  made  to  move  with  much  grace  and  decorum,  on  which  account  the 
Chinefe  puppet-fhow  is  rendered  equally  innocent  as  trifling,  and  may  be 
prefented  without  endangering  the  purity  of  the  infant  mind. 

The  Chinefe  youth  receive  the  earliefl:  impreflions  of  virtue  and  filial 
obedience  ;  thefe  precepts  prevent  their  incurring  the  penalties  prefcribed 
in  the  code  of  laws  of  that  empire  againfl;  fuch  “  degenerate  vipers*”  as 
lhall  dare  to  violate  any  of  thofe  facred  ties  which  God  and  Nature 
have  framed  to  attach  them  to  the  authors  of  their  exiflence.  The  fon, 
or  grandfon,  of  a  Chinefe,  who  is  deficient  in  his  duty  towards  his  father 
or  mother,  grandfather  or  grandmother,  is  condemned  by  the  law  to 
receive  one  hundred  blows  of  a  bamboo  ;  if  he  gives  them  abufive  lan¬ 
guage,  he  is  ftrangled  ;  if  he  lifts  his  hand  againfl;  them,  he  is  beheaded  ; 
and  if  he  wounds  or  maims  them,  his  flefli  is  torn  from  his  bones  with 
red-hot  pincers,  and  he  is  cut  into  a  thoufand  pieces.  It  is  alfo  conjec¬ 
tured  that  the  ft  ability  aud  uniformity  of  the  Chinefe  chara<5ter— immu¬ 
table  for  the  known  duration  of  four  thoufand  years — is  fupported  folely 
by  that  progreflive  fubmiflion  which  rifes,  gradually,  from  the  bofom  of 
a  family  even  to  the  throne. 


*  See  Shakfpeare’s  Lear. 


PLANCHE  TRENTE-HUITIEME. 


UN  JEU  DE  MARIONETTES. 

Une  perfonne  montée  fur  un  efcabeau,  et  cachée  jufqu’à  la  cheville  du 
pied  fous  une  couverture  d’indienne  bleue,  fait  jouer  à  de  très-petites  mario¬ 
nettes  une  efpece  de  comédie.  La  boit  fur  le  fomme  repréfentant  un  théâtre. 
On  fait  mouvoir  les  petites  figures  avec  beaucoup  de  grâce  et  de  bienféance, 
ce  qui  fait  que  les  marionettes  Chinoifes  font  aufîi  innocentes  que  frivoles, 
et  peuvent  être  montrées  fans  rifques  pour  la  pureté  de  l’ame  des  enfans. 

La  jeunefle  Chinoife  reçoit  de  bonne  heure  des  impreflions  de  la  vertu 
et  de  l’obéiflance  filiales.  Ces  préceptes  les  empêchent  d’encourir  les  puni¬ 
tions  preferites  dans  le  code  des  lois  de  cet  empire,  contre  ces  vipères  dégé¬ 
nérés  qui  ofent  violer  un  feul  des  liens  facrés  que  le  ciel  et  la  nature  ont 
formés  pour  les  attacher  aux  auteurs  de  leur  exiftence.  Le  fils,  ou  petit 
fils  d’un  Chinois,  qui  manque  à  fon  devoir  envers  fon  pere  et  fa  mere,  ou 
fon  grand-pere  et  fa  grand-mere,  eft  condamné  par  les  lois  à  recevoir  cent 
coups  d’un  bâton  de  bambou  ;  s’il  leur  tient  un  langage  injurieux,  il  eft 
étranglé  j  s’il  leve  la  main  fur  eux,  il  eft  décapité  ;  et  s’il  les  blefife  ou  les 
cftropie,  fa  chair  eft  arrachée  de  defliis  fes  os  avec  des  pinces  rougies  au 
feu,  et  on  le  coupe  en  mille  morceaux.  On  conjecture  aufiï  que  la  Habilité 
et  l’uniformité  du  caraétere  Chinois,  immuable  depuis  une  fuite  connue  de 
quatre  mille  ans,  ne  fe  foutiennent  que  par  cette  foumiflion  progreflive, 
qui  remonte  par  degrés  depuis  l’intérieur  d’une  famille  jufqu’au  trône. 
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Ptc-Qucu,  Cantoris,  Delùiy. 


J)adLty  :  Zonrton,  :  Sculp  ,c 


Aiti/hii  ty  W'<M%er,  Old,£o/>d Street,  ïcncfan. 


PLATE  XXXIX. 


A  FISHMONGER. 

Oh  in  a  is  a  country  well  flored  with  fifh;  even  the  ditches  are  flocked 
with  them,  which  yield  a  great  profit.  One  of  the  befl  forts  refembles 
the  fea  bream  ;  it  is  commonly  fold  for  little  more  than  one  farthing  a 
pound,  and  generally  weighs  five  or  fix.  They  have  alfo  another  kind 
of  frefh  fifh  that  refembles  the  cod  of  Newfoundland,  and  is  likewife  dif- 
pofed  of  at  a  very  low  price. 

Frefh- water  fifh,  as  carp,  &c.  are  fold  alive  in  the  flreets,  and  the  larger 
forts  are  divided  and  fliced  for  the  accommodation  of  thofe  who  wifh  to 
purchafe  a  very  fmall  quantity. 


PLANCHE  TRENTE-NEUVIEME. 


UN  MARCHAND  DE  POISSON. 

La  Chine  eft  un  pays  abondant  en  poiffon.  Les  foffés  même  en  font 
remplis,  ce  qui  donne  un  gros  profit.  Une  des  meilleures  efpeces  reiTemble 
à  la  breme  de  mer  ;  on  la  vend  communément  un  peu  plus  d’un  liard 
la  livre,  et  généralement  un  de  ces  poiffons  pefe  de  cinq  à  fix  livres.  Ils 
ont  aufïi  une  autre  efpece  de  poiffon  frais  qui  reffemble  à  la  morue  de  Terre- 
neuve,  et  qui  fe  vend  également  à  très-bas  prix. 

Le  poiffon  d’eau  dormante,  comme  la  carpe,  &c.  fe  vend  tout  vivant  dans 
les  rues,  et  les  efpeces  les  plus  groffes  font  coupées  en  tranches  pour  ceux 
qui  ne  veulent  en  acheter  qu’une  petite  quantité. 


fh  -Quà,  Cantons,  Détins. 


Dubti/hs/  MafCtyCÿ.br  WbJfilter,  Cld..Bands  Street,  lontian  . 


'tDadley;  Dondon,  SadpC 


PLATE  XL, 


A  BEGGAR  WITH  A  MONKEY. 

This  beggar  carries  with  him  a  tame  monkey,  which  by  its  antics 
(accompanied  with  the  found  of  a  gong  which  the  man  ftrikes  occalionally, 
and  which  is  feen  depending  from  his  neck)  induces  many  to  bellow  an 
alms  upon  his  mailer. 


PLANCHE  QUARANTIEME. 

MENDIANT  AVEC  UN  SINGE. 

Ce  mendiant  porte  avec  lui  un  finge  apprivoifé,  qui  par  fes  tours  accom¬ 
pagnés  du  fon  d’une  gongue  que  l’homme  frappe  de  tems  en  tems,  et  que 
l’on  voit  fufpendue  à  fon  cou,  attire  des  paffans  quelques  aumônes  pour 
fon  maître. 


Flo -Qua-.  Canx  'on-. 


JuhUfîùlJtfarÀ-.djgc/.ly  W.Jtfüler.  Old  Bond  Street. Zon-dom. 


(Z)adlej'.  Zondon-.  Sculp? 


PLATE  XLl. 


A  WOMAN  EMBROIDERING. 

This  woman  is  feated  at  a  bamboo  frame,  very  much  refembling  in 
form  fuch  as  is  ufed  in  Europe  for  quilting.  The  ffool  is  of  porcelain, 
made  in  the  form  of  a  jar.  The  Chinefe  are  not  ignorant  of  the  art  of 
embroidering,  though  their  works  of  this  nature  are  by  no  means  fupe- 
rior  to  thofe  of  Europeans.  They  have  a  method  of  embofling  upon 
fatin,  filk,  and  velvet  ;  working  flowers  and  fantaftic  figures  in  twilled 
threads,  feparately,  and  in  various  flitches,  and  then  fewing  them  upon 
the  ground-work. 

The  Perfians  afcribe  the  invention  of  filken  fluffs  to  one  of  their  firft 
monarchs,  but  it  is  given  with  greater  juflice  to  the  Chinefe.  The  ancients 
believed  that  from  the  country  of  the  Seres,  by  moderns  denominated 
China,  filk  was  brought  into  Perfia,  and  from  thence  into  Greece  and 
Italy  ;  although  they  erred  in  conceiving  it  to  be  a  vegetable  production*. 

Silk- worms  are  faid  to  be  found  in  fome  of  the  Chinefe  provinces  upon 
wild  mulberry  trees  ;  thofe,  however,  from  which  the  belt  filk  proceeds, 
are  fed  upon  the  young  and  tender  leaves  of  fuch  trees  as  are  regularly 
pruned,  and  cultivated  with  the  niceft  attention.  The  mode  of  weaving 
the  filaments  fpun  by  thofe  infeCts  into  a  fubftantial  texture,  originated 
with  the  ingenious  natives  of  China,  though  it  is  now  very  generally 
known  in  various  diftant  countries. 


#  Velleraque  ut  foliis  depedant  tenuia  Seres. — Virg.  Georg,  lib.  ii.  lin.  121. 


PLANCHE  QUARANTE-UNIEME. 

UNE  BRODEUSE. 


Oette  femme  eft  aflife  vis-à-vis  d’un  métier  de  bambou,  dont  la  forme 
reffemble  beaucoup  au  métier  dont  on  fe  fert  en  Europe  pour  piquer.  Le 
fiege  eft  de  porcelaine,  et  à  la  forme  d’une  jarre.  On  n’ignore  point  l’art 
de  broder  en  Chine,  quoique  les  ouvrages  de  cette  nature  ne  puiffent  être 
comparés  à  ceux  des  artiftes  d’Europe.  Les  Chinois  ont  une  maniéré  de 
relever  la  broderie  en  boffe  fur  le  fatin,  la  foie,  et  le  velours,  de  faire  des 
fleurs,  et  des  figures  de  fantaifie  en  fils  entremêlés,  féparement,  et  en 
différents  points  d’aiguille  ;  et  de  les  coudre  enfuite  fur  l’étoffe  qui  leur 
fert  pour  fond. 

Les  Perfans  attribuent  l’invention  des  étoffes  de  foie  à  un  de  leurs  pre¬ 
miers  monarques,  mais  on  l’attribue  avec  plus  de  juftice  aux  Chinois. 
Les  anciens  croyaient  que  c’était  du  pays  des  Seres,  appellé  Chine  par 
les  modernes,  que  la  foie  avait  été  apportée  en  Perfe,  et  de  Perfe  en  Grece 
et  en  Italie  ;  cependant  ils  croyaient  fauffement  que  c’était  une  produétion 
du  régné  végétal*. 

On  dit  qu’il  fe  trouve  des  vers-à-foie  fur  des  mûriers  fauvages,  dans 
quelques  unes  des  provinces  de  la  Chine.  Ceux,  néanmoins,  qui  donnent 
la  meilleure  foie,  font  nourris  fur  les  premieres  et  les  plus  tendres  des 
feuilles  des  mûriers  qui  font  taillés  et  cultivés  avec  le  plus  grand  foin.  La 
maniéré  de  former  un  tiffu  fubftantiel  avec  les  filamens  filés  par  ces  infeétes, 
a  pris  fon  origine  chez  les  induftrieux  habitans  de  la  Chine,  quoiqu’elle 
foit  aujourd’hui  très-généralement  connu  dans  plufîeurs  pays  éloignés. 

*  Velleraque  ut  foliis  depeélant  tenuia  Seres. — Virg.  Georg,  liv.  2.  vers  121. 


Pu-Quà.  Canton^, Deliru. 


<3)aeUey',  Zondon. ,  Sculp? 


JUbdOiM,  lA/qi  by  TKJUffltr.  Out  Bond-  Street, Zondon,'. 


PLATE  XLII. 


A  PORTER  WITH  FIRE-WOOD. 

The  Chinefe  porters  are  a  very  robuft  race  ;  they  are  faid  to  be  able  to 
carry  an  hundred  and  fifty  pounds  weight  thirty  miles  a  day.  Chefts  of 
tea,  bales  of  filk,  boxes  of  porcelain,  the  produce  of  diflant  provinces, 
are  conveyed  to  the  city  of  Canton  by  thele  men. 

This  porter  is  fuppofed  to  be  fatigued  with  his  burden  of  billet-wood, 
and  refhing  on  his  arms  to  take  breath. 

Wood  for  fuel  is  very  fcarce  in  China,  but  the  mountains  afford  great 
plenty  of  coal. 


PLANCHE  QUARANTE-DEUXIEME. 

UN  PORTEUR,  PORTANT  DU  BOIS  À  BRULER. 

Les  porteurs  en  Chine  font  d’une  race  très-robufte  :  on  dit  qu’ils  font 
capables  de  porter  cent  cinquante  livres,  et  de  faire  ainlï  trente  milles  par 
jour.  Ce  font  eux  qui  tranfportent  à  la  ville  de  Canton  les  cailles  de  thé, 
les  balles  de  foie,  les  cailles  de  porcelaine,  qui  font  le  produit  de  provinces 
très  loin. 

Ce  porteur  eft  repréfenté  fatigué  de  fa  charge  de  bûches,  et  fe  repofant, 
pour  reprendre  haleine. 

Le  bois  à  brûler  eft  très-cher  en  Chine,  mais  les  montagnes  fournif- 
fent  une  grande  abondance  de  charbon. 
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Pu  -Quà,  Canton -,  PoUn . 


4)a4ley  ;  Xondon  -,  S  uâ>  ? 


.PubU/b'd<MrtrJ'i?g$  by  W.,MiUer.  OldJSond.  Slreet.Pondoro. 


PLATE  XLIII. 


A  FURRIER. 

H  e  offers  for  fale  flips  of  fur,  with  which  the  Chinefe  in  winter  make 
capes  and  cuffs  to  their  dreffes.  The  tail  of  a  racoon,  or  fome  fuch  animal, 
is  often  feen  hanging  as  an  ornament  from  their  cap.  In  the  depth  of 
winter  the  Chinefe  wear  an  upper  garment,  which  is  lined  throughout 
with  the  fkin  of  fome  beafl,  and,  when  in  wet  weather  they  turn 
the  hairy  fide  outwards,  they  exhibit  a  very  grotefque  appearance.  The 
forefls  of  China  are  faid  to  abound  in  almofl  every  fpecies  of  wild  animal  ; 
fome  furs  are  brought  from  Siberia  and  Chinefe  Tartary  ;  but  that  of  the 
fea-otter,  acquired  of  late  years  from  the  north- weft  coaft  of  America,  is 
juftly  held  in  the  higheft  eftimation.  It  affords  the  warmth  of  wool,  whilft 
it  rivals  the  finefl  unwrought  filk  in  foftnefs  and  in  luftre. 

This  man  wears  an  article  of  drefs  not  hitherto  defcribed,  which  is  a 
pocket.  The  Chinefe  carry  only  one,  and  it  is  ufually  concealed  by  their 
upper  garment  ;  this  is  feparate  from  their  drefs,  being  worn  in  front,  and 
fattened  by  firings  round  the  waift. 


PLANCHE  QUARANTE-TROISIÈME. 


UN  FOURREUR. 

Cet  homme  offre  à  vendre  des  bandes  de  fourrure  avec  lefquelles  les 
Chinois  garniffent  en  hyver  les  collets  et  le  bout  des  manches  de  leurs 
habillemens.  On  voit  fouvent  pendre  de  leur  bonnet,  comme  ornement, 
la  queue  d’un  racoon,  ou  de  quelque  animal  femblable.  Dans  le  fort  de 
l’hyver,  les  Chinois  portent  une  efpece  de  manteau  qui  eft  doublé  entière¬ 
ment  de  la  peau  de  quelque  bête,  et  lorfqu’il  fait  de  la  pluie,  et  qu’ils 
tournent  le  côté  du  poil  en  dehors,  cela  leur  donne  une  apparence  très- 
grotefque.  On  dit  que  les  forêts  de  la  Chine  abondent  en  bêtes  fauvages 
de  toute  efpece.  On  apporte  quelques  fourrures  de  Sibérie  et  de  la  Tartarie 
Chinoife;  mais  celle  du  loutre  marin  qu’on  tire  depuis  quelques  années 
de  la  côte  nord-oueft  de  l’Amérique,  eft  avec  raifon  la  plus  eftimée,  car  elle 
réunit  à  la  chaleur  de  la  laine  la  fineffe  et  le  luftre  de  la  foie  écrue. 

Cet  homme  porte  un  article  d’habillement  qui  n’a  pas  encore  été  décrit, 
c’eft  une  poche.  Les  Chinois  n’en  portent  qu’une,  et  elle  eft  ordinairement 
cachée  par  leur  robe  de  deffus.  Elle  eft  féparée  de  leur  habillement,  ils  la 
portent  devant  eux,  et  ils  l’attachent  autour  des  reins  avec  des  cordons. 


.  Pic  -  QuS  Canto  ns,  Détins 


- 1  ^(3-tl/gjC  D  o /i d-ons.  Sculp  ï 


<thcèh'/k‘d  Jtfizy-  S  7m,  Jj  V  w.  \  W.'ùr,  t-  i  ■  '<  /.  .  foveC.Z-otoclon/. 


PLATE  XLIV. 


A  SERPENT-CATCHER. 

In  China,  as  in  other  parts  of  Afia,  there  are  perfons  who  earn  a  liveli¬ 
hood  by  catching  ferpents.  Thefe  men  have  a  knack  of  flipping  their 
hand  along  the  body  in  a  very  gentle  manner,  fo  as  not  to  alarm  the 
animal,  until  they  reach  clofe  behind  the  head,  when,  by  a  fudden  com- 
preflion,  they  deprive  it  of  any  power  to  efcape  or  injure.  The  poifon 
and  fangs  are  then  taken  out,  and  the  ferpent  is  put  into  a  fmall  kind  of 
balket,  which  the  ferpent-catcher  carries  at  his  girdle. 


PLANCHE  QUARANTE-QUATRIÈME, 


UN  PRENEUR  DE  SERPENS. 

En  Chine,  comme  dans  les  autres  parties  de  l’Afie,  il  y  a  des  perfonnes 
qui  gagnent  leur  vie  à  prendre  des  ferpens.  Ces  hommes  ont  une  méthode 
de  leur  gliffer  la  main  le  long  du  corps,  d’une  maniéré  fi  douce  qu’elle  n’ef¬ 
fraye  point  l’animal,  jufqu’à  ce  qu’ils  parviennent  de  près  derrière  la  tête; 
alors  en  la  preffant  fubitement,  ils  empêchent  l’animal  d’échapper  ou  de  faire 
du  mal.  On  en  tire  alors  le  poifon  et  les  griffes,  et  l’on  met  le  ferpent 
dans  un  petit  panier  que  le  preneur  de  ferpent  porte  à  fa  ceinture. 
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PLATE  XLV. 


A  MILLER. 

The  mill  is  on  a  very  fimple  conftruftion,  confiding  of  a  round  done 
table,  upon  which  a  mill-done  is  placed  horizontally  :  this  being  turned 
round  breaks  the  corn  with  its  weight.  The  man  who  turns  the  done 
walks  backwards. 


PLANCHE  QUARANTE-CINQUIEME. 

UN  MEUNIER. 

Le  moulin  eft  conftruit  d’un  maniéré  très-fimple;  il  confifte  en  une  table 
ronde  de  pierre  fur  laquelle  on  place  horizontalement  une  meule.  Cette 
meule  étant  tournée  autour  de  la  table  brife  le  grain  et  le  moud  par  fon 
poids.  L’homme  qui  tourne  la  meule  marche  à  reculons. 
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PLATE  XL VI. 


A  VIPER-SELLER. 

There  are  many  different  kinds  of  ferpents  which  the  Chinefe  take 
medicinally,  or  for  food.  The  viper,  in  particular,  is  conveyed  about 
for  fale  in  baikets,  tubs,  or  jars,  either  alive  or  made  into  broth.  The 
characters  on  the  fmall  board  carried  by  the  figure  in  this  plate  are  highly 
recommendatory  of  the  virtues  of  the  reptiles  beneath. 

It  is  a  cuftom  with  ftationary  traders  to  place  on  one  fide,  without  the 
door  of  their  ihop,  a  long  board  of  this  fort,  bearing  black  or  gilt  cha¬ 
racters  upon  a  red  ground,  which  denote  the  articles  to  be  difpofed  of  within, 
and  the  mailer’s  name,  to  which  the  words  “  Pu-Hu*.”  ‘  he  will  not 
cheat  you,’  are  frequently  fubjoined. 


PLANCHE  QUARANTE-SIXIEME. 

UN  MARCHAND  DE  VIPERES. 


I  l  y  a  plufieurs  efpeces  différentes  de  ferpens  que  les  Chinois  prennent 
comme  médecine,  ou  comme  nourriture.  La  vipere,  en  particulier,  eft 
expofée  en  vente  en  paniers,  en  petites  tonneaux,  ou  en  jarres  ;  foit  en  vie, 
foit  réduite  en  bouillon.  Les  caraéteres,  qu’on  apperçoit  fur  la  petite 
planche,  contiennent  la  recommandation  des  vertus  des  reptiles  qu’on  voit 
deffous. 

C’eft  un  ufage  parmi  les  marchands  fixés  de  placer  d’un  côté  de 
leur  boutique  en  dehors  de  la  porte,  une  longue  planche  de  la  forte  de 
celle-ci.  On  y  trace  fur  un  fond  rouge  des  caraéteres  noirs  ou  dorés,  qui 
indiquent  les  articles  à  vendre  dans  la  boutique,  et  le  nom  du  maître,  au¬ 
quel  on  ajoute  fouvent  les  mots  :  “  Pu-Hu  ce  qui  fignifie  :  ‘  Il  ne  vous 
attrapera  pas.* 
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PLATE  XLVII. 


A  SHOEMAKER. 

This  man  is  making  fhoes  for  Europeans,  and  ufing  very  different 
materials  than  if  working  for  his  countrymen.  The  Chinefe  fhoemaker 
works  with  an  awl,  and  much  in  the  fame  manner  as  the  European. 
Inffead  of  an  apron,  he  lays  a  large  loofe  piece  of  leather  acrofs  his  lap. 

It  is  faid  that  the  foies  of  (hoes  made  in  China  are  very  llrong,  and 
remarkably  durable  ;  but  the  leather  has  certainly  not  the  appearance  of 
being  cured  in  a  fuperior  manner  to  that  of  any  other  country. 


PLANCHE  QUARANTE-SEPTIEME. 


UN  CORDONNIER. 

Cet  homme  fait  des  fouliers  pour  des  Européens,  et  il  emploie  des  maté¬ 
riaux  très-differens  que  quand  il  travaille  pour  les  gens  de  fon  nation.  Le 
cordonnier  Chinois  travaille  avec  une  alêne,  à  peu  près  de  la  même  manière 
que  les  ouvriers  Européens.  Au  lieu  d’un  tablier,  il  étend  fur  fes  genoux 
une  grande  piece  de  cuir  qui  n’eft  point  attachée. 

On  dit  que  les  femelles  de  foulier  que  l’on  fait  en  Chine,  font  extrême¬ 
ment  fortes  et  fingulierement  durables;  mais  le  cuir  ne  paraît  certaine¬ 
ment  pas  préparé  d’une  maniéré  fupérieure  au  cuir  d’aucun  autre  pays. 
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PLATE  XLVIII. 


A  COTTON-CLEARER. 

T  h  i  s  reprefents  a  contrivance  in  great  ufe  for  the  purpofe  of  clearing 
cotton  from  the  feeds.  By  firiking,  with  a  fmall  mallet,  the  catgut  firing 
that  is  attached  to  the  piece  of  wood  which  the  man  holds  in  his  left  hand, 
and  to  which  is  affixed  a  line  depending  from  an  elaflic  piece  of  bamboo 
faflened  to  his  back,  he  loofens  the  cotton,  and  thus,  by  means  of  the 
jarring  motion,  caufes  the  feeds,  or  any  extraneous  fubflances,  to  be 
fliaken  out  of  it. 

Cotton  grows  in  China  in  great  abundance.  The  befl  fort  comes  from 
a  fruit  not  very  unlike  a  common  apple,  which,  when  perfectly  ripe,  opens, 
and  difcovers  the  wool. 


PLANCHE  QUARANTE-HUITIEME. 

UN  NETTOYEUR  DE  COTON. 


Cette  figure  repréfente  une  invention  qui  efi:  fort  en  ufage  pour 
féparer  le  coton  de  fes  graines.  En  frappant  avec  un  petit  maillet  la  corde 
à  boyau  qui  efi:  attachée  à  la  piece  de  bois  que  l’homme  tient  dans  fa 
main  gauche,  et  à  laquelle  efi:  fixée  une  petite  corde  qui  tient  à  un  morceau 
élaftique  de  bambou  lié  à  fon  dos,  il  détache  le  coton;  et  ainfi,  au  moyen 
de  ce  branlement,  il  en  fait  fortir  les  graines  et  toutes  les  fubfiances 
étrangères. 

Le  coton  croît  en  Chine  en  grande  abondance.  La  meilleure  forte  pro¬ 
vient  d’un  fruit  qui  reflèmble  afîèz  à  une  pomme  ordinaire,  laquelle, 
lorfqu’elle  efi  parfaitement  mûre,  s’ouvre  et  fait  voir  la  laine. 
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PLATE  XLIX. 


A  BASKET- WEAVER. 

Some  of  the  mountains  in  China  produce  a  remarkable  ofier,  or  willow, 
about  the  thicknefs  of  a  man’s  finger.  It  is  a  creeping  plant,  trailing 
itfelf  upon  the  ground,  and  fhooting  forth  very  long  fprigs  refembling 
cords.  This  being  very  pliable  and  tough,  ferves  for  making  cables  and 
other  ropes,  and  when  fplit  into  thin  flips  it  is  wrought  into  bafkets; 
the  method  of  weaving  which  appears  to  refemble  that  practifed  in  Europe. 
The  Chinefe  excel  in  manufacturing  this  wicker-work,  the  bafkets  being 
foclofely  woven  as  to  ferve  occafionally  for  water-buckets. 


PLANCHE  QUARANTE-NEUVIEME. 


UN  VANNIER. 

Q  uelques-unes  des  montagnes  de  la  Chine  produifent  un  ofier  ou 
faule  remarquable,  de  la  groffeur  du  doigt  d’un  homme,  ou  à  peu  près. 
C’efi:  une  plante  rampante  qui  fe  traîne  fur  la  terre  et  qui  pouffent  des 
rejettons  ou  brins  très-longs  reffemblans  à  des  cordes.  Cet  ofier,  étant 
très-pliant  et  très-dur  en  même  tems,  fert  à  faire  des  cables  et  autres  cor¬ 
dages.  Quand  il  eft  fendu  en  plufieurs  brins  minces,  on  en  fait  des  paniers. 
La  maniéré  de  les  entrelacer  paraît  relfembler  à  celle  que  l’on  emploie 
en  Europe.  Les  Chinois  excellent  dans  l’art  de  faire  tous  ces  ouvrages 
d’ofier,  les  paniers  étant  fi  ferré  qu’ils  fervent  à  l’occafion  comme  féaux 
à  contenir  l’eau. 
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PLATE  L. 


A  FISHERMAN  WITH  A  SCOOP. 


T.  hi  s  plate  exhibits  a  fiflierman,  who  walks  into  the  water,  and  with 
his  long  fcoop  takes  a,  fpecies  of  fmall  fifh  that  is  found  in  the  mud. 
Depending  from  his  left  fide  by  his  handkerchief,  is  an  article  of  comfort 
univerfally  carried  by  the  lower  orders  in  China.  It  is  a  fmall  leather 
pouch,  made  fomewhat  like  an  European  pocket-book,  to  fold  over  and 
fallen  with  a  little  hook,  and  may  be  called  a  tinder-cafe.  Within  there 
is  a  flint,  and  a  fort  of  dried  fungus  by  way  of  tinder,  and  to  the  edge 
or  bottom  of  it  is  faftened  a  piece  of  fleel  ;  with  thefe  materials  fire  is 
readily  procured  either  to  light  a  pipe,  or  for  other  ufes. 


PLANCHE  CINQUANTIEME. 

UN  PÊCHEUR  AVEC  UNE  ECOPE. 

Cette  planche  fait  voir  un  pêcheur  qui  marche  dans  l’eau,  et  qui  avec 
fa  longue  écope,  ou  pelle  à  rebord,  prend  une  efpece  de  petit  poiflon 
qui  fe  trouve  dans  la  vafe.  On  voit  à  fon  côté,  auprès  de  fon  mou¬ 
choir,  un  uftenfile  qui  portent  univerfellement  toutes  les  baffes  claffes  du 
peuple  en  Chine  :  c’efl  une  petite  poche  de  cuir  faite  ÿ.  peu  près  comme  un 
petit  porte- feuille  d’Europe,  qui  fe  replie  par-deffus  et  s’attache  avec  un 
petite  agrafe.  On  peut  l’appeller  une  boîte  à  amadou  :  en  dedans  eft  une 
pierre  à  fufil,  et  une  forte  de  fongus,  en  guife  d’amadou  ;  et  au  bas  de  cette 
poche  eft  fixée  une  piece  d’acier  :  avec  ces  matériaux  on  fe  procure  fur  le 
champ  du  feu  pour  allumer  une  pipe,  ou  pour  tout  autre  ufage. 
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PLATE  LI. 


A  C  A  P-M  A  K  E  R. 

T  h  i  s  picture  reprefents  the  mode  of  making  up  that  kind  of  covering 
which  the  fuperior  orders  of  the  Chinefe  wear  on  their  heads  in  fummer. 
The  cap  is  made  of  the  thinneft  rattan  flightly  woven.  The  hair  which 
is  placed  on  it  for  ornament  is  very  fine  and  light  ;  it  grows  on  the  belly 
of  a  certain  fpecies  of  cow,  and  is  dyed  for  this  purpofe  of  a  beautiful 
red  colour.  The  demand  for  thefe  caps  is  fo  great,  that  a  fingle  fhop  is 
faid  to  have  difpofed  of  a  thoufand  in  one  morning.  In  court  mournings 
it  is  culfomary  to  take  off  the  red  tuft,  and  to  wear  the  cap  without  it  for 
twenty-feven  days. 


PLANCHE  CINQUANTE-UNIEME. 

UN  FAISEUR  DE  BONNETS. 


Cette  eftampe  repréfente  la  maniéré  de  faire  l’efpece  de  couverture  que 
les  clafles  fupérieures  de  Chinois  portent  fur  la  tête  en  été.  Ce  bonnet  efl 
faite  du  canne  le  plus  fin,  légèrement  entrelacé.  Le  poil  qu’on  y  met 
comme  ornement  efl:  extrêmement  fin  et  léger  ;  il  vient  fur  le  ventre  d’une 
certaine  efpece  de  vache,  et  on  le  teint  pour  cet  ufage  d’un  beau  rouge. 
Telle  efl:  la  demande  de  ces  bonnets,  qu’une  boutique,  a  vendu,  dit-on,  un 
millier  dans  une  matinée.  Dans  les  deuils  de  cour,  l’ufage  efl:  d’ôter  la 
touffe  rouge,  et  déporter  le  bonnet  fans  poil  pendant  vingt  fept  jours. 
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PLATE  LII. 


A  FEMALE  PEASANT. 

Jà 

I  t  may  be  confidered  as  no  fmall  alleviation  to  the  anguifh  of  poverty, 

t 

that  peafants  in  all  countries  are  bleft  with  more  perfect  ufe  of  their  limbs 
than  the  generality  of  their  fuperiors — enfeebled  by  voluptuous  indolence. 
This  is  more  particularly  the  fituation  of  a  poor  Chinefe  female,  whofe 
meannefs  of  condition  is  ftamped  by  the  appearance  of  her  full-formed 
feet,  a  mark  of  vulgarity  which  even  a  tradefman’s  daughter  would  feel 
miferable  to  difplay.  In  the  fummer  months  the  young  female  poor  do 
not  wear  fhoes,  ftockings,  or  indeed  any  article  of  clothing,  except  a  fingle 
garment  with  long  fleeves  ;  and  they  earn  their  flender  livelihood  by  hard 
labour  and  unpleafing  employs.  The  one  reprefented  in  this  plate  is 
carrying  compoft  in  wooden  pails  for  the  ufe  of  the  hufbandman  or  the 
gardener. 

Upon  the  rivers  in  China  thefe  poor  females  are  conftantly  feen  tugging 
at  the  oar,  innumerable  boats  being  rowed,  or  rather  fculled,  folely  by 
them.  It  is  faid  there  are  married  women  to  be  found  in  fome  of  the 
Chinefe  provinces,  who  are  fo  robuft  and  tradlable,  as  to  drag  a  plough 
or  cart  in  harnefs — whilft  the  Afiatic  hulband  contents  himfelf  with  con¬ 
ducting  it  through  the  mire. 


PLANCHE  CINQUANTE-DEUXIEME. 

UNE  PAYSANNE. 


On  doit  confidérer  que  ce  n’eft  pas  un  léger  foulagement  des  tourments 
de  leur  pauvreté  que  les  payfans  font  doués’  d’un  ufage  plus  parfait  de 
leurs  membres  que  la  généralité  de  leurs  fupérieurs,  affaiblis  par  les  voluptés 
et  l’indolence.  C’eft  là  plus  particulièrement  la  fituation  d’une  pauvre 
Chinoife,  dont  la  condition  baffe  fe  fait  remarquer  par  la  groffeur  de  fon 
pied,  marque  d’un  état  greffier  que  la  fille  même  d’un  marchand  ferait 
affligée  de  montrer.  Pendant  les  mois  d’été,  la  jeune  payfanne  ne  porte 
ni  bas,  ni  fouliers,  ni  habillement  quelconque,  à  l’exception  d’une  fimple 
vêtement  avec  de  longues  manches  ;  et  elles  gagnent  le  petit  falaire  qui  les 
fait  vivre,  par  des  travaux  pénibles  et  des  emplois  défagréables.  Celle  qui 
eft  repréfentée  dans  cette  eftampe,  porte  du  fumier  dans  des  féaux  de  bois, 
pour  le  jardinier  ou  pour  le  laboureur. 

On  voit  conftamment  fur  les  rivieres  de  la  Chine  ces  pauvres  femmes 
maniant  l’aviron  ;  il  y  a  une  quantité  innombrable  de  bateaux  qu’elles 
feules  font  aller  à  la  rame.  On  dit  qu’il  y  a  dans  quelques  provinces  de  la 
Chine  des  femmes  mariées  qui  font  affez  robuftes  et  affez  dociles  pour 
tirer  avec  des  harnois,  une  charrue  ou  une  charette,  au  milieu  de  la  boue, 
tandis  que  l’époux  Afiatique  fe  contente  de  la  guider. 
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PLATE  LIII. 


A  CANISTER-MAKER. 

This  figure  is  bufied  with  the  foldering-iron,  feaming  a  leaden  canifter* 
When  the  tea  is  thoroughly  dried,  the  Chinefe  put  the  belt  fort  into  thefe 
canifters,  the  tops  of  which  are  clofely  and  neatly  covered  with  coloured 
paper,  bearing  characters  which  denote  the  name  and  quality  of  their 
contents. 


PLANCHE  CINQUANTE-TROISIEME. 


UN  FAISEUR  DE  BOËTES  A  THE. 

Cette  figure  eft  repréfentée  occupée  à  fouder  une  caifle  à  thé  en  plomb. 
Lorfque  le  thé  eft  entièrement  séché,  les  Chinois  en  mettent  la  meilleure 
forte  dans  ces  caifîes  dont  le  haut,  ou  goulot,  eft  ferrément  et  proprement 
couvert  avec  du  papier  coloré,  fur  lequel  on  trace  des  caraéteres  qui  déno¬ 
tent  le  nom  et  la  qualité  du  thé  qu’elles  contiennent. 
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PLATE  LIV. 


A  BOY  WITH  VEGETABLES. 

The  very  meaner  fort  of  Chinefe  fubfift  principally  upon  vegetables, 
roots,  and  rice.  Thofe  of  better  condition  indulge  in  rich  foups,  particu¬ 
larly  fuch  as  are  made  of  birds-nefts  *  ;  and  in  highly-feafoned  food;  which 
are  ferved  up  and  eaten  after  a  manner  peculiar  to  that  country.  Their 
meat  is  always  cut  into  little  pieces,  and  brought  to  table  in  fmall  bafins. 
Inftead  of  falt-cellars  fmall  faucers  are  placed,  containing  brine  or  foy, 
into  which  they  dip  their  meat.  The  table  equipage  of  the  Chinefe  is 
very  fparing,  as  they  do  not  make  ufe  of  either  table-cloths,  plates,  fpoons, 
knives  or  forks  ;  it  confifts  folely  of  the  bafins  and  faucers  above  men¬ 
tioned,  which  are  placed  upon  low  tables  moft  highly  varnifhed.  They 
take  up  folids  and  vegetables  with  their  “  Ouoit-zau” — ‘  chopfticks'f,* 
which  they  manage  with  great  dexterity. 

In  China  they  have  a  great  variety  of  indigenous  vegetables,  alfo  many 
which  are  found  in  Europe.  Their  kitchen  gardens  are  kept  in  the  higheft 
order,  and  neither  labour  nor  attention  is  fpared  in  their  cultivation. 

*  Thefe  edible  nefts  are  formed  by  a  bird  which,  from  its  fhape  and  manner  of  flying,  may 
be  clafled  with  the  genus  Hirundo — the  fwallow  tribe.  They  are  brought  from  cliffs  in  the 
Straits  of  Sunda,  from  the  coaft  of  Cochin-China,  and  from  caverns  on  the  ifland  of  Java, 
where  the  Malay  people  colledt  them  from  tremendous  precipices  at  the  immediate  hazard  of 
their  exiftence.  When  thoroughly  prepared  and  purified,  they  are  put  into  jars,  and  fold  in 
the  principal  druggifts  {hops  at  a  very  confiderable  price.  In  this  ftate  they  have  fomewhat 
the  appearance  of  ifinglafs,  and  which  they  would  probably  refemble  in  tafteleffnefs,  but 
for  the  plentiful  admixture  of  cinnamon  and  other  fpices  when  ferved  up  to  table. 

t  So  called  by  the  Englith,  and  perhaps  originally  thus  interpreted  by  fome  of  our  com¬ 
mon  people,  either  on  account  of  their  being  appropriated  folely  to  the  ufe  of  the  mouth,  or 
taking  up  the  fmall  pieces  of  meat.  They  are  very  neatly  made  of  ivory,  or  of  ebony  tipped 
with  ivory,  and  ufually  carried  in  a  fmall  cafe  which  hangs  from  the  fide.  At  table  they  arc 
held  betwixt  the  thumb  and  two  firft  fingers  of  the  right  hand. 


PLANCHE  CINQUANTE-QUATRIEME. 


UN  GARÇON  PORTANT  DES  LEGUMES. 

5 

Les  plus  baffes  claffes  de  Chinois  vivent  principalement  de  légumes,  de 
racines  et  de  riz.  Celles  qui  font  un  peu  plus  relevées  mangent  de  bonnes 
foupes,  et  furtout  des  foupes  faites  avec  des  nids  d’oifeau*,  et  des  viandes 
fortement  affaifonées,  que  l’on  fert  et  que  l’on  mange  d’une  maniéré 
particulière  à  ce  pays.  Leur  viande  eft  toujours  coupée  par  petits  morceaux, 
et  fervit  fur  table  dans  de  petites  badins.  Au  lieu  de  falières,  on  fe  fert  de 
petites  foucoupes  qui  contiennent  de  la  faumure  ou  du  foy  dans  lequel  ils 
trempent  leurs  viandes.  L’équipage  de  la  table  des  Chinois  eft  très-écono¬ 
mique,  car  ils  ne  fe  fervent  ni  de  nappes,  ni  d’afîiettes,  ni  de  cuillers, 
couteaux  ou  fourchettes.  Il  confiée  feulement  dans  les  baffins  et  les  fou- 
coupes  ci-deffus  mentionnées,  que  l’on  met  fur  des  tables  très-baffes,  vernit 
avec  le  plus  grand  foin.  Ils  prennent  les  viandes  et  les  légumes  avec  leurs 
“  Quoit-zau,”  ‘  chopfticks-f,’  qu’ils  manient  avec  beaucoup  de  dextérité. 

On  a  en  Chine  une  grande  variété  de  légumes  indigenes,  et  plufieurs 
auffi  des  légumes  d’Europe.  Leurs  potagers  font  tenus  dans  le  meilleur 
ordre,  et  l’on  n’épargne  ni  travail,  ni  foin  dans  leur  culture. 


*  Ces  nids,  que  l’on  mange,  font  formés  par  un  oifeau,  que  fa  maniéré  de  voler  et  fa  forme 
peuvent  faire  ranger  dans  la  dalle  des  hirondelles.  On  les  amene  des  rochers  efcarpés  qui  font  dans 
le  détroit  de  la  Sonde,  de  la  côte  de  la  Cochin-Chine,  et  de  cavernes  qu’on  trouve  dans  d’ifle 
de  Java,  où  les  Malais  les  prennent  fur  des  précipices  effrayans,  au  péril  de  la  vie.  Lorf- 
qu’ils  font  préparés  et  nettoyés,  on  les  met  dans  des  jarres,  et  on  les  vend  à  très-haut  prix 
dans  les  principales  boutiques  de  droguiftes.  Dans  cet  état,  ils  relïemblent  un  peu  à  de  la 
colle  forte,  et  ils  lui  relfembleraient  complètement  par  le  défaut  abfolu  de  faveur  et  de  goût, 
fi  l’on  n’y  joignait  un  mélange  confidérable  de  canelle  et  d’autres  épices,  lorfqu’on  les  fert. 

f  Ainfi  nommées  par  les  Anglais,  foit  parcequ’ils  font  appropriés  pour  le  férvice  des 
mâchoires,  ou  parceque  l’on  fe  fervit  pour  prendre  leurs  viandes  tranchées.  Ils  font  très- 
proprement  faites  d’ivoire  ou  d’ébene  garnie  d’ivoire.  On  les  porte  ordinairement  dans 
une  petite  boëte  qui  pend  au  côté.  A  table,  on  les  tient  entre  le  pouce  et  les  deux  premiers 
doigts  de  la  main  droite. 
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PLATE  LV. 


AN  OLD  MAN  POLISHING  CRYSTALS, 

In  the  northern  parts  of  China  there  are  mountains  which  afford  a  verj 
fair  fpecies  of  cryftal  ;  of  this  the  Chinefe  make  buttons,  feals,  and  alfo 
fpe&acles,  powder  of  the  fame  being  ufed  in  polifhing  and  in  cutting 
them. 


PLANCHE  CINQUANTE-CINQUIEME. 

UN  VIEILLARD  POLISSANT  DES  CRYSTAUX. 


D  ans  les  parties  feptentrionales  de  la  Chine,  il  fe  trouve  des  montagnes 
qui  fourniffent  une  très-belle  efpece  de  cryftal.  Les  Chinois  en  font  des 
boutons,  des  cachets,  et  des  lunettes.  On  emploie  de  la  poufliere  de  ce 
même  cryftal  pour  polir  et  tailler  les  ouvrages  que  l’on  en  fait. 
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PLATE  LVI. 


A  BOSCHEE. 

A  Boschee  is  one  of  the  numerous  attendants  that  precede  a  mandarin 
of  confiderable  diftin&ion  when  he  goes  abroad*.  It  is  his  employment  to 
make  room  for  the  retinue  to  pafs,  which  he  effects  by  exercifing  his  Haves 
over  thofe  who  refufe  to  give  way.  There  is,  however,  very  feldom  any 
occafion  for  him  to  proceed  to  extremities,  as  he  gives  notice  of  approach 
by  Unking  his  Haves  together,  which,  producing  a  found  of  authority, 
generally  prepares  a  paflage  for  the  cavalcade  without  need  of  further  exer¬ 
tions.  His  girdle  ferves  either  as  a  whip  or  a  cord  to  chaflife  or  bind 
offenders. 

*  A  mandarin  of  juftice  is  empowered  to  adminifler  it,  in  a  very  fummary  manner,  for 
trivial  offences  ;  for  which  purpofe  he  is  generlfly  attended  by  two,  or  more,  men,  who 
carry  the  Pan-TJee  a  Bamboo,  fafhioned  for  conveniently  bellowing  the  baflinado. 


PLANCHE  CINQUANTE-SIXIEME. 

UN  BOSCHEE. 


U  n  Bofchee  eft  un  des  nombreux  ferviteurs  qui  precedent  un  man¬ 
darin  de  haute  diftinétion,  lorfqu’il  fort*.  Son  emploi  eft  de  faire 
place  à  fa  fuite,  ce  qu’il  effectue  au  moyen  de  fes  bâtons,  et  en  les 
appliquant  fur  ceux  qui  refufent  de  fe  ranger.  Il  n’a,  cependant,  que 
très-rarement  occafion  d’en  venir  à  ces  extrémités,  parce  qu’il  avertit  de 
fon  approche,  en  frappant  fes  bâtons  l’un  fur  l’autre,  ce  qui  produit  un  fon 
d’autorité  qui  fait  généralement  faire  place  pour  le  paflage  de  la  cavalcade, 
fans  qu’il  foit  néceftaire  de  faire  d’autres  efforts.  Sa  ceinture  lui  fert  ou  de 
fouet  ou  de  corde,  pour  châtier  ou  lier  ceux  qui  l’infulteraient. 

*  Un  mandarin  de  juftice  eft  autorisé  à  l’adminiftrer  d’une  maniéré  très-fommaire  pour 
de  légères  offenfes.  A  cet  effet,  il  eft  prefque  toujours  fuivide  deux  hommes,  ou  plus,  qui 
portent  le  Pan-Tfee — Bambou,  taillé  de  maniéré  à  adminiftrer  convenablement  la  bafton- 
nade. 
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PLATE  LVII. 

AN  OLD  WOMAN  TWISTING  COTTON. 

TT his  fhe  manages  very  dexteroufly,  by  rolling  it  on  a  curved  tile  placed 
upon  her  knee,  with  the  convex  fide  upwards  ;  after  which  fhe  winds  it 
into  fmall  balls  for  ufe. 

The  induftry  of  the  Chinefe  character  induces  the  mofl:  feeble  of  either 
fex  or  age  to  bufy  themfelves  in  fome  employment  of  profit  or  utility  ; 
and  this  frequently  in  requital  for  the  fupport  afforded  them  by  the  youth¬ 
ful  and  robuft,  who  not  only  protect  thofe  advanced  in  years,  but  alfo 
conftantly  affign  them  the  mofl  diftinguiflied  place  and  precedence. 


PLANCHE  CINQUANTE-SEPTIEME. 

UNE  VIEILLE  FEMME  CORDONNANT  DU 

COTON. 

C’est  ce  que  la  femme,  repréfentée  ici,  fait  très-adroitement,  en  roulant 
le  coton  fur  une  tuile  courbe  placée  fur  fon  genou,  le  côté  convexe  en 
haut  ;  après  quoi,  elle  en  fait  de  petits  pelotons  à  ufage. 

Le  caraétere  induftrieux  des  Chinois  porte  les  plus  foibles  d’entr’eux  de 
quelque  âge  et  de  quelque  fexe  qu’ils  foient,  a  s  occuper  a  quelque  chofe 
d’utile  et  de  profitable  ;  et  cela  très-fouvent  pour  s’acquitter  des  fecours  que 
leur  donnent  les  jeunes  et  les  robuftes,  qui  non  feulement  protègent  ceux 
qui  font  avancés  en  âge,  mais  leur  donnent  encore  la  place  la  plus  diftinguée 
et  la  précédence. 
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PLATE  LVIIL 


A  SOLDIER. 


The  Chinefe  foldier  never  wears  his  full  uniform  but  when  he  is  upon 
particular  duty.  His  undrefs  confifts  of  a  pair  of  wide  drawers  fqueezed 
into  boots,  or  (lockings  of  quilted  cotton.  An  under  garment  of  blue  or 
black  cotton  hangs  loofely  over  them.  The  jacket  is  fhort,  made  of 
nankin  cloth,  and  bordered  with  red  ;  in  the  centre  of  this,  immediately 
below  the  (houlders,  is  a  badge  or  patch  of  red  cloth,  with  black  cha¬ 
racters  denoting  his  company  and  corps.  A  long  queue  hangs  down 
below  the  waift,  and  upon  the  head  is  worn  the  fmall  cap  covered  with 
red  hair. — The  full  drefs  uniform  conflits  of  a  large  tunic,  weighty  with 
embroidery  ;  this  is  girded  round  the  waift  with  a  broad  belt,  and  is  faf* 
tened  in  front  by  an  ornamental  clafp  refembling  a  jewel. 

The  offeniive  weapons  of  the  Chinefe  are  bows  and  arrows,  pikes, 
fabres,  matchlocks,  and  fome  few  mufkets.  Cannon  of  fmall  calibres, 
and  for  the  moft  part  out  of  repair,  are  mounted  upon  their  walls  and 
fortreffes.  They  are  deemed  very  indifferent  markfmen  with  their  fmall 
arms,  and  to  have  little  (kill  in  the  fcience  of  artillery.  The  bowmen 
carry  their  bows  ready  ftrung  in  a  half  cafe  fattened  to  the  left  hip  ;  the 
quiver,  containing  generally  a  dozen  arrows,  hangs  acrofs  the  back,  the 
feathers  appearing  over  the  right  fhoulder.  The  fwordmen  wear  their 
fwords  upon  the  left  thigh,  the  hilt  fwinging  behind  ;  in  order  to  draw 
thefe  fwords  the  right  hand  muft  be  paifed  behind  the  back  ;  a  mode  which, 
however  it  might  fucceed  in  an  infidious  attack,  certainly  expofes  the  body 
to  an  alert  antagonift.  Some  of  their  fwords  are  made  remarkably  long, 
the  hafts  of  which  are  formed  in  proportion  fo  as  to  admit  the  gripe  of 
both  hands  ;  thefe  are  unwieldy,  and  are  chiefly  ufed  by  the  headfmen. 
Their  principal  reliance  in  battle  is  upon  the  bowmen,  who  boaft  of  great 
ftrength  of  arm  and  dexterity. 

The  defenfive  arms  are  conical  iron  helmets  and  coats  of  mail  very 
thickly  quilttd,  and  a  broad  fhield,  in  the  centre  of  which  is  ufually 
painted  the  head  of  a  grinning  tiger. 

When  off  duty,  the  Chinefe  foldier  has  leave  to  purfue  the  labours  of 
a  mechanic  or  of  a  hufbandman  ;  a  practice  which  relaxes  his  proper 
habits,  whilft  he  retains  ideas  and  a  deportment  rather  adverfe  to  civil  occu¬ 
pations.  Altogether,  the  profeftion  of  arms  in  China  is  refpedable  and 
comfortable  ;  the  pay,  which  to  every  individual  is  more  confiderable  than 
the  wages  of  any  daily  labourer,  is  regularly  iffued  without  the  fmalleft 
dedudion  ;  and  the  fituation  of  a  foldier  being  held  honourable,  and 
affording  a  permanent  provifion,  there  is  no  neceflity  for  either  fedudive 
or  compulfory  meafures  to  recruit  their  armies,  although  their  military 
eftablifhment,  even  in  time  of  peace,  including  Tartars,  is  computed  to 
amount  to  one  million  infantry  and  eight  hundred  thoufand  cavalry. 


PLANCHE  CINQUANTE-HUITIEME. 

UN  SOLDAT. 


T  jv.  foldat  Chinois  ne  porte  jamais  fon  uniforme  complet  que  lorfqu’il 
eft  appelle  à  quelque  fervice  particulier.  Son  petit  uniforme  ou  habit 
ordinaire  confifte  en  de  larges  culottes  preffées  dans  des  bottes,  ou  dans 
des  bas  de  cotton  piqué.  Une  vefte  de  deflous,  de  cotton  bleu  ou  noir, 
flotte  négligemment  par  deffus.  La  jaquette  eft  courte,  faite  de  toile  de 
Nankin,  et  bordée  en  rouge.  Au  milieu  de  cette  jaquette,  immédiate¬ 
ment  au  deflous  des  épaules,  eft  une  piece  de  drap  rouge,  avec  des  carac¬ 
tères  noirs  qui  indiquent  la  compagnie  et  le  corps  auquel  il  appartient. 
Une  longue  queue  lui  pend  jufques  au  deflous  de  la  taille,  et  il  porte  fur 
la  tête  le  petit  bonnet  orné  de  poil  rouge.  L’uniforme  complet  confifte  en 
une  large  tunique  couverte  de  broderie.  Elle  eft  retenue  autour  de  la  taille 
par  un  large  ceinturon,  et  elle  eft  attachée  par  devant  par  une  agraffe  à 
ornemens  qui  reffemble  à  un  bijou. 

Les  armes  offenfives  des  Chinois  font  des  arcs  et  des  fléchés,  des  piques, 
des  fabres,  des  fufils  à  meches,  peu  de  fufils,  et  des  canons  d’un  petit 
calibre,  qui  font  pour  l’ordinaire  hors  d’état  de  fervir,  et  qui  font  montés 
fur  leurs  murailles 'et  fur  leurs  fortereffes.  Ils  paffent  pour  tirer  très-mal¬ 
adroitement  avec  leurs  fufils,  et  pour  être  très-peu  verfés  dans  la  fcience  de 
l’artilleur.  Les  archers  portent  leurs  arcs  tout  tendus  dans  une  demi-caiffe 
attachée  à  leur  hanche  gauche.  Le  carquois,  contenant  généralement  une 
douzaine  de  fléchés,  leur  pend  en  travers  fur  le  dos,  les  plumes  paraiffant 
par  deffus  l’épaule  droite.  Ceux  qui  portent  une  épée,  la  portent  fur  la 
cuiffe  gauche,  la  poignée  par  derrière.  Quand  ils  veulent  la  tirer  du 
fourreau,  il  faut  qu’ils  paffent  la  main  droite  derrière  le  dos,  méthode  qui 
peut  réuflir  quelquefois  pour  une  attaque  infidieufe,  mais  qui  expofe  cer¬ 
tainement  aux  coups  d’un  antagonifte  alerte.  Quelques  unes  de  leurs 
épées  font  d’une  longueur  remarquable  ;  les  poignées  en  font  faites  de 
maniéré  à  pouvoir  les  faifir  avec  les  deux  mains.  Elles  font  très-lourdes, 
et  il  n’y  a  gueres  que  les  bourreaux  qui  s’en  fervent.  Les  foldats  fur 
lefquels  ils  comptent  le  plus  dans  les  batailles,  font  les  archers,  qui  fe 
vantent  d’avoir  une  grande  force  dans  les  bras  et  beaucoup  d’adreffe. 

Leurs  armes  défenfives  font  des  cafques  coniques  en  fer,  et  des  cottes 
de  maille  très-épaiffes,  avec  un  large  bouclier,  au  centre  duquel  eft  ordinaire¬ 
ment  peinte  la  figure  d’un  tygre  grinçant  des  dents. 

Quand  il  n’eft  point  de  fervice,  le  foldat  Chinois  a  la  pefmiflion  de  fe 
livrer  à  des  travaux  méchaniques  ou  de  culture  ;  ufage  qui  relâche  les 
habitudes  qu’il  devrait  avoir,  tandis  qu’il  conferve  des  idées,  et  une  maniéré 
d’être,  affez  contraires  aux  occupations  civiles.  En  général,  la  profeflion 
des  armes  en  Chine  eft  refpeétable  et  avantageufe.  La  paye,  qui  eft  plus 
confidérable  pour  chaque  individu  que  les  gages  d’aucun  ouvrier  à  la 
journée,  eft  payée  régulièrement  fans  la  moindre  déduétion  ;  la  fituation 
d’un  foldat  étant  regardée  comme  honorable,  et  procurant  une  provifion 
permanente,  on  n’a  befoin  d’aucune  mefure  de  force  ou  de  séduétion  pour 
recruter  les  armées,  quoique  l’établiffement  militaire  de  Chine,  y  compris 
les  Tartares,  même  en  tems  de  paix,  monte  à  un  million  d’hommes  d’in¬ 
fanterie,  et  huit  cent  mille  hommes  de  cavalerie. 
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PLATE  LIX. 


A  LAME  BEGGAR. 

Probably  not  born  fo,  nor  judicially  afflicted  with  this  calamity  by 
Heaven  in  his  maturer  age;  but  caufed  by  his  own  parents,  who  crippled 
him  defignedly,  in  order  that  he  might  become  an  extraordinary  objed 
of  pity  :  this  pradice  being  reported  (perhaps  by  Calumny  ,  that  genius  of 
diftortion)  to  be  not  very  uncommon  with  the  lowed:  order  of  Chinefe. 

The  unpleafant  fenfation  which  this  objed  may  at  firft  excite  will  be 
materially  didipated  by  the  confideration  that  all  inffances  of  natural 
deformity,  be  it  of  limb  or  feature,  are  fa  very  rare  among  the  populous 
nations  of  the  eadern  world,  as  to  attrad  univerfal  aftonifhment  when¬ 
ever  they  are  prefented  to  the  view. 

It  will  be  obferved  that  the  countenances  of  the  four  mendicants  repre- 
fented  in  this  work  are  peculiarly  charaderidic. 

In  the  face  of  the  Beggar  with  his  Dog,  mifery  and  low  artifice  are 
apparent  ;  in  the  afped  of  the  Man  with  a  Serpent,  reludance  and  felf- 
difguft  are  vifible  ;  the  features  of  the  Beggar  with  a  Monkey  are 
expreflive  of  foftnefs  fupplicating  compadion  ;  and  in  the  vifage  of  this 
Cripple,  pain  and  wretchednefs  are  mod:  forcibly  delineated. 


PLANCHE  CINQUANTE-NEUVIEME. 

UN  MENDIANT  BOITEUX. 

Cet  homme  n’efi:  probablement  pas  né  ainfi  ;  probablement  auffi  le  ciel 
ne  l’a  pas  affligé  de  cet  accident  dans  un  âge  plus  avancé  ;  mais,  peut-être, 
il  a  été  eftropié  à  deffein  par  fes  parents,  afin  de  pouvoir  devenir  un  objet 
extraordinaire  de  pitié.  On  rapporte  (peut-être  par  Calomnie,  ce  mauvais 
génie  qui  eftropie  tout)  que  cet  ufage  n’eft  pas  très-rare  parmi  les  baffes 
claffes  de  Chinois. 

La  fenfation  défagréable  que  cet  objet  peut  exciter  à  la  premiere  vue, 
perdra  beaucoup  de  fa  force,  fi  l’on  confidere  que  tous  les  exemples  de 
déformité  naturelle,  foit  dans  les  membres  ou  dans  les  traits,  font  fi  extrê¬ 
mement  rares  parmi  les  nations  nombreufes  de  l’Orient,  qu’il  ne  peut  s’en 
offrir  un  à  la  vue  fans  exciter  un  étonnement  univerfel. 

On  obfervera  que  les  contenances  des  quatre  mendiants  repréfentés  dans 
cet  ouvrage,  font  particulièrement  caraétériftiques. 

Sur  la  figure  du  Mendiant  avec  un  Chien,  on  remarque  la  mifere  et 
quelque  chofe  de  bas  et  d’artificieux  ;  l’afpeét  de  l’Homme  avec  un  Ser¬ 
pent,  préfente  de  la  répugnance  et  du  dégoût  de  foi-même  ;  les  traits  dii 
Mendiant  avec  un  Singe  expriment  la  douc:ur  follicitant  la  compaffion  ;  et 
fur  le  vifage  de  ce  Boiteux  on  voit  la  peine  et  la  mifere  deffinées  avec  force. 
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PLATE  LX. 


A  LADY  OF  DISTINCTION, 


IN  HER  HABIT  OF  CEREMONY. 


This  is,  properly,  the  figure  of  a  Tartar  lady.  The  women  of  that 
country  are  faid  to  decline  imitating  their  neighbours  in  the  cuftom  of 
misfafhioning  their  feet  ;  in  every  other  refpeCt — in  manners,  drefs,  and 
features — they  accurately  refemble  the  Chinefe. 

The  annexed  Plate  reprefents  a  female  of  the  highefl  clafs  in  her  finefi: 
habit.  The  outer  drefs  is  of  embroidered  fatin,  which  is  placed  upon 
one  of  filk  ;  under  this  they  have  a  kitid  of  waiftcoat,  and  next  their  per¬ 
dons  is  worn  a  filken  net.  They  conftantly  wear  drawers,  which  are  of 
materials  adapted  to  the  feafon.  Their  gowns  reach  almoft  from  the  chin 
to  the  ground,  the  long  fleeves  conceal  their  hands,  and  their  faces  only 
are  perceptible. 

Tranfparent  drapery,  or  clothes  fitted  exactly  to  the  fhape,  would  be 
held  in  China  as  outrages  upon  decency;  the  police  of  that  correct  country 
never  tolerating  fuch  public  exhibitions.  The  fafhions  of  the  Chinefe 
never  vary  ;  they  are  almoft  of  antediluvian  invention,  and  are  perhaps 
emblematic  of  the  liability  of  their  affections. 

Thofe  ladies  who  are  advanced  in  years  confine  themfelves  to  dreffes  of 
the  graver  colours,  fuch  as  dark  violet  or  black.  A  tobacco-pipe  and  a 
handkerchief  are  frequently  carried  in  their  hands  ;  with  the  ufe  of  the 
former  they  are  by  no  means  unacquainted,  blending  the  fumes  of  that 
plant  with  the  moft  fragrant  oriental  odours.  The  Chinefe  women  are 
familiar  with  the  art  of  painting  their  {kins,  ufiqg  a  compofition  of  white 
and  red,  which  impofes  a  fort  of  enamel  appearance  upon  their  com¬ 
plexions.  They  pretend  that  the  latter  colour  is  of  a  lefs  pernicious  quality 
than  what  is  uled  in  Europe  ;  but  we  mufl  imagine  that  their  joint  affoci- 
ation  is  equally  efficacious,  with  any  difguife  of  the  kind,  in  deftroying 
natural  bloom,  and  inducing  premature  wrinkles.  They  do  not  however 
adopt  factitious  charms  with  any  defign  to  allure  or  to  deceive  the  multi¬ 
tude  by  concealing  the  evil  condition  of  their  minds  or  of  their  bodies. 
The  motive  originates  from  the  anxiety  to  render  themfelves  more  excel¬ 
lent  in  the  eyes  of  one  man — that  man  the  foie,  acknowledged  guardian 
of  their  happinefs  and  of  their  exiftence.  Upon  this  principle,  the  folicitous 
care  of  a  Chinefe  lady  to  heighten  her  natural  beauties,  becomes  in  many 
cafes  as  innocently  fuperfluous  as  it  would  be  to  attempt  the  brightening 
of  the  lufire  of  a  polillied  gem,  or  improving  the  hue  and  perfume  of  a 
rofe. 

The  features  of  thefe  women  are- remarkably  fmall  and  feminine;  their 
eyes  emulate  the  colour  and  vivacity  of  thofe  of  the  antelope.  A  Chinefe 
has  only  one  wife,  but  generally  as  many  handmaids  to  wait  upon  her  as 
his  fortune  will  fupport.  A  flate  of  virtuous  widowhood  is  held  in  high 
efteem,  and  this  efteem  is  fecured  by  her  having  very  little  intercourfe  with 
fociety,  and  by  being  attended  only  by  domeflics  of  her  own  fex. 

After  the  manner  of  other  Afiatics,  modefiy  and  taciturnity  are  the 
peculiar  ornaments  of  the  Chinefe  ladies,  who  are  brought  up  in  feclufion 
and  retirement;  and  who,  like  many  curious  flowers,  born  equally  ta 
blufh  unfeen,  are  reared  by  their  proprietors,  come  to  maturity,  fade,  and 
die  in  their  poffeffion. 


PLANCHE  SOIXANTIEME. 


UNE  DAME  DE  DISTINCTION, 

EN  HABIT  DE  CEREMONIE. 

Cette  figure  eft,  à  proprement  parler,  celle  d’une  dame  Tartare.  On 
dit  que  les  femmes  de  ce  pays  ne  veulent  pas  imiter  l’habitude  qu’ont  leurs 
voifines  de  fe  gâter  le  pied  ;  à  tout  autre  égard,  en  mœurs,  en  habillements, 
et  en  traits — elles  reffemblent  exactement  aux  Chinoifes. 

La  Planche  annexée  à  cette  defcription  repréfente  une  femme  de  la  plus 
haute  claffe  dans  fon  plus  bel  habit.  L’habillement  de  deffus  eft  de  fatin 
brodé  ;  il  eft  mis  fur  un  autre  vêtement  de  foie,  deffous  lequel  elles  mettent 
une  efpece  de  vefte,  et  elles  portent  fur  leur  corps  un  filet  de  foie.  Elles 
portent  toujours  des  caleçons  formés  d’étoffes  adaptées  à  la  laifon.  Leurs 
robes  vont  prefque  du  menton  jufqu’à  terre;  de  longues  manches  leur 
cachent  les  mains,  et  on  n’apperçoit  que  leurs  vifages. 

On  regarderait,  en  Chine,  une  draperie  tranfparente,  ou  des  habillemens 
faits  exactement  à  la  taille,  comme  autant  d’affronts  faits  à  la  décence  ; 
la  police  de  ce  pays  bien  ordonné  ne  fouffrant  jamais  de  femblables  exhibi¬ 
tions  publiques.  Les  modes  des  Chinois  ne  varient  jamais  ;  elles  font 
prefque  d’une  invention  anti-diluvienne,  et  peut-être  font-elles  un  emblème 
de  la  fiabilité  de  leurs  affeCtions. 

Les  dames  qui  font  avancées  en  âge  fe  bornent  à  des  robes  des  cou¬ 
leurs  les  plus  férieufes,  telles  que  le  noir  ou  le  violet.  Elles  portent  fou- 
vent  à  la  main  une  pipe  et  un  mouchoir.  Elles  ne  font  point  du  tout 
étrangères  à  l’ufage  de  la  pipe,  et  elles  mêlent  à  la  fumée  du  tabac  les 
odeurs  orientales  les  plus  fortes.  Les  Chinoifes  font  accoutumée  à  fe 
peindre  la  peau.  Elles  fe  fervent  pour  cela  d’une  compofition  de  rouge  et 
de  blanc  qui  donne  à  leur  teint  une  apparence  d’émail.  On  prétend  que 
leur  fard  eft  d’une  qualité  moins  pernicieufe  que  celui  dont  on  fe  fert  en 
Europe,  mais  nous  devons  croire  que  l’un  et  l’autre,  ainfi  que  tout  déguife- 
ment  de  cette  efpece,  ont  également  l’effet  de  détruire  la  fraîcheur  naturelle, 
et  de  créer  des  rides  avant  l’âge.  Cependant  on  doit  rendre  aux  dames 
Chinoifes  la  juftice  de  dire  qu’elles  ne  recherchent  point  des  appas  faCtices, 
dans  le  defîein  d’attirer  ou  de  tromper  la  multitude  en  cachant  le  défauts  de 
leur  efprit  ou  de  leur  corps  ;  leur  motif  prend  fa  fource  dans  le  défir 
qu’elles  ont  de  fe  rendre  plus  parfaites  aux  yeux  d’un  feul  homme  ;  de  cet 
homme,  le  feul  gardien  reconnu  de  leur  bonheur  et  de  leur  exiftence. 
D’après  ce  principe,  la  follicitude  d’une  dame  Chinoife  pour  rehauffer  fa 
beauté  naturelle  devient,  dans  beaucoup  de  cas,  auflî  innocemment  fuperflue, 
qu’il  le  ferait  d’effayer  de  rehauffer  le  luftre  d’une  pierre  précieul'e  polie,  ou 
de  perfectionner  les  couleurs  et  le  parfum  de  la  rôle. 

Les  traits  de  ces  femmes  font  fingulierement  petits  et  féminins.  Leurs 
yeux  rivalifent  la  couleur  et  la  vivacité  de  ceux  de  l’Antelope.  Un  Chi¬ 
nois  n’a  qu’une  femme,  mais  généralement  il  a  autant  de  fervantes  pour  la 
lèrvir,  que  fa  fortune  lui  permet  d’en  entretenir.  Un  état  de  veuvage  ver¬ 
tueux  eft  tenu  en  grande  eftime  ;  cette  eftime  eft  affurée  à  la  veuve,  lorl qu’¬ 
elle  a  peu  de  correfpondance  avec  la  fociété,  et  qu’elle  n’a  auprès  d’elle 
que  de  domeftiques  de  fon  fexe. 

Conformément  avec  les  autres  peuples  de  l’Afie,  la  modeftie  et  la  taci- 
turnité  font  les  ornemens  particuliers  des  dames  Chinoifes  qui  font  élevées 
dans  la  retraite  ;  femblables  à  plufieurs  fleurs  curieufes  qui  croiffent  égale¬ 
ment  pour  fleurir  fins  être  vues,  elles  font  élevées  par  leurs  propriétaires, 
viennent  â  maturité,  fe  flétriftent  et  meurent  dans  leur  poffeflîon. 
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